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F0RSTE HANDLING 

En dyp kl^ft der bpjet til hpjte, Vi kan sd vidt skimte kavet 
utenfot* Pd begge kip f tens sidet sm& has opeftet i star not den* 
Somme av disse bus et bare skibskahytter , andre agteroenden av et 
fartpj* Vi set bus i to stokveerk med trap pen fra fprste til annet 
lagt utenpd* Andre bus ser vi bygd opefter klpftevceggent sdledes 
at annet stokvcerk et pd en ny sti med scerskilt utgang til den. Her- 
nede er dpen plass, et slags torv med vandkum og spring; gammelt* 
Has randtom plassen. Lcengst fremme til bpjre et forfallent has 
med spndersldtte vindaer, dpren halvt liggende, et skill med ^HeU 
vede> pd^ hcengende pd en bpj stang og ncesten frarevet* En dump 
dm bpres ovenfra sd godt som uavbrutt. Det er jcernbroen over 
klpften* Nu og da bpres ogsd en lokomotivpipe og derpd svcet dat 
av et benoverdragende tog* Atter den hale og mere dcempede dar 
av vogner og hestetramp* 

F0RSTE M0TE 

(AEnna fpt tceppet gdr op, lydet en liksalme, sanget i kor* Idet 
tceppet Ipftes, ser vi atbdret fra et av de fattige has til venstre en 
likkiste for en voksen. Umiddelbart efter denne likkiste en mindte 
for et barn; efter den atter en mindre* — Plassen er full av arbej- 
dere, kvinnet og barn* Alle mcenn hat tat hattene av, mange av 
bdde kvinnet og mcenn grdter* Nogen barn hpjlydt* Fplget ordnet 
sig med prcesten Falk i spissen; ban et i otnat og fpter en olding 
ved armen, sd det gdr smdt* Alle tilstedevcerende blit med. Vi ser 
fplget belt ate ved bpjningen svinge opover til hpjre* Vi hprer 
salmesangen Icenge, bestandig hpjere oppe fra* AEnna mens den 
lyder, kommer en celdre mann rcedd krypende from av det fotfallne 
has* Ban bar en sid, vid frak pd, og ter sig som Vet han ikke 
hvot ban skal hen* Han ser pd det mishandlede has og scetter sig 
mndelig pd trappen, der, som sagt, stdr for sig selv ate pd torvet* 
En mann blit synlig oppe pd stien der likf0lget gik op; bans klcer 
er svcert medtat, luvslitte og fettede* Pd det store hode bmrer han 
en liten kaskjet. Pd h0jre fot bar han en noksd ordentlig sko, men 
pd venstre en labb dec er snpret fast med en sdle under. Ildt0 av 
ansigt, bans hcender tpdbld, bans hdr kort og mprkt* Nu sktider 
han hern med rejst holdning, svingende bevcegelser, ser bin mann 
pd trappen, stanser, gdr derpd langsomt hem* Mannen pd trappen ser 
ham; men vcender sig vcek* Anders KoU er bans navn, men kalles:) 
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Over aevne. Annct stykke 


Markmuscn (mumlet). Jagu er'n laiis nL 

Otto Herr c* Beskedne Markmusl Utenfor din 0dc- 
lagtc hulc* I dypc tanker* — 

Markmusen (som f0t). Han hat alt Ut idag, 
h0rer jeg* 

Otto Herre* Vinducrne knust! Sklltet hxngende 
s0rgeligt • . * som en dram der drypper vaek* Trappen 
barct bort av en orkan, kastet ut i din skjaebnes ocean* 
Og du klamrende dig fast til dennc rest av dit livs far- 
kost* (Det klukket i Matkmusen*) Og d0rcnl Den d0r 
der sa sa mangen tigger ga in og sa mangcn konge gS 
ut* Haenger den ikke nu som en full mann de holder pi 
at hive pa gaten? — Sadan ser det ut der dydcns for- 
t0rncde hand bar rammet* 

Markmuscn. Sa d0m h0tcr nyt pi Mangclsgir^n 
au? 

Otto Herre* Av dit m0blement lagct de aegger0rel 
Dine glas og dine butler blev luftspringcnde danscre til 
lyden av deres egne toner* 

Markmuscn* Agte dig, du som gir mcd labb; her 
liggcr glasstumper asnnu* 

Otto Herre. Og dine fylltc brsenncvinsfat — 

Markmusen (sukkende), A — jagu — jal 

Otto Herre. — trillet de ut; de gjordc kaskadcr 
av dem. Pa praestelig befaling. 

Markmusen* Han stod dcr du stir, og kommcn- 
dcrtc* 

Otto Herre* Men er her da ingcn 0vrighcd? Skal 
alt hernede i Helvede vaerc lovl0st? Hat du da ikke 
klagct? 

Markmusen. Na i strcjken er d0m aldcles aende- 
vaendte galncl Hadde je klaga, haddc d0m rivi ihael 
meM D0m villc til, d0m hadde me' alt overaende* Men 
da tok Bratfen til 

Otto Herre. Og altsammcn fordi Maren, den 
brave skikkelige Maren, blev gal* 

Markmuscn (rejset sig hatvt). A kunne je for 
det? 

Otto Herre. Maren, som draeptc sine to ungerl ~ 



Over aevne, Annet stykke 9 

Har jcg ikkc set dcm springe om her, sokkeljzise og mcd 
kr^llct har? Hvad cr livetl 

Markmusen* Og se^ sjcl draept a? Og se^ sjcll 

Otto Herre* Og sig sclvl F0rst barncne, sa sig 
selv. Medea, den store Medea! 

alXcog GiQ v/idg (h renvy i^ed'Qt'ipdfirjVj 
dXycog S' ijuox'&ovv xal xars^dv'd'rjv novoig, 
dxsQQdg iveyxovS iv xoxoig dXyrjdovag^ 

Markmuscn ($om f0r). A kunne je for det? 

Otto Hcrre* Ulykkebringcnde Markmus: Tal san- 
hed foran den apne grav! sa heter det* Hvor mcgct mere 
da foran tre apne graver? Hun haddc jo kjdpt 
braennevinct hos dig* Hun drak sig full for 
at fa mot til sin gruclige gjaerning* 

Markmuscn. Kunne je vite a hu ville gj0rc se^ i 
stand te ? Je cr sa uskyldig som en barncsaerk. 

Otto Hcrrc. Grat ikke, Markmus! Det h0rer din 
stand og stilling ikkc til. Jeg forsikkrer dig, hadde jcg 
vaerct fri — hvad jeg vil sigc: hadde jeg vaeret her, 
det skuldc ikke vaerc skeddi Men at ikke folk kom til 
bcsinnelsc, da de sa braennevinct flyte? Virkelig flyte 
vaek! 

Markmuscn. Det flaut som klarc baekken, gut! 
Jagu det gjor^c det. 

Otto Hcrre. Men, men la dc sig ikkc pa mavcn? 
S0btc i sig? 0ste op i sin hule hand? Styrtet ut mcd 
kopper og b0ttcr? 

Markmuscn. Det flaut over bejna te praestcm 
skal det vaerc !» sa'n! 

Otto Hcrre. Bratt cr maegtig. Men dcr gis dog 
graenserl Saelsomme tildragclscrl Likcsom jordrystclscrl 
Er — cr Bratt Vorberre hcrnere nu? 

Markmuscn. A, Vorhcrrc har nok aldrig hat den 
magta i Helvete som praesten har. 

I Fr* Gjcrtsens oversaettelse: 

Forgjaevcs, mine b0m, jcg bar jer fostret op, 
forgjaeves slitt for jer i mjrfjc og i njzfd, 
og uten frugt blev fj^dsclssmaertcrne jeg bar. 



10 


Over sevnc. Annct stykke 


Otto Hcrrc. Han var ikke med i likfjzJlget? Ellers 
vildc jcg ha hilset pa ham* Vi er artiumskammerater* 

Markmusen* Ncj, han sitter pa kantotet na, han* 

Otto Herr e* Pa kontoret — f Han er jo dog ikke 
pr32St mere? 

Markmusen. Nej, strejkekantoret. Det er han som 
har fat istand hejie strejken, og han tar in pxnga. 

Else (kallt iiSkinnfcellen» komwer, Bmm0d og 

yppig)^ 

Markmusen. Der har vi «Skinnf3ellcn». 

Otto Hcrre* Godmorgen, du varmc kaffel Dct 
dufter av dig til mine sanscr* Hvad s0kcr du her? 

Else (i bergensk dialekt). A skjeller dct degr ma- 
gen* * . . *? Sa du c kommen laus att nS? 

Otto Herre. Jcg m0tte likf0lget, men si ikke dit 
brusendc har. Hclc Helvcde fulgte, men ikke du^ dets 
genius? Du var i morgenforretningcr? He? 

Skinnfaellcn. Ga fra meg, magcsaekkcnl — Afor 
va^ ikkje d u me ho Maren og barna hennes? Ho va 
snill med deg* Dct va hu ikkje med meg. 

Otto Hcrre* God var Maren* Hvorfor jcg ikke 
fulgtc henne? Dct vil jcg sige — sige dct frit ut: — 
hadde jeg gat med, sa hadde jeg taltl Sa haddc jcg der- 
oppe i likhuset slukket sol, mane og stjaerncr for dem 
alle, dem som fulgtc. Jeg badde sagt: Ikke hun som 
ligger her, den straebsomme, skikkelige Maren* ikke hun 
har draept sine barn. Ikke bun har lagt syndig band pa 
sig selv* Nej, de deroppe har draept benne. Menneske^- 
aeternc i storbyen har aett henne, bade henne og barnenel 
Strejken gik henne til hodet, bun blcv vanvittig av strej- 
ken* hennes nerv0se sjael hadde den samvittighcdsfullbcd 
som hennes mordcre savnet* Hun turdc under de vilkir 
ikke ta livet pa sig* Hun turdc ikke forsvare at suite og 
fornedre sine to piker* Hun syntes livet var et rovdyr, 
hun vilde fraelse dem aennu mens de . . * (Overvmldes^) 

Skinnfaellcn. Jagu cr det mangen gang lissom si 
opbyggelig a h0re pi deg. Du sejer det ni slik atte . . * 

Otto Herre* Du er en brav kvinne, Else* Du har 
hjaerte pi det rettc sted. 

Skinnfaellen* Det aenner ni me" atte dom aeter 
os alle ihop. 
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En ra mannsrj^st (oppe fra vemtre)* Hvissom 
ikke vi seter domi 

Otto Herre, Hvad var det for cn Snd fra fjasllet? 
Et varsels ord ut av det vordende* Hyttcrnes bebudclse 
til slottene. 

Skinnfaellcn ( sagte til Matkmmen ) * Eg kom- 
mer lissom for a varsku deg, eg, Anders* 

Markmusen (sagte). Nej, Herregud, a er det na 
da? Kan d0m aenda ikke la mig vaere i fred? 

Skinnfaellcn ( som f0t). Eg traf politien her- 
oppe, a sa sport'cn, om det var sant du gik mc"n stor 
braendcvinsbuttel i baklomma? 

Markmusen* Nej, nej, det er ikke santi (Tar 
sig bak.) 

Skinnfaellcn (likesa ) * Og soFtc i smug omkring 
i krokene? 

Markmusen ( rejser sig forfcerdet ). Ja, der kan 
dere hdrel D0m vil ru^nere mcM 

OttoHcrre ( fotan ham, vil ta omkring ham ) * Et 
det sant? Har du — bar du — ? 

Markmusen (fra ham). Nej, la vaera meM La 
vacra mc% siger jel I — hi! je er sa kjilen. I — hit 
Otto Herre* Der er noget der baki NSr du be- 
vaeger dig, beskriver det cn tung cirkclbuc* — Else I 
Markmusen* D'cr ikke santi 
Skinnfaellcn* Eg ska hoiran, cgl 
Markmusen, R0r mig ikke I Jc skriker. 
Skinnfaellcn* Sa kommer politien a tar bade deg 
5 buttclcn din, 

En kvinner^st ( ovenfra til h0jre). A gj0r dere 
Markmusa dernere? Hu pipcrl 

Markmusen* Anej, anej, dnejl — 

Otto Herre ( drat frem av frakkelommen pi 
Markmusen en stor battel). 

Markmusen* D"er bcsteltl — H0rer du, d'er be- 
stelt. D^er ikke mit laengerl 

Otto Herre (som har drukket en lang slurk). 
Bestilt eller ej — 
det smaker mig, 

Skinnfaellen* A faeni — La meg og — I 
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Over avne. Annec stykkc 


Otto Hcrre (som attet hat dmkket). 

Den yppctste saft 
du aennu har havt! 

Skinnfaelicn. Kom nal Kom na! 

Otto Herrc. Se her er din del, 
du tdrstige sjaell 

Markmuscn. Dette er na det kontanteste tju’eri. 

Skinnfaellen. Aldrig i vaera har eg drukkct nokkc 
sa fint. 

Otto Herrc. Ha! Dc deroppe! De vet, de vet hvor- 
for de vil forby os denne gudedr^m. 

Markmuscn. Dere drikker op hejlc fortenesta for 
flejre daer. 

Otto Hcrre. Drik med, din ormi 

Skinnfaellen (sagte). Nej, vet du ka eg har 
taenkt sa tit pa i denne tia? (Ncetmere.) Ko'for skulle 
ikkje vi passe pa e stormnat i taende fyr pS hcjle stor- 
byen? Taende fyr pa! 

Otto Herr e. Bah I Da redder jo pakkct sig ut pi 
markcn. — Nej — (hemmelighedsftdl) her gar gamle 
mineganger inunder bycnl Fra den tid de fjzlrtc clven 
vaek som gik her. Her vi nu star. V i bor i det gamle 
elvelcjet. Hele Helvede er inter annet aen det fordums 
clvelejet. Disse gamle mincgangcne som begynner bak- 
om husene her og gar inover pa begge sider, de skulde 
finnes! Skulde fylles av krudt, av dynamit og andre 
eksplosive aemncrl Og sa elektrisk ledning ned i det I 
Ha, ha, ha I For en skidden, stinkende involdsabcn- 
baringl 

Skinnfaellen. Hurra! Faen stejke! (Hun trivet 
buttelen fra Markmmen og tar en dyp slurk.) 

Markmuscn. Men si sprang vel vi ogsi med, da? 

Skinnfaellen (idet hun git Herre buttelen). Gir 
vi med?I 

Otto Herrc (drikker og set oph^jet p& henne, idet 
ban tar Markmusen fd buttelen). Hvad skj^nnerc lod 
kunde gis? . . . . . Nir jcg stundom har taenkt mig Otto 
Berg Herres aendeligt, har jcg taenkt det siledes. Sam- 
men med tusencr gjaennem ud0delighedens morgenr^de 
port. Pi m i n kommando, likcsom slaverne pi sin jJster- 
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landske hcrres, skiftet de dragt og fulgtc i faestoptog. 
Efter et liv med store tilbdjeligheder, men fullt av byr- 
der og savn og oftc miskjaennelse, aendelig at na sin 
bestemmelse! I ddds0jcblikketl En sadan tronbestigelse! 
Se sit navn over sig i solgull, laest av alvxrden. Selv 
sittende i en sedta camlis, bygd av millionaercrnes bdjde 
nakkeben. Aha, aha — fjzftternc pa deres pengesaekkerl 
Og menneskehedens forbannelser og bcundring om sig 
som ct orkesters brus. Som hyldningens hav . . . aha! 

Kvinner0sten (fra f0T oppe til kpjte) . No kjem 
dom attel 

Markmusen (rcedd). Kvan kjdm? 

Skinnfaellen (samtidig). Kem? 

OttoHcrre ( samtidig ) . Hvem kommer ? 

Kvinner0sten. Likf0lget, vet e'. Ja, dom e' der- 
oppe aenda. 

Skinnfaellen. A — sa bar det god tid. 

Markmusen (sagte). Men dissane herre min’gan- 
ga'n . . . Ja, d’er mange som bar tala om d^m. Men de 
ska’ vaera oframkomli? 

Otto Herre. Se der er detl Se der er det! 

Markmusen. Somme fulle av vatten og andre av 
anna. 

Skinnfaellen. Ja, det bar eg og h^rt. 

OttoHcrre. Sadan er denne traelleslaegt! En smulc 
hindring, litt vaete, ellcr nogen korn sand! Det et nok 
til at vingestaekkc deres haevn, skraemme deres trang til 
frihed og lys. 

KvinneryJsten. Praesten er mcdl 

OttoHcrre ( skcoemt ) . Praesten! Pastor Bratt? 

Rdsten. Nej, ban den rigtige praesten. 

Markmusen. Falk 

Otto Herre. Pytt, ban! Han er aleneste en hum- 
bug! Det tdr jeg sige ham narsomhelst. Kjaenncr jeg 
ham ikkc fra studentersamfundet? 

Skinnfaellen. Ja, no vil eg gS. 

Otto Herre (sagte), Jeg kommer straksl 

Markmusen, Vil du . . . vil du sige praesten det. 

Otto Herre. Hvad? 

Markmusen. Det du sa — det du kalt’n? 
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Over acvnc. Annet stykke 


Otto Herre. En humbug? Ja, sige ham det — ? 

Markmuscm Vil du . ♦ . vil du si'n det, skal du 
fa en krone* Jagu det ska du! 

Otto Herre* ForskuddI ForskuddI 

Markmuscn* N — c — j! — 

Otto Hcrre* ForskuddI 

Markmuscn. Men om du na ikkc sier^n det — ? 

Otto Her re* Jeg skal straks ga like hen til ham 
og sige det* Mit aeresord! ForskuddI 

Markmusen* Du skal fa en halvl — Der* (F0U 
get hat begynt at komme netovet. Et tog bptes noetop 
over btoen*) 

Falk (nu civilklcedd. Rommet sist og Utt efter de 
andte. Da ban kommet, gat Herre ben til bam og om- 
kting bam)* Men kjaere . ♦ . Er det ikkc Otto Hcrrc? 
Vor magistet bibendi? 

Otto Herre (bilsende)* Jo, Deres vclacrvarrdighedi 
D* V* s. det som er igjaen av ham* 

Falk (for sig)* HerregudI (Begynnet at s0ke i sine 
lommet*) 

Otto Herre* Og dog, nar alt kommer til alt . * * 
maske den beste del* Men tiderne bar ikke vxret milde, 
Deres velservaerdighed* 

Falk* Nej, jeg kan se det* (Dcempet.) Kom til mig, 
nar det kniper som vaersti — Jeg har idag . * * ja, jeg 
har virkelig git fra mig det vesle jeg haddc* Her er 
bare en halv krone* 

Otto Herre* Takk, Deres velaervaerdighedl Tusen 
takki Det bar jeg altid sagt til folket her at De har 
hjaertets genialitet* ( Gat*) 

Markmusen ( som hadde gjcemt sig bak et bus 
Icenget oppe, kommet item, idet Hette skal opovet)* 
Men * . * men? 

Otto Hcrrc* Du gav mig jo bare en halvl fOp- 
over*) 

ANNET M0TE 

Falk (til Ham Btd)* Vil De tro det at den mann, 
nar han er aedru, er forknyt og skr^pclig* Haddc jeg 
hat det slik, si drak vel jeg ogsL 
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Hans Bra. Ja, vi vet om det; vi bar ofte set dct. 

Falk. Han er som cn Jcrikorose. Vindt0r og bvasr- 
dagsgra. Men nar den laegges i vsete, vokser den op og 
smilcr s^ndag. — Ja> godtfolk, jeg sa dere deroppc, da 
jeg take ved gravene, at jeg badde noget pa bjxrtc soni 
b0vde bedre bernere. (Han stiget op pd ttappen* De 
otdnet sig om ham*) — Det jeg bcgynte med deroppe, 
og som jeg ogsa sluttet med, det var: vi ma ikkc d0mme 
bennel Det skal bare ban gj0re som kjaenncr os alle- 
sammcn. Fred over bennes f orpin te bjaertel Fred med 
bennes navn iblant os! — Det er det vaerste med en 
slik ting som strejken at den bringer sa mange til for- 
tvilelse. Dct baender bare de svakere, siger man. Jeg 
siger det baender de fineste, de som f0lcr staerkest an- 
svar, derfor ofte de beste. Som overhodet de b e s t e 
lider mest, de tar pa sig de st0rste offrc, og de far un- 
gjaelle. (Man set at atbejderne er enige heti) — Jeg 
vil ikkc laeggc skyllen for det pa nogen. Men dct er 
vel en og annen av dere som alt bar pr0vd bvor bardt 
det er, nar barna kommer og siger: «litt mere mat, mor 

— a gi mig litt mere mat!» (Bevcegelse*) 

Falk (stille)* Jeg baerer min skjaerv til bvaer enestc 
dag. 

En (lavt)* Ja, du er snilll 

FI ere (Itkesd)* Det er du! 

Falk. Uten det badde jeg ikke lov til at kommc ber 
og sigc noget. Min mening, mit rad er at sa stor strejk 
som denne — den st0rstc vi nogensinne bar bat — den 
ma ikke vare laengel Sa uvaentet rikelige gaver 
bar flytt in; men ber er for mange at f0; alt nu er der 
de som vet bvad hunger vil sige. Og det blir flerc. Men 
intet smitter som fortvilelsc; busk dct I Da kommer den 
tid — og den kommer snarerc aen nogen nu taenkerl 

— da ingen Izengcr format at styre de kraefter de bet 
bar sluppet l0s. Jeg ser tegn til det, jeg b0rer truslcr 
om void og mord — 

Blind-Anders. Void og mord, ja! 

Falk. Hvad siger du, gamlc? 

Hans B r S. Han taler bare om en ting, ban Anders. 

Falk. Ja, la bam talc! 



j(. Oversevnc, An net stykkc 

Blind-Anders. Det var dettc me a — stak- 
kars . . * 

Falk* Jeg vet det jo* Vi gik jo sammen* 

Blind-Anders* Nej, ikkc a Tea; je hadde c yngre 
datter* Hu som kom op i byem i et fint bus* Dcr gjorde 
dom void pa a* 

Falk* Ja, ja* Vi busker det. Men det er ikke herom 
nu, Anders. 

Blind-Anders. Men Derc sa «vold og mord». — 
Dette var void; og hu skamma se' s5 atte det ogsa blej 
mord* Gud tr0ste og baere os! 

Falk. Vi vet det, kjaere Anders. (Tier en stand.) — 
For at komme tilbake til vort, fortvilelscn cr cn farlig 
kammerat, og ban er alt ibiant dere. I ma stcllc derc 
slik at I ikke blir ansvarlige for mere aen det I selv vil. 

Hans Bra. De deroppe i storbyen cr aiasvarlige! 

Falk. Fortiden, Hans Bri, bar mere skyll aen 
nutiden. Og de som bar skyll i nutiden, finnes i rege- 
len pa begge sider. 

Hans Bra. Ncj, den er deres deroppe, alsammenl 

Falk. Ikkc alsammenl 

FI ere. Jo, jo, alsammenl 

Falk. T0r I sige jer aldeles uskyldige — ? 

A lie. Ja, jal 

Falk. Nu er I barme, for I bar det vondt. Jeg skal 
ikke sige mere cm det. Men v i 1 I f orlik, sSl mS I pr0ve 
at sc litt anderledes pa de andre xn som pi revere. 

Hans Bra. Men nar de er revere? 

PI ere. Jagu er de revere, ja! 

Falk. R0verne pa korset kanskeF Ogsa r0vcrc kan 
omvaendc sig. 

Per Stua. Rigtig rovdyr er del 

Falk. Ja, det var vaerre! Men jeg skal sige dere 
noget: dere skuldc overlate til de rike at trosse og true! 
De bar magten og er vant til at vaere brutale og av^- 
gj0re alting med magt* Vxt ikke si dumme at gj0re 
det efter! Fattigdommen bat visse goder som rigdom- 
men ikke kan na. Forspild ikke demi Fattigdommen 
bar sin velsignclse . . . 

Hans Bra. Har Dc pr0vd den, pastor? 
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Falk, Jeg kjsenner bade de rike og de fattigc, og 
de fattigc bar mcget forut for de rike, 

Hans Olsen, Ja, filler og lus! 

Falk, Sa det finner du? (Man let.) Jeg skal sige 
hvad jeg finner de fattige bar forut, Dc er ofte sa til- 
frcdsc med lite; de cr sa snille med hvaerandre; rigtig 
tilgagns opoffrendct er de, Og sa er de mere talmodige, 
mere overbxrcndc , , , 

En ra mannsr0st (belt oppe fra h0}den til t?en- 
stre). Den talen skulde du holde for de tike! 

A lie (set opover til venstre). 

Falk. Det bar jeg gjorti Hverken dc tike cller dc 
fattige taler jeg efter munnen. 

Den ra r0st, Ja, men vi vil ikke ha dettanc praeste- 
vaeve ber nal 

Kvinner0stcn (fra f0t h0jt oppe til h0jte). Du 
skulde heller h0re ettcr, du Skitper, derbortel For du 
er da den faeleste fanten i hejle Hclvctc. 

Den ra r0st. A, hold kjaeftcn din, dritmaerra! 

Falk. De kraefter dcr — dersom fortvilelsen kom- 
mer tib kan I sa sty re dem? Ikke mere aen I kan sty re 
havet dcrute — I — Nu vil jeg fortxllc dcre (for de 
har vaeret hos migi), at her ogsa er de blant dere som 
gjaerne vil ta arbejdet op igjaen , , , 

Per Stua, Ja, dom kan pr0ve! 

Flcre (efter hvcevandte). Er det sant? 

Falk, Det c r santl 

Naestcn alle, Ja, dom kan pr0vcl (En voldsom 
bevcegelse rejser sig)^ De skal fat Hvem er det? Naevn 
dem! (Tilsist som i takt.) Naevn dem I 

Falk (vinker myndig med h&nden, og det blit 
stille). Nu taenkcr I pa void. Hvis I kjaentc dem, 
brukte I void mot dem! Og da er det ikke langt til 
mord heller I (Stor stillked.) Da blev mange av derc 
ulykkelige for livct, Og barna deres og de stakkars 
konerne . , . 

B 1 i n d- A n d e r s, Dette cr sant. 

Hans Bra, De deroppe fSr vaere ansvarligel 

Falk. Ja, fik I dem til at skj0nnc det, s^ — , 

Per Stua. Det skal dc skj0nncl 

2- B. B.: S. v.XI. 
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Aspelund* Dcr kammer den dag dc skj^nner dec 

Falk. Den kan I ikke vaente pal Dere far ta dem 
som dc er, bade menneskene og forholdcne. Vandet 
gar ikke fortere sen det hat fall tiL For mit 0je set det 
ut som Vorherre vil I skal 0vc dere i talmod; sa kom- 
mer bans time. Ofte nar v i minst vaenter den. 

D c n r a r 0 s t (til vemtre ovenfta ) . Slut na for satan I 

Falk. I kommer ikke langt med at pakallc satan, 
godtfolkl I far nok vaendc dere til ham som talmodig 
lar sin sol ga op over onde og gode . . . 

Kvinner0sten (oppe fra venstte). Der kom- 
mer'n BrattI 

FI ere. Kommer^n? 

Hans Bra. Ja, han lovte at komme idag. 

En ( som hadde spranget op mot bakgtunnen ). Ja dal 

A 1 1 e veendet sig* Det blit uto. Somme dtat sig op^ 
over; senete Here; snavt pa tte gamle kjeerringet ncet^ 
allesammen ) . 

Falk. Na — skal ikke dere ogsa ga? 

En av kvinnerne (unselig). Nej, du er for snill 
til dec 

Falk. Trc er litc. Men sa cr det aegtel (Stiget net.) 

Hans Bra (oppe ved vejen). Hurra for Bratton I 
(Vilde hurt a.) 

Bratt (blit synlig til h^jte, vinket av med h&nden, 
men uten at det nytter. Undet bestandig hyldning hem'- 
over mot ttappen). 


TREDJE M0TE 

Bratt (stiget op. Stillhed). Jeg h^tte belt op der 
jeg stod, at min formann pa denne plass sluttet med at 
sige at Hcrren lar sin sol tMmodig lyse over onde som 
gode. — Jeg vil begynne med at sige at hernere lyser 
solen aldrig. (Latter og gjcentagelse av otdene.) 

B r a 1 1. Jeg bar virkclig truffet dem som ikke vet det, 
at vi hernere bor pa bunden av en dyp elv. Elven hadde 
ct fall derutc, f0r den gik i sj^en, og dette fall it sig 
laenger og laenger inover. Saledcs bicv dypet til som vi 
bor i. Saledes opdaget de ogsa rigdommen i baerget pi 
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bcggc sider av clven. Vandet blev da avledet, og de bc- 
gynte minearbejdet. Det skapte sa storbyen deroppe^ 
Men til Ifin for alt det som arbejderne drog frcm i 
solens lys, blev de selv st^tt ner ifra det, hitnen De 
tjcnte sa meget til de andre at byggegrunnetie deroppe 
blev for dyre for smafolk* De matte n0jc sig med 
denne hcrnere, den kunde de fa for inter. Men her er 
aldrig sol. (Samtale.) 

Hans Bra. Sa'n er det. 

Falk (f^r ban gat). Vogt Dem nu, Bratt! 

B r a 1 1 (set pa Falk. Beggnnet sa ig)cert ) . Efterhan- 
den blev det sa at de som kom til skade deroppe i stor- 
byen, eller som levde over aevne deroppe, de blev hivd 
ner her — 

Hans Bra. — menneskc-avfallet! — 

Bratt. — i «Helvcde», som de snart kallte det. . . 
Her er mdrkt og koldt. Her arbejder fa med hab, ingen 
med glsede. Her likcr ikkc barna sig, de tyr ut til havet 
eller op i dagen. Sol vil de ha. Det varer bare en 
stakket stund, sa opgir de det; de laerer, at den som er 
kastet hitncr, han kravler sig sjaeldcn op igjaen. 

FI ere. Det er sant. 

Bratt. Nu star vi her. Men de deroppe som cjer 
den ledigc solsictten, har naetop svaret os at den far vi 
ikke. Og dverst oppe pa haugen, dcr den gamie fsest- 
ningen la, der Holger har bygd sin nye borg (uto) — 
der pa «Borgcn» skal i kvaell fabrikherrernes delcgerte 
fra det hclc land samle sig. Der skal de radsla om 
hvordan de kan holde os nere, sa vi aldrig kommer op. 

Den ra r^st (til vemtte). Ja, dom kan pr^vc! 

FI ere (uten untagelse i stigende taseti). Ja, dom 
kan pr0vel 

Bratt. Jcg her derc for Guds skyll, la dem aende- 
lig fi samle sig der. Den borg blev bygd under stigende 
n0d i landet. Ganskc som pS tross. Det er bare som 
det skal vaere, at de samler sig der og svaret derfra. Jeg 
h^rer at i kvaell vil de illuminere borgeni 

Den rJl tdst. Ja, dom kan pr0vcl 

A1 1 c. Ja, dom kan prjzive, ja, dom kan pr^vc! ('AWe- 
tes som f^t.) 
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Bratt* Men forstar derc da ikkc, vcnncr, at intct 
kan gagnc os mere? Naetop idag som vi bar fulgt Maren 
og hennes to barn til jorden — 

B I i n d-A n d e r s* — Hu Maren, ja — 

Bratt* — sa illuminerer del (Uto. Hatme.) La 
dem aendelig fa baerc sig sadan adt Da far vi mange 
venner vi ikke f0r bar hat* Og mange vil frygtc den 
Gud som saledes banes* La dem illuminerel Dc som 
bar tar solen fra dcre! (Mamlen.) — I vet vcl, at alt 
dct der f0rcr smittc, trives best der solen aldrig kom- 
mer? Solen drasper mikroberne, legemets og sjaelcns; 
solen gj0r staerk og opfinsom, solen er sclskap, solen 
gir trol De rike deroppe vet det altsammen, like fra 
skolen vet de det, og aenda bar de latt dere leve her! 
De bar latt dere leve her, som ut0j og smitte lever 
med, og barna blir blckc og tankernc skumle; bSde 
klaer og sinn tar mugg* Praester og kirker bar de, ban- 
ner og salmer bar de, og en smulc velgj0rcnhed bar de 
ogs^; men de bar ingen Gud* (Bevmgdse.) — Kan der 
vaentes til dc far cn? Slaegt efter slaegt i elendighed og 
synd — hvad baendte her for tre dager siden? Hvcm 
ringtc det for idag — ? Og vi sp0r om dcr kan vaentes? 
Nogen arbejderhjaem hist og her — retter d c t pa disse 
de tuseners savn? Hvad spar at her snart blir bedre? 
Dcrcs ungdom? H0r pa hvad denne ungdom sclv sva- 
rer: <:Vi vil more osI» Dcres b0kcr? Ungdommen og 
b0kerne cr tilsammen fremtiden* Hvad siger b0kcrne? 
Akkurat det samme som ungdommen: «Mor dcre I Li- 
vets lys og lyst, farvernc og glaeden er minc,» siger 
ungdommen og deres b0kcr* — De bar ret I Dct er 
altsammcn dcres 1 Ingen lov forbyr at ta livets sol og 
lyst fra smafolk; de som bar solen, de bar ogsi gjort 
loven* — Men sa er sp0rsmalet da om vi kundc kravlc 
os op sa langt at vi blev med at skrive cn annen lov* 
(Totdnende hurtaet.) — Dct beh0ves bare, at et slaegt- 
led xndelig tar dct store taker som skal l0fte alle dc 
f0lgcnde slaegtled op i solens vederkvaegende liv* 

Almindelig* Ja, jal 

Bratt* Men dct cnc slaegtled bar skubbet det fra 
sig over pa det andre* Intil vi nu bar tat offrenc pi 
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os, og pinen like til d0dens. Her var nylig en som buk- 
kct under. Men vet dere at bun ikke er dpd forgjaeves? 
Hennes fortvilclse bar skraemt samvittigbedernel Aldrig 
bar gaverne til strejken flytt in som igar og idagi Flcre 
bar git store summer — en alene gav idag 2000! (Stot 
jubel.) 

Blind'Anders (vekt). Nej HerregudI 

Bratt. Skal vi buske benne i hennes angst og pine? 
Som den jammer vi vil ha slut pal Som npdskriket fra 
de undergangne sixgter? En fortvilelsens b0n om red- 
ning. 

Almindelig. Ja, ja. (Bevoegelse.) 

Bratt. Og la os sa alle 0ve os i offer! Jeg n0jer 
mig nu med det halve av det jeg ellers lever av. Ingen 
vet hvor laenge vi skal prpves. Jeg bar fk mange til at 
gjpre det sammc. De siger som jeg at de kjaenner det 
som en invielse! Som jeg star her, bar jeg haendcrne 
fulle av ild og elektriske stik i min krop. Min f0lelse 
er finere, min aevne h0jere, hentonendc i min offertrang 
. . . 0v dere i at unvaere! Nar I hersker over dere selv, 
si hersker I over de andre som traenger styre; her er nok 
av dem! — Yxt ved godt mot! Hvasr dag bringer ny 
tilslutning alle vegne fra. Aldrig bar arbejderne vaeret 
si naer ved mllet! Aldrig bar vi hat et samhold som 
nu. Aldrig ct sa fast tak, saerlig si staerk st0ttel A, om 
det blev det slaegtled vi stir i, om det blev os som 
l0ftet landets arbejdere for alle tider op av m0rket og 
muggen, op av kjaelderne, si de kom pi livets solsidel 
( Almindelig bevcegelse.) 

Bratt (da ban cendelig tar hcendetne bort fra an- 
gigtet, stille). I skal gl op til strejkekontoret; utbeta- 
lingen er ordnet. (Glad uro.) — Og nar I bar fat bi- 
dragene, sa vaelger I den komite som idag skal tale med 
hr. Holger. I busker det er idag ban skal ha svar. ( Al~ 
mindelig glaede; mange gSx hen og tat Bratt i handen, 
idet ban stiger net. Og $d avsted opover mot byen i liv- 
lig samtale.) 
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FJ^^RDE M0TE 

(Da Emu ogsa mndetig vil g&, kommet) 

Elias (netover fra et av hmene til h^jre). Bratt! 

Bratt. Elias I (Her mot ham, f0rer ham f remover.) 
-Sndelig! Hvor bar du vaeret? Just som vi traengte 
Hiest til dig, kom du bort fra mig* 

Elias* Jcg gjordc ogsa min gjaerning* 

Bratt* Kan du tro jeg tvilcr om det? 

Elias (smilende). Forresten bar du set mig, 

Bratt* Uten at vite det? 

Elias* Ja* Men — bvad vilde du mig? 

Bratt* F0rst og fremst var jcg bange for, at dc pen- 
ger vi fik, at sa altfor mange av dem, var Fra dig* Jcg 
vilde advare dig, Elias* 

Elias* Takk! — Vet du bvem som vat den sistc 
Marcn Haug take med? 

Bratt* Det var dig? 

Elias* Mig* 

Bratt* Hvad sa bun? Det var fortvilelsc — ? 

Elias* Hun sa: der ma noen dd, sa bun* F0r laeg- 
ger dc ikkc maerkc til os, 

Bratt* Det sa bun*****? Altsa cn fullt bevisst 
martyr? Trot du det? 

Elias* Det tror jcg* 

Bratt* Men der er mangen cn martyr som bar vseret 
sinnsforvirret* 

Elias* Det er det* 

Bratt* Og braennevinet? Hun drak i det siste; det 
siger alle* 

Elias* For at fa mot til det I Et bevis mere, syncs 
jeg* 

Bratt* Hvorfor bad bun ikke om mere bjaelp* Hun 
haddc fat det* 

Elias* OgsS jcg b0d henne bjaelp* 

Bratt* Na da? 

Elias* «Jeg tar bare fra andrc,» svarte bun* 

Bratt. VirkcligI — Ja^ der var noget besynderligt 
ved den kvinne* — Det er jo stort* Dcr er meget stort 
hernere blant smifolkenel Hun of fret sig altsi* 
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Elias^ Det er sikkert* 

Bratt, Jcg scr det har gjort ct svaert intryk pa dig? 
(Elias nikker.) Du scr darlig ut* Du skulde ga til din 
s0stcr* Har du nylig set henne? 

Elias. Ikkc i dc sistc dager. — Husker du dc to 
mxrkvxrdige unge mennesker som var kommct dcr — 
Sommers barn — ? 

Bratt, Javisst. Kan nogcn glaemme dem? 

Elias. De er der ikke mere. 

Bratt. Hvad vil det sige. Din s0stcr fik dem jo? 

Elias. Nej, nu har onkelen tat dem. 

Bratt. Holger? Det var jo det siste Sommer sa, at 
din s0ster skulde ha dem. 

Elias. Det nyttet ikkc. Nu har onkelen tat dem. 
Foraeldrene er d0de, siger han, og jeg er deres foraeldre. 
Dc skal vaere mine universalarvinger, de skal opdragcs 
som jeg vil* 

Bratt, Som ban vil — I Til arbejderplager, dc 
ogsa? 

Elias. Naturligvis. Dc folk tar ogsa fremtidcn fra 
os. Det forf0lgcr mig nat og dag. Mere sen det med 
Maren. Det er vaerre. Taenk dig, de tar ogsa frem- 
tiden fra os. 

Bratt (set pd ham ) . Slikc f 0lelser saettcr man om 
i handling, Elias I 

Elias (m0tet ham 0je)* Tvil ikkc om det.....! 

Bratt (stikket sin atm undet ham)* Husker du da 
du og din s0stcr kom til mig herncrc? 

Elias. Besynderlig — I 

Bratt* Hvad? 

Elias. At du siger det! For det har jcg taenkt sa 
pi i hcle dag! 

Bratt, Kom sa stralendc. I haddc arvet eders tantc 
i Amerika. I var blet rike. 

Elias. Og vi kom for at fa vitc hvad vi skulde 
gj^re. 

Bratt. Jeg viste dcre hvad jcg gjordel Din s0ster 
vilde ikkc vaere med; det er ukjaent grunn, sa hun. Og 
hun kjdpte og bygdc sit hospital deroppe. Men du ^ — 

Elias (Icegget sin hand ovet ham)* Jcg valgtc at 
bli hos dig! 
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B r a 1 1* Du var full av fryd den dag du k jdpte det 
lille fattige bus her I (Peket til det Elias kom 

ha.) 

Elias* Og jeg bar ikkc angret det en dag* For mig 
er dette det eneste liv som er vaerdt at leve* 

Bratt (alvotlig). Men hvor kan det sa ga til, Elias, 
at her er kommet nogct mellem dig og mig? 

Elias* Hvad siger du? 

Bratt* Jeg h0rer det i klangen av din r0st n u ! 
Jeg sa dett f0r du sa et ord — at her er en som har 
tat dig fra mig I 

Elias (gj0t $ig hi). Det kan ingen I — Ingen uten 
d0dcn* 

Bratt* Men her er h^endt noget — ? 

Elias* Det er det* 

Bratt (cengstelig). Hvad er det? 

Elias (eftet kott betoenkning). Du gj0r mig si 
mange sp0rsmal* Fit jeg gj0re dig et eneste? 

Bratt* Kjaere, hvad cr det? 

Elias (med en egen magt). Vi tror bcgge, at Gud 
er noget vi ma arbejde frem i os selv* 

Bratt* Ja* 

Elias* At han cr i den evige vaerdcnsorden, og at 
for menneskelivet vil det sige: i rctfaerdigheden, i den 
voksende rctfaerdighed* 

Bratt* Og godhed* 

Elias. Men er han sa ikkc i krigen? Er den uten- 
for? 

Bratt* Er det dit sp0rsmal? 

Elias* Ja. 

Bratt (eftet at ha set pd ham). Der er sa mange 
slags krig, 

Elias* Jeg mener den: at off re sig selv for at fi 
knust dem der vil ondt. 

Bratt. — Om den krig kommer in under retfaer- 
dighedens orden? 

Elias* Ja. 

En brunklasdd mann (som et glidd sagte in 
uten at sees, stikket i det samme ansigtet ftem mellem 
Elias og Btatt, stittende pd den siste.) 
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Bratt, Uf, nej, men hvad er dog dette? — Hvor- 
for kommer ban bestandig sa? 

Denbrunklaeddemann ( scetter stg pa huk med 
hcenderm pd sine kncs og skoggtev). Ha, ha, ha, ha! 
(Samtidig hopper ban. Pd et tegn av Elias er ban 
borte.) 

B r a 1 1. Skal en aldrig mere fa talc med dig, uten at 
ban kommer imellem? 

Elias. Hvad vil du jeg skal gjdre? Han har sluttet 
sig til mig. Det er bans eneste lykkc i v^rden. Skal 
jeg jage ham? 

B r a 1 1. Nej, det er sikkert jeg ikke vil. Men kundc 
du ikke fa ham V3cnt av med at komme saledcs, hvaer- 
gang nogen taler med dig? Det er dog for gait. 

Elias. Han tror dette er morsomt. Kan ban ikke 
det, da? Ellers har han det sa tungt. Jeg har naetop 
idag matter love ham at vi skal leve og d0 sammen. 

B r a 1 1. Hvad vil det sige — ? 

Elias. Ja, han bar undertiden sa forunderlige klarc 
stunder. Og sa matte jeg love ham det. 

B r a 1 1. Du er f o r god, Elias. 

Elias. Nej; jeg er ikke for god; men menneskene 
har det for ondtl Ogsa han I En av dem Holger jog ut 
av sin forretning, fordi han stemte pa vor listc. Det 
blev for meget for ham; han gik i stykker og kastedes 
her ner. 

B r a 1 1. Jeg vet det. 

Elias* Na ja, si fulgte han mig der jeg gik og stod. 
Og satte sig utenfor mit hus; som en hund. Sa lukket 
jeg ham in. 

B r a 1 1. Men nar du saledes tar dig av allesammcn 
— sa svaekker du din arbcjdsaevne, der den mest — 

Elias (avbrytende). Unskyll at jeg avbryter dig! 
Jeg er sa urolig idag. Jeg kan ikke sta stillc og h0re. 
Og har sa liten tid. Jeg kommer cgcntlig bare for at se 
dig. Jeg hadde sa^n trang til at se dig! 

B r a 1 1. Men det vi take om, Elias — ? 

Elias. La os ikke tale mere om det! 

Bratt. Ikke talc mere om det? I 

Elias. Siden vil du bedre forsta. Jeg holder ikke ut 
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at 5 e pa sS megen met I Jcg holder ikkc at at h^re at 
dc andre skal scjrc! 

Bratt* Skal dc andre scjrcFI Er det kommet sa 
langt med dig at du ett 0jeblik kan tro det? 

Elias* Sa langt, ja — I (Tat om ham hode med 
begge hcendet*) Dig aelsker jegt For alt du har vaerct 
for mig. Fra f^rstc dag du tok mig op her — til din 
forskraekkeisc nu. 

Bratt* Ja, Elias, du — 

Elias* Nu skal du tie stille* Jeg aelsker dig, som 
bestandig t0r tro, og vxre som du trorl Og som tar i 
sa landet rystcr* Du roper in i vote sjxle: mot, mot I 
For ungdommen vil det sige: ga vidcre, viderel 

B r a 1 1 ( fotskreekket ) * Men v i d e r e Elias, det vilde 
nu vserc at — I 

Elias* Du far ikkc sige nogcti Og heller ikkc jcg I 
(Omfavuet ham, knuget ham til sig, slipper, tar utter 
om ham hode, kysser ham to ganger, slipper — sprin^ 
get dit op ban kom fra.) 

Bratt* Men Elias — ? Du har ingen ret til at gi 
uten at sige hvad det cri — Ga viderc — ? Nu? For-* 
faerdeligtt (L0pende efter.) Det ma aldrig skel (Av at 
sin magt roper ban.) Elias! (I det tceppet taller.) Elias 
dog! Elias! 



ANNEN HANDLING 

Et kfifjt biblloteksrum, kumtnerisk atstyrt, Hele fonden et d(Bk- 
ket av et fothozng* Tit vemtre et vindu i baestil fra gulv^ til tak, 
Pd begge dels sidet bokhyllev, ogsd fra gulv til tak. Til kfijte, 
like mot vindaet, en dfir i buestiL Ogsd pd begge sidet av den 
kyller. Foran til venstre et bocd; detpd ligget nu arkitektur- 
plancher. 


F0RSTE M0TE 

Holger (i en bred Icenestol bak botdet og op mot 
forreste bokhylle). Det blir altsa bare kjseldcrctagen 
som ma sendrcs? 

Hal den (stdende). Og det ubetydclig- Men sa bar 
vi jo tilbygningen* 

Holger. Tilbygningcn? Dcr skal ingen tilbygning 
vserc. Har jeg glaemt at sigc Dem det? 

Halde n* Ja. 

Holger* Tilbygningen var bcstemt for mine sj^stcr- 
barn* Dengang vi gik ut fra at dc skulde vaerc hos fr0- 
ken Sang. 

Ha Idem De skal ikkc vaerc hos frjziken Sang? 

Holger* Dc skal bo bos mig* (Stillhed*) 

Haldcm Da er her naesten intet at gj0re* 

Holger* SSi kan jo fr 5 zJken Sang flytte in? Hvad? 

Ha Idem Jeg synes at forsta bun flytter in idag. 

Holger (set pd ham). Dc har ikke talt med henne? 

Hal den (uten at $e pd Holger). Ikkc pk laenge* 
(Det bankes pd; Halden Her til.) 

Holger (tejser sig straks og gdt item). Der cr hnn 

kanske? 

Halden (dpnet). 

B r I (h^tes utenfor). Er Holger her? 

Holger (scettet sig igjcen). Her er ham 
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H a 1 d e n* En deputation fra arbejderne. 

H o I g e r. Jeg h^rcr det ♦ ♦ . ♦ * 

Hal den. Ja — kan den komme in? 

Holge r. La den dcti 

Ham Bra, Aspelund, gamle Anders Hoel, Henrik Sem, Hans Olsen 
og Per Staa. 

Holger (sittende). Hvem er den gamle blinde 
mann? 

Bra. Det er Anders Hoel, ban som er far til — 

Holger. Erhan arbcjder ved nogen av f abrikkerne 
her i byen? 

BrS. Nej; men barna bans. 

Holger. Jeg underhandlcr alenc med arbcjdcre fra 
en av fabrikkerne. 

B r L Han er far til Marcn, henne som vi begrov idag 
— henne og dc to barna. SS fallt det likesom av sig 
selv, syntes vi, at ban skulde ga med og talc vor — 

Holger. Det kan gjaerne vaere. — F^r den mann 
utl (Ingen r^rer sig. Ingen svatet.) 

Anders Hoel. Ska' je f0rcs ut? 

Bra. Han siger sa. 

Anders Hoel ( stille). Er der noen som be' re kan 
vidne om n0a dernere aen jc da? 

Bra. Men ban vil ikke ha det, skj0nner du. 

Anders Hoel. Ja — s3? Han vet de'r nok ikke 
bare bn Maren jc bar mista . . . 

Holger* F0r den mann ut, sSl vi kan begynne. 
Hvad? 

Hal den. Kom Anders, jeg skal hjselpc dig ut. 

Anders Hoel. Hvem er du? Je drar kjaensel pa det 
mMet — ? 

Hal den. Denne vej, Anders. 

Anders Hoel. Nej, je vil ikke utl Dom bar vaFt 
me'. 

Flere (pd en gang). Du m& utl 

Bra. F0r kan vi ikke fi utretta no'e, skj0nner du* 

Anders Hoel. Kan dere ikke det? Ja, ja* — Da 
vil jc na f0rst sige noen ord* 

Halden. A nej, Anders! — 
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FI ere* A nej — ! 

Anders HoeL Mener derc — ? Jo, je vil na sfn 
det, lei, at om hu sto her na, den yngste datter mi, hu 
stakkars Tea, hu som — 

Holger (rejser sig). Ga ut allesammen! Hvad? 

Aspelund, Du h0rcr dette^ne er straeng besked. Og 
vi far ungja 2 lle* (Holger scetter sig.) 

Anders Hocl. Sa blir vi kvit da! For det derc 
har gjort, det har jc fat ungjaellc for! 

Haldcn* Nej, vaer nu rimelig, Anders! F0lg med 
mig ! 

Anders Hocl. Hvcm er du, da? 

Bra. De^r jo ban Halden, vet du. 

Anders Hocl. Jasa! Er det han Halden? Det ska' 
jo vaere en bra kar, det. — Ja, ja. Han Halden ska' 
je f0lgc. 

Halden. Det var snillt; du skal fa litt at styrke 
dig pa. 

Anders Hoel. Er vi ikke her hos'n Holger? 

Halden. Jo. 

Anders Hocl. Nej, rigtignok har je eti bare c 
kaku pa to daer; men f0r je vilde smaka en bit eller 
drikke en tar av'n Holger sit — f0r skulde je (bevoe-^ 
get) gj0rc som d0ttra mine. 

Halden. Det er av mit du skal fa. 

Anders Hoel. Jasa? — Jaja. Jaja, sa . . . . . 

Halden. Sa gar vi da? 

Anders Hoel. SS gSr vi. (G]0r et steg, veender 
sig ) Men jc mS nu si det, lei, te'n Holger — ja, han 
sitter dcr, vet jcl? 

FI ere. Nej, gS nu, Anders! 

Anders Hoel (ovetd^vende). Dom haddc mye 
mere 3ercsf0ls', dom, aen du har! — Du og gelikerne 
dine! — Na ska jc gS! Na har je fat sagt det. ('Lang- 
somt ut med Halden.) 

Holger. Hvad var det sa I vilde? 

B r 5. Det er jo den dagen vi skulde m0te pa. 

Holger. A, sSdanI Det hadde jeg glaemt. 

Bri. Vi s0kte Dere f0rst neri byen; men dem sa 
Dere var her. (StUlhed.) 
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Holger* Ja, I vet at nu har jcg fullmagt fra a lie 
fabrikcjcrnc her* Hvad? 

A s p e 1 n n d* Og vi fra alle arbejderne, Forsividt 
er altingcn i sin rigtighcd* (Stitlhed*) 

Holger* Har I noget forslag? 

Bra. Ja. 

Aspelund. Vi har nok sa. 

H ol ger. Og dct cr? 

Bra. At vi skuldc encs om at vsclge opmaenn. 

H o 1 g c r ( svatet ikke ) . 

Bra. Vi tsenktc ogsa at gj^re lovforslag om det. SI 
det blev lov, skj0nner Dcre. 

H o I g e r ( tier ) . 

Bra. Vi arbejdcre ser likesom cn frcmtid i dct. 

H o 1 g e r. Men det gj0r ikke vi, 

Aspelund. Nej — derc vil ikke atte noen ska 
komme millom ....... 

Holgcr (uten at cense det), Har I Here forslag? 

Bra. Vi har fullmagt, om Dere skulde ha nocn. 

Holgcr. Forslag — ? Nej. 

B r I. Dct star ved det gamle? 

Holgcr. Nej, det gj^r dct ikke. 

Aspelund (stllle og bange), Er dct kommet noc 
nyt tel? 

Holgcr. Ikke forslag, Vi gjdr ikke forslag. Hvad? 

Bra (spoendt), Ja, hvad er dct da, da? 

Holgcr. Vilkir cr dct. 

Bra (efter at arbejdetne hat set pd hvcetandte, siget 
sagte og betcenkt). Vi skuldc ikke fi hjzirc hvad det var 
for vilkar? 

Holgcr. I er visst ikke ferdigc med strcjkcn acnda. 
— Og da er det bare unyttigt. ( Atbejdevm sees at tale 
sammen,) 

Bra. Vi cr cnige om at vi nok gjaernc vildc h^re dct. 

Holgcr. VilkSrct? Der er flcre. — 

Aspelund ( med belt cendtet r0st), Jasi, der er 

flcre! 7 Er det noc i vejcn for at vi kan fl h^re 

dcm da? Like godt f^rst som sist. 

Holgcr. Der er det i vejcn at bare vi fabrikcjcrc 
her i bycn er cnige om dcm. Men vi 0nsker at alle 
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skal bli enigc* AIlc landets fabrikejerc. Vi bar m0te i 
kvaelL Vi danner en fagforening, vi ogsa* 

Vi h0rer det Men nar vilkarene nasr- 

mest angar os, sa synes jcg vi kundc fa h0re dem* 

Aspelund. Ja, det synes jeg ogsa. 

Henrik Sem og Hans Olsen. Ja. 

H o 1 g e r. Som I vil — — Det f0rste vilkar er at 
ingen av fabrikkens arbejdere far vaere raedlem av Bratts 
landsforcning eller av noget slags forbund som ikke vi 
billiger. (Arbejdetne set pa hvcetandte; men uten otd 
eller mine.) 

H o 1 g e r. Det naeste er at I ikke far holdc Sangs blad 
eller noget annet blad som ikke vi billiger. 

Hans Olsen. Ska" vi ikke ogsa ga i kjaerke? 

Bra ( avveetgende til Hans Olsen ) . Hvad far vi, nar 
vi gar in pa det? 

Holger. Det I hadde f0r. Hvad? — Jcg vil ellers 
oplyse dere om at disse vilkar ikke er de enestc. 

Aspelund. Je tror, om je var i Deres sted, attc 
je likesom vilde pr0ve den andre vejen. Og gj0re folka 
lite lykkeligcre. 

Holger. Det star ikke i vor magt at gj0re dere lyk- 
kelige. 

Aspelund. A — jol A — jo! — Gi os andel i 
fortenesta, og la os fa tomter oppe pa . . . 

Holger. Folk som attrar andres, blir aldrig lykke- 
lig. Hvad? 

Hans Olsen. Men dc som sitter med andres, er 
da lykkcHge nok. 

Holger (Icegget sin hand hardt i bordet). Sitter jeg 
med andres? Hvad var dere, hvis jeg ikke var? Hvad? 
Hvem bar skapt dettc ber — dere eller jeg? 

Hans Olsen. Her var noen med om i skape. Og 
det fra f0rste dagen. Nu er ber tusencr med! 

Holger. Med? Ja, mit blaekhus er ogsa med* Og 
drivkraften og maskinerne og telegrafen, skibenc og ar- 
bcjderne. Jcg naevner arbcjderne sist, fordi dc ret som 
det er pr0vcr at sla altsammcn istykker. Sa dumme er 
bverken blaekbuset eller drivkraften eller maskinerne 
eller telegrafen. 
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A s p e 1 u n d, Dere spaeller et h0gt spaell* — Det ma 
je fa lov a si. 

H o 1 g e r. Her skulde bare vaere spillt meget h 0 j e r e. 
Hvad? Sa fik kanske geni og kapital aenda en stund lov 
til at skape livskar for arbejdernc. 

Hans Olsen. Ja, neri Helvete^ ja! 

B r a til Ham Olsen ) , Anej, det kommer ikke noe 
ut av a snakke pa den maten. 

Aspelund. Jo, det gj0r det! Det kommer ondt 

ut av det. A Herregud, kom ner til vors og sc 

som det na er derncre. 

Holger. Ja, hvorfor strcjker dere, da? Dere 0del3eg- 
gcr jo for mere xn vi kundc hjulpet dere mcd. 

Bra. Men hvorfor gjorde Dere ikke noe, f 0 r vi 
strcjka? 

Aspelund. Eller gj0r noe nal Sa er det forbi! 

Holger, Det vildc jeg lignc mcd at jeg la mine 
penger i dcres strejkekasse. Hvad? — Nej, denne 
g an gen skal I fa alle f0lgerne av som I bacrcr dere ad I 
For nu cr det jeg som kommanderer. 

Bra (til de andte). Jeg tror vi like godt kan gi 
vor vej nu mcd det samme. Her utretter vi ingenting. 

Aspelund, Ancj, ban utretter visst like myc, ban 
Blind-Anders, som sitter utafor. 

Holger. Jeg mencr ogsa det at vi inter nyt har at 
sige hvaerandre. — Kom igjaen, nJr dcrc cr faerdige med 
hele strcjkcsnakkct. Hvad? 

Bra. Vi skal knuses dennenc gangen — ? — Det 
kunde jo haende det ikke gik. 

Aspelund, Vi har likesom lite aere, vi og. Ja, 
som ban Anders sa, 

Hans Olsen. A cr det du stir og sier? Har vi acre? 
Nej, dom har al aeral Dom som forf0rer kvinnfolka 
vote — og sa sender dom til Amerikal 

Holger. Skj0nt dettc ikke angir strejken, og heller 
ikke mig — det vil jeg la dcrc vitcl — si vil jeg svarc 
pa det. Det er andre gangen I kommer mcd det. Og i 
bladet dercs stir det bestandig — . — Alle samfunslag 
har 3ercj men det cr kvinnerne vi best kan mile det pi 
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hvor megcn aere vi bar* Som v i bar aere til, sa 
e r de. 

Aspelund* Ja, det kan nok traeffc, det, 

H o 1 g e r. Men nar d c r c s kvinnfolk er slike at en 
kan ta dem med bare baender likesom nakne fugleunger 
— hvad aere bar sa dere? 

PerStua ( som hittU ikke hat sagt ett otd ) . Nej, 
sa fan koke om jeg det der taler* (Hivet sig over bor- 
det* Holget tejset sig mot ham og b0jet ham net ovet 
botdet, da Bta og Aspelund fta hvcet sin kant styttet 
ftem*) 

Bra* La det der vaere! (De slipper*) 

Aspelund* Vaent med det derl Det kommer nok! 
Holger* Nu skal dere ut! 

Halden (styttet in)* Hvad er pa faerde? 
Aspelund* A, ber slast dem om aera* 

Hans Olsen (ophisset)* De storkarerne bar sa 
mange sinner over i Amerika som dem ikke vil kjaen- 
nes ved. Ingen av dom kommer hem a laerer dem hvad 
aere er! 

Holger ( som hat tettet pa sit t0}, kommet hem ) * 
Op med d0ren, Halden! Hvad? 

Bra (noet til Holget)* Jeg bar noe jeg ma fa sagt* 
^ndelig! 

Holger* Men de andre gar straksi 
Hans Olsen* A, nejgu laengcs vi na ikke etter a 
bli, heller! (Gat*) 

Per Stua* Vi kommer nok igjaen! Men det blir 
pi en annen mate, det! 

Bri* A — nej, ga nu! (Pet Stua gat*) 

Aspelund (stillt^ idet han gat)* Ja, ja* Dere 
spaeller ct h0gt spaell! (Ut*) 

Holger (skatpt til Btd)* Hvad er det? 

Bra* Dere skj0nner det sclv, at her er dem med som 
ikke laenger kan styrcs* Det var best a huske det* 
Holger* Sa husk det da! Hvad! 

Bra* Her kan haende noget som a 1 1 c vilde be Gud 
bevare sig for! 

Holger* Nej, ikke jeg! For det var da det beste 
som kunde kommel 

S.v.XL 
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Bra. At mange tnsen . . * ! 

Holger. — Jo flere, jo bedrel 

Bra. Nu bar jeg h0rt det ogsal 

Holger. Hvad? I er jo nu kommet like in pa livet 
av os. Sa fik vi dere pa avstand igjaen i mere xn en 
menneskcalder. I mcliemdden hsender vel noget. 

Bra. Ja, da bar jeg ikke mcr a si. (Gat.) 

Holger (til Halden). Jeg taenker altid, nar jeg ser 
den karen: i ham er der herreblod. — Ja, det samme 
gjaeller Per Stua. — Alle de der t0r. Allc dc dcr t0r 
gj0re opr0r, er der herreblod i. Uforsigtig kryssing, 
HaldenI 

H a 1 d e n. Uforsigtig. 

Holger. Jeg kan godt like dem. Isaer ham som fl0j 
pa mig. Rask kar. Jeg gad vite hvem som er far bans? 
Eller bestefar bans? Herreblod. Jeg syncs jeg drar kjaen- 
sel pa naesen. Hvad? Dc andre er bare slaver. F0dte sla- 
ver. Ublandet. — Var det noget Dc vilde mig, Haldcn? 

H a 1 d e n. Fr0ken Sang har sittct en stund utcnfor. 

Holger. Og det sa Dc mig ikke straks? Hvad? (Her 
mot d^iten, dpnet den^, set henne ikkej, gdt ut og h0te$ 
snatt utefta). De ma aendelig ikke tro at det er min 
skyll! Hvad? Hadde jeg bare visst . . . 

Rakel (begynnelsen h0te$ utefta). Halden vilde 
maeldc mig. Men jeg burdc ikke hindre arbejdernc i at 
fa tale med Dem? (De et na inne.) 

Holger. Ja, de har trakteret mig med litt av det sure 
0l deres blad har brygget. (Det gj0t et tykk i RakeL 
Han aenset det ikke^ men f0tet henne til scete og tat selv 
plass ved siden.) Jeg har fatt h0re at de har skapt min 
formue, at jeg f0lgelig sitter her som en stortyv. Hvad? 
En ganskc lystig historicl Her gj0r jeg arbejdsmarked 
for flere tusen. Laeg dem til dcr lever av disse tusen, 
og vi far en by. Sa en vakkcr dag, f0r jeg aennu er 
faerdig, vasnder de sig om imot mig og siger det er 
deres! Hvad? Og nar jeg ikke straks er villig til alle 
inr0mmelser, gj0r de opr0r. Jeg tilgir dem, det blir 
godt igjaen; — men sa faller en gal praest ner blant dem 
og forkynner Guds ret! Guds ret er at airing skal vaen- 
des op og ncd. Nu mi vi ikke engang bygge og bo 
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sojtn vi lyster^ ti sa tar vi solen fra d c m I Storbyen 
skal i vederlag bygge for dem oppe pa solsletten — sol- 
sletten, helc byens pragt og lyst* Hvorfor ikke Inlogere 
dem i vore bus? Siden dct cr «Guds ret» — hvorfor 
ikke i himlen? Hvad? (Rejset sig*) — Jeg siger Dem, 
f r0ken, at om de f ik utlevert alt vi ejer, rubb og studd — 
innen ett ar var det forbi med fabrikkerne, formuerne, 
handelen, og vi var f attiglemmer alle ihop I Hvad * • . ♦ 

. ♦ • ? Men unskyll, kjaere f r0ken, her traktercr jeg Dem 
med det samme sure brygg — bare tappet av den 
a n n e n t0nne. ( Scetter stg.) — Beste fr0ken, der er 
ingen jeg har den agtelse for. Men det er sa med mig 
at lidenskapen er en del av min drivkraft, Og nar der 
sarnies op sa meget som under m0tet her — 

Rakel (smilet). Jeg ma jo h0re litt av hvaert i 
denne tid, jeg ogsa, 

Holger, Jeg trodde De alt var flyttet in, fr0kcn* 
Jeg kom herop alene for at overraekke Dem skj0tet. Det 
blev tinglasst igar* (Tat et stott dokument pa hot det.) 
Parkcn og huset er nu Deres ogsa cfter loven, Det cr 
mig en glaede og en 3ere at kunne overraekke Dem skj0- 
tet* (Begge tejset sig.) 

RakeL En storartet gavel Nu ma vel mit hospital 
vaere sikkret, Eller ogsa jeg vaere svaert udygtig* Jeg 
takker Dem inderlig, Holgerl (Tat bans hand.) 

Holger. Dokumentet, skal De sc, er et kunstvaerk, 
Dct har naturligvis Haldcn bes^rget, 

Rakel (dpnet). Ja, dct cr dct virkelig ogsa I Det 
skal ha cn smuk ramme og haenge like mot ingangen. 
Tusen, tusen takki (De bukket for hveetandte.) — Men 
er dct hele skjjzitct pa mit navn? 

Holger, Naturligvis, 

Rakel* Gaven cr jo til hospitalet* 

Holger, Gaven er til Dem, Og De bestemmer over 
den, 

Rakel Ja, matte jeg nu bare straekkc til — 
Holger* De har vist at De gjjzJr, — Nar flyttcr De 
sa in? 

Rakel Jeg taenkte nu straks — hvis De ikke har 
noget imot dct? 
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Holger* Jeg bar en del bjzSker her jeg vil ta ut* 
Ellers inter* 

RakeL De kan ikke forestille Dcm som allc mine 
sykc er blet glad! Idag bar vi slat hul pa mnren mcl- 
lem hospitaler og parken. Og alle som bar kunnet vcere 
oven scnge^ bar sittet og set pa* 

Holgcr. De bar vel adskilligt at ordne, og sa for- 
latcr — Halden og jeg Dem. 

RakeL A, det var noget jeg sa gjaernc vilde be Dcm 
om. Holgerl Skj^nt De plejer jo ikke at bjzSre pa hvad 
jeg ber om* 

Holger* Dcr cr ingem ubctingct ingcnt jeg beller 
b0rer pa* (Bgt henne at scette sig.) Hvad er det? — 
(Scettet sig selv.) 

RakeL Det store m0te som de delegerte skal holdc i 
aften — bold det ikke pa borgenl Gj0r ikke faest der- 
oppc! Illuminer ikke borgenl 

Holger* Borgen er et av de vakkrestc bygvxrk i 
landet* Og den gamlc faestning den ligger p5, er en 
smuk plass* Hvad? 

RakeL Det er den* Hr* Halden bar stor acre av sit 
vaerk* Derom er der bare en mcning* Men — 

Holger. Men, ja! arbejderne bar dekreteret at det 
bygvxrk og den plass cr en ban mot dem* 

RakeL Der er begat mcgcn grusomhcd i den fsest- 
ning* 

Holger* Som nu er daekket over med skj0nhed* Er 
det en forbrydelse? Hvad? 

RakeL liden som borgen blev bygd L 

Holgcr. Tiden? I knappc tidcr cr det naetop best 
at skaffe folk arbejde* Var det ogsJi en forbrydelse? 

RakeL Det blev misf orstat. Husk hvad som haendte 
pa apningsfsesteni 

Holger* En smulc dynamit* Hvad? Avmagt. De 
gamle brede faestningsgravcr hindrer dem i at ni frem. 

RakeL Men la det ikke gjaenta sig I 

Holger. Faesten, illuminationen skal ikke alene gjasm- 
tas; men jeg saetter trc musikkorps pi den store . . . 

RakeL A nej, I ncjl 
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Holger (tejser stg)* Hvad? Vi skal bli ved at ga 
av vcjen for ondc anslag? Ikkc sa laenge jeg komman- 
derer. — I tider som disse bar naetop borgcn nogei at 
fortaellc godtfolk* Sa De den illuminerct? 

RakcL Ne> Jeg gik ikke uL 

Holger* Det gjordc De uret L (Gdv opovet.) TIl- 
lykke hadde jeg en maler ute som tok det aksammen* 
En dygtig maler* Her cr dett (Han dtav det stove for-- 
hceng i fonden til side. Et betligt billede, doekkende 
hele fonden, blit synligU En botg fra middelaldeten 
tned tdvn og tinder, takkete muter og en bred fmtnings- 
grav. Elekttisk lys pd det 0vetste, stor illumination over 
resten. Nedenundet en by med boon, der ved molo skiU 
les fra bavet. Ogsd pd moloen elekttisk lys. Det bele i 
en klat b^stkvcells halvlys.) 

Rakel (som bar rejst sig). Jz, det er herligtl I san- 
hed, det cr herligt! 

Holger* Sadan taenker jeg mig det skal sc ut igjaen, 
nar jordcn atter gir plass for de store skikkelser der t0r 
og kan kungj0re sig* — Nar vi kommer ut av myre- 
tuetiden og tusenben-fantasien* Tilbake til gcnierne og 
viljerne* 

Rakel* Bctagende cr det! 

Holger* Mig er det bctydningsfullestc ved hclc 
kampen at personligheden skal fa utrymme* Her cr ct 
bygvaerk gjaenrejst fra den tid den hadde det* Med tarn 
som rager op og hersker* Murmasser i vaelde, i form, 
som praeker magt og pragt* Hvad? — Vil De det skal 
haenge her, cller skal det tas bort? 

Rakel* Jeg vil at det skal tas bort* 

Holger (st0tt). De vil det — ? 

RakcL Ja. 

Holger (til Halden), Det h0rer De* Vil De vaere 
sa snill at la det flytte straks* 

H a 1 d c n ( nikker forstdende ) . 

Holger* Jeg mcner det bokstavelig* Straks* Hvad? 

H a 1 d e n ( aldeles som f0r. Car). 

Holger* Der er noget ved ham der — (Stanser.) 

RakcL De har imot Halden* 
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Holger* Har De masrket det? 

RakeL Fra f^rste gang jeg sa ham og Dem sam- 
men. 

Holger. A — dal Ja, det var ikke sa underligt* 
Deres hospital rejste sig her like utenfor parken. Jeg 
h0rte at en ung dame brukte sin formue saledes, og jeg 
blev nyssgjaerrig* Hvad? Og gik en dag like in i byg- 
ningen* Hvem stod der med Dem? HaldenI Han var 
Deres bygmesterl Og det hadde han ikke sagt et ord 
cm til mig? 

R a k e k Han siger ikke mange* 

Holger* Hvad har forseglet ham? 

RakeL Jeg vet det ikke* Han har kjaempet sig 
selv frem. 

Holger* Det har vi alle* 

RakeL Men i Amerika er det vel strsengere* 
Holger* Hvordan blev han Deres bygmester? 
RakeL Han d^sket at vaere det* Og vildc gjdre det 
gratis* 

Holger* Han har gjort det gratis? 

RakeL Altsammen* 

Holger ( gj^t et slag bottovet gulvet ) * Kom han 
sclv og bdd sig frem? 

RakeL Nej, det var en som sa mig det fra ham* 
Holger (stanset)* Kan De sige mig hvem det var? 
Hvad? Eller kan De ikke? 

RakeL Jo* Det var min bror* 

Holger* Halden omgaes Deres bror?l 
RakeL Ja* — Nej, det vet jeg ikke! Min bror bragte 
mig det bud fra ham; det cr alt jeg vet* 

Holger. Jeg pdnser oftc pa hvem den mann om- 
gaes* Det er ikke mig* (Tar sin hat*) 

RakeL Ja, jeg vet det ikke. 

Holger. . * . * Ma De nu finne Dem vcl her, De og 
Deres konvalcscenter. 

RakeL Tusen takki Kom sendelig op, nSr vi alk 
har flyttet in her — sa alle kan fS takke Demi 
Holger. Det skal jeg ..... 

Rakel (ncermere til)^ Jeg har dog vel ikke skadct 
Halden vcd at sige at han omgikkcs min bror? For det 
vet jeg slet ikke* 
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H o 1 g e r, De bar mcgen omsorg for Halden — ? 
RakeL Jcg vil n0dig gj^re nogct menneske ondt . ♦ * 
Holger, De kan vsere rolig* 

RakeL Og det annet jeg bad Dem om — ? For 
alle de menneskers skylL Holger, som kan fristes til 
ondt — ? 

Holgcr* Jeg bar sagt Dem det: Jeg h0rer ingen 
hellere aen Dem* Men De vet vi cr av forskjellig reli- 
gion, De og jeg, Hvad? 

RakeL Folk er sa skraemt* De siger der fra gam- 
melt gar mineganger under borgen, 

Holger* Det gj^r der visst under store deler av 
byen* 

RakeL Sset om de prjzivde — ? 

Holger (hem til henne). Det var det bestc 
som nu kunde hsendcl 

Rakel (fra ham). De cr skraekkelig! 

Holger, Herrernes religion, f rjziken, 

Rakel, Og dette vil De ogsa laere Deres s^sterbarn? 
Holger, Det vil jeg, Jeg vil laere dem bvad som 
kan fraelse os allesammen, 

Rakel (intmngmde). Da gj0r iDc en fortrxd si 
stor, sa stor — ! De bar ingen ret til det, heller! 

Holger* Ingen ret, hvad? Jeg som gir disse unge 
mennesker alt mit? 

Rakel, Om De gav dem ti ganger sa megct, Holger, 
derved far De ikke ret til at ta fra dem deres sjael? 
Holger, Nu bar jeg aldrig h^rt — hvad? 

Rakel, Er det mindre? Alt hvad disse maerkelige to 
unge vet og vil? Ta fra dem det? 

Holger, For at gi dem hvad som er bedre! 
Rakel, Men som de begge avskyr, Holger* Ingen 
har ret til at bygge frcmtidcn ved tvang, Ikke ved tvang, 
Holger, Derom skal der sta slag, 

Rakel, Om at ta barnene fra forseldrene? 

Holger, Her cr foraeldrene d0de, 

Rakel, Ingen levende for^eldre ejer sine barn med 
slik ret som disse d0dc. Det vet De, Holger, 

Holger, Skulde jcg dcrfor ogsa respektere foraeldre- 
nes fantasteri? Ogsa fantasterierne? «Credo» og 
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« S p e r a » I De for^ldre som kan kallc sine bam 
«Credo» og «Spera» — hvad? 

RakeL «Jeg tror»; — «Du skal habe!» Er det sa 
fantastisk? F0r barncnc bicv f0dt, bar altsa disse for- 
aeldre bcstcmt over dem, Det skulde vi ha respekt for, 
Holger. 

Holger* Respekt for fantastcri? Hvad for slags tro 
og hab cr dette? (Lystig,) Det cr ikkc i denne vasrdexit 
fr0kcn, at de sistc skal bli dc f0rstc, og dc f0rstc dc 
siste* 

RakeL Det vet De ingenting om, Holgcrl Frem- 
tiden er millionerncs sak. Millionernes* 

Holger, Hm — ! Det skal der sta slag om. 

RakeL Der er en str0mgang i det vi ikke stanscr* 

Holger (lystig). Disse to tar jeg i sa fall bort fra 
str0mgangenl 

RakeL Det t0r Dc, Holger? 

Holger^ Ja t0r — ? — Jeg ber Dcm ikkc at for- 
styrre det I 

RakeL De bar naegtet mig at fa ha dcm; det ma 
jeg finne mig L Men naegte mig at virke pi dcm, det 
kan De ikke, 

Holger, Det kan jeg ikke? Hvad? Barncnc skal 
ikke lystre? Hvad? Sa ma de bort? 

Rakel (fotfmdet) . De ma bort? Barnene mi bort? 
(Bevmget.) Holger! Dc opnar inter annet ved det xn 

at gj0re os allc tre frygtclig ulykkcligcl Desuten 

eftcr det tap de ungc mennesker bar hat — ogsi dette! 
De gj0r det ikkc! 

Holger, Jeg gj0r det ikkc? Straks gj0r jeg det. Si 
vondt det cr at sige nej til Dem — De n0der mig til 
det, 

RakeL Hvaergang jeg inderlig ber Dem cm noget, 
fir jeg nej, Og hvaergang siger De at det gj0r Dem 
vondt, 

Holger, Jeg agtet Dem ikkc si h0jt som jeg gj0rt 
hvis De var andcrledes aen De cr, Jeg hiber Dc gj0r mig 
samme aerc . , . Fr0kcn — 1 ( Git. Hun smttet $ig og 
gtater.) 
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TREDJE M0TE 

(Det banker pa det store vinda, Rakel gar derhen, Opklares.) 

RakeL Skal jeg apne . ... J (Hun dpnet. Sktiket 
sd:) Nej, nej, nejl Gj0r ikke det! (Fatet bakovet.) 

Credo (18 at. Kommet hoppende in med et langt 
hopp). God morgen, Rakel! 

Spera (15 — 16 dr. Eftet pd samme mdte). God 
morgen, god morgen! (Alle tte omfavnet hvmandte i 
henry kkelse.) 

Credo. Hvad bcdr0vet ban dig med? 

Rakel. I sa det? 

Begge. Vi sa det. 

Rakel. Naturligvis med derel — Med dere! 

Credo. Han forbyr os at komme til dig! 

Spera* Det nytter ham ikke! 

Rakel. Vaerre sen det. Han vil sende dere borti 
Fra migi 

Begge. Han vil sende os bort? 

Rakel (beveeget). For ikke at ha omgang med mig. 
(De omslutter henne.) 

Credo. Det skal ikke lykkesi 

Spera. I det lyder vi ham aldrig! 

Credo. A, at vi aennu ikke har laert at flyvcl 

Spera. Om han forbyr os at brake posten, sender 
vi ducr. Og holder dagbok for dig. 

Rakel. Ja, ja! 

Credo. Og du som har rad til det, du kommer ofte 
til os? Ikke sant? 

Rakel. Om jeg kommer — ? Ja, hvor I sa er! 
(De omslutter hinannen.) 

Credo. Jeg vil opfinne noget som gir vorc raster 
tydeligere aen mikrofonen aennu gj0r. Den gir ikke 
r0sten, men en farveskyggc av den. Jeg har studert det; 
jeg tror jeg vet hvori det stikker. — Og da skal du 
h0rc os tale i dit rum, Rakel! Du skal f0le os tilstede, 
Rakel! Rakel! 

Rakel. Og I skal fa tclegrambud og brev fra mig 
hvaer dag? Det skal L 
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Credo. Til ban forstar det er unyttigt at skilk os I 

Spera. Og kanske lar os komme sammen igja’n? 
Hvad? 

Rake I. Det er noget nyt og dejiigt kommet in i 
mit liv med dere. — Jeg kan ikke mere unvaerc dere. 

B e g g e. Og vi ikke dig. 

Credo. Du er den eneste vi kan ga til med alt vort. 

Spera. Vet du hvorfor vi nu er her? 

Rakel. Nej. 

Spera. Credos leketjzfj — 

Rakel. Flyr det? 

Spera. Ja, nu flyr det rundt hele vaerelset, h0jt 
under taket. 

Credo. Nu er det f unnet! 

Spera. Jeg forsikkrer dig: rundt, rundt, rundt uten 
at st0te. 

Credo, Styringen er f unnet, set du, funnetl 

Rakel. Men er ikke dette noget aldeles nyt? 

Credo. Det er noget i det som skal vokse. Vaent 
bare! 

Rakel. Altsa nu gjjzlr du ringen det bevaeger sig i, 
sa stor og sa liten du vil? 

Credo. Ndjagtig. 

Spera. Han beh^ver bare at stille det. 

Rakel. Kan jeg ikke fa sc det? 

Spera. Det er jo derfor vi er her! Du, bare du skal 
se det! 

Credo. Vi er her for at ta dig med! 

Rakel. Men det gar vel ikke mere an — ? (De hfitet 
poctklokken tinge,) 

Rakel. Ingen ml se dere her! 

Spera (idet ban hopper ut av vinduet). Farvel si 
laenge! 

Credo (med langt tihptang). Hurra for jordens 
herligste kvinne! (Det banker.) 

Rakel. Kom in! 
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FJ^RDE M0TE 

Elias (kommet in ) * 

Rakel (mot ham). Elias! -^ndelig! 

Elias (mot henne). Rakell At Rakel! (De holder 
hvcBtandte stille omsluttet.) 

Rakel (Mapper bans hat). Som du er blet blekt 
Elias! Og medtat? Hvad er det? 

Elias (smiter). En stor tid og sma kraefter* 

RakeL Hvor laenge siden vi saes! 

Elias* Av samme grunn* Jeg bar ikkc orket mer* 

Rakel. Jeg set hvor du er overarbejdet. 

Elias. Isaer siden naetterne toges fra mig. 

Rakel. Ogsa naetterne? 

Elias. Sa spiser vi os ikke maet. 

Rakel. Men kjaere — ? Hvad skal det tjcne til? 

Elias. Vi skal 0ve os i offer, siger Bratt. Og ban 
bar ret. Men det bar en belt uvaentet virkning. 

Rakel. Hvorfor sover du ikke om naetterne? 

Elias. Altsa her skal du bo, Rakel! — Dctte bar 
ban git dig? Mens ban naegter os alt. 

Rakel. Til hospitaler bar ban git det. Her skal 
konvalesccnterne ha tilhold. 

Elias (mens han gar rundt). Og det bar ban gjort 
nu. Som om intct annet hadde krav pa ham! — Her 
skal du bot Rakell I dette rum — her? 

Rakel. Ja, og sovc ved siden av. Du gik forbi der. 

Elias. Du bar valgt fred, du, Rakel. 

Rakel. Ikke naetop fred, Elias. Jeg bar ansvar, og 
meget at gj^re. 

Elias. Jeg vet det, Rakel, jeg vet det. Jeg mcnte 
bare ... Jeg forstar ikke at nogen kan bo slik som han 
bodde i dette store bus. At nogcn t0r gj^re det, sa 
laenge de andre . . . Du bar h0rt om Maren Haug og 
hennes to barn . . . 

Rakel. Ja, ja! Jeg f0lger alt. — A, Elias, som jeg 
bar vaeret bos dig i denne tid! 

Elias. Kanske det er derfor jeg bar vaeret sa hjaem- 
syk som aldrig f0r. Ikke engang mens far og mor levde, 
og vi to var i byen. 
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RakcL Det er fordi du ikke bar dct godt. — Si 
migf Elias: — tror du pa strejken? 

Elias (set f0tst pa henna)* Tror du — ? 

Rakcl (tistet p& hodet)* 

Elias (gj0t det samme)* Det blir dct forfaerdclig- 
ste ncdcrlag nogen bar b0rt tale om* Maren Hang var 
fremsynL A — flerc aen bun vil ikke overlevc det I 
Rakel* Hvad du lider, Elias! Jcg kan se dct pa dig* 
Elias* De oppe i storbyen, Rakel, bar cn annen 
samvittigbcd aen vi* Der skal andrc ting til for at 
vaekkc den* 

Rakel* Ser ogsa Bratt dct? 

Elias (tistet pd hodet)* 

Rakcl* Fra bvad tid sa du det? 

Elias* Fra jeg ikke kom til nogen av dcre, ikke til 
dig og ikke til bam* 

Rakel (bekymtet)* Ikke til Bratt beller — ? 
Elias* Jcg bar f0rst talt med ham idag. 

Rakel* Om det? 

Elias* Nej — * — Men ikke dette nul La mig fa 
cn liten stund pa alt det gamle, Rakel? 

Rakel. A, dct forstar jeg sa godt* 

Elias* Sxt dig! Jeg vil sitte bos dig. La os talc om 
gammelt og kjaert* Jcg er hjaemsyk, bar jcg sagt* 
Rakcl. Elias, skal vi rejse ditop? Ta en tur hjsem.- 
over? Se igjaen vor barndom, du? Fjorden, dc bratte 
nakne f jaellvaeggcnc, de bleke naetterne, praestegirden med 
den lange stranden? Og kirken? Der ma vaere grodd 
gxxs over skreden nu* Og over mere* For en rejse det 
matte bli! Vemodig, men trofast og stor vilde naturen 
m0te os* Og minnerl Rene, h0je som far og mor* Elias, 
vi gjdr cn tur hjaem — nu er du Icdig — ? Og s5 over- 
anstraengt? Elias? 

Elias* — Ledig er jeg ikke, Rakcl* 

Rakel. Jcg kaller det ledig at du intet kan utrette* 
Elias. Det er ikke ganske sikkert. 

Rakcl. Hjaelpc dem med pengcr, ja; — men det 
kan du likegodt gjaennem Bratt. A, Elias — la os 
rejse! 

Elias, Du siger noget, Rakcl* 
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RakcL Det vil helbrede digi 
Elias* Jeg skal svare dig imorgen* 

RakeL Om vi fik se igjaen alle lekeplasserne vore, 
du? 

Elias* Det er nzetop dcm jeg mest bar txnkt pa, 
nar jeg var hjaemsyk* 

RakeL Kan du huske folk sa de aldrig sa en av os, 
men bcstandig begge, og at vi altid kom hand i hand? 

Elias* Og at vi pratct, sa munnen ikke stodi De 
h0rte os lang vej* 

RakeL Kan du huske sa mange infall du hadde? 
Ja alt som du fant pa, Elias 1 

Elias* Men du var den som styrte* — Jo, du var* 
Du har i grunnen styrt bestandig, like til nu vi skilles* 
RakeL Kan du huske c-fuglene? Sa tammc de blcv? 
Elias* Hvaert eneste rede busker jeg! 

RakeL A, som vi stelltc med dem! 

Elias* Og vserget dcm* Og bar mat til dcm* Og f0r- 
ste gangen moren og ungerne la pa sv0m, dul Og vi 
op i batcnl 

RakeL Og far med! Han var like stort barn far, 
som vi* 

Elias* Det var ban som satte os i gang* Ord fra 
ham som det gik pa, det vi tok os for, og det vi taenkte* 
Himmcl og jord var ikke skilt; miraklernc vsevdc dem 
sammcn i cn regnbuc* Vorc 0jne sa paradis * * . 

RakeL Far og mor blant englcrnc* Eller rcttere eng- 
lerne nere hos dem* Det trodde vil 

Elias* Vorherre take jo med os? Nar det var noget, 
sa kom det fra ham* Godvejr, torden, lynild, blom- 
stcrnc, og alt vi fik* Fra ham* Og nar vi bad, var vi 
ansigt til ansigt med ham. Vi sa ham ogsa i havet, i 
f jaellene, i himlen* Det var altsammcn han* 

RakeL Husker du nar klokkerne gik — vi trodde 
cnglerne for utover med tonerne? Bad folk komme* 
Elias. A, Rakel, de som har levd det der, de blir 
siden landflygtigc* 

Rakel* Blir siden landflygtigc; — du har ret* 
Elias* Intet slar mere til* — Vi kom ikke f0r ut, sa 
var det forbi* Koldt og tomt* Og sa tvil* — Nu skal 
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jeg sige dig ndjagtig hvad som overlever det: trangcn 
til det grsensel^se* 

RakeL Det kan sa vaere — for dig, Jeg flyr for det! 
Og kan du huske da far og mor var d0d, og alt knust, 
da flydde du ogsl 

Elias, Ja, da trykte vi os op til hvxrandre, Vi turde 
ikkc trOt ikke cngang hvad vi sa for vorc djne, 

RakcL Vi var raedd folk, 

Elias, Ja, kan du huske — ? 

Rakel, Mest raedd for at de ved at sc os skulde 
komme til at tale ondt om far og mor, 

Elias. Som de ikke forstod. Men da den store arvcn 
kom, tantc Hanna var ddd> kan du huske som det 
gr3enscl0se straks var over os? 

Rakel, Ja, ja, du har ret. Da var dcr straks likc- 
som ikke graenser. 

Elias. Dengang vi s0kte Bratt op. Og hos ham 
vokste det! Og har vokst siden. 

Rakel. For dig. Men ikke for mig. For mig cr det 
cn hcllig gys ved det, og ingen lykke. 

Elias* Det nytter ikke at fly, Rakel, Det cr om os 
og i os. 

Rakel, Jorden finner sin vej midt i det griensc- 
l0sc. Hvorfor ikke ogsa vi? 

Elias. Vet du, Rakel, at jeg stundom kjaenner det 
som bar jeg vinger? Ingen graenser — ut over! 

Rakel. Men d0den saetter graenser, Elias. 

Elias f tejser sig ) . Ne j, ut over den ogsl, i s ae r ut 
over den! 

Rakel (tejset sig)* Hvad mener du? 

Elias (st0tt)* At det vi vil skal leve, ma ga gjaen- 
nem d0den. 

Rakel, Gjaenncm d0den — ? 

Elias. Vil du rejsc liv, si d0 for det I Kristendom- 
men fik sit av korset. Faedrclandet av de fallnc. Ingen 
fornyelse uten gjaennem d0den. 

Rakel. Og dette skal anvaendes her — ? — Du vil 
arbcjderne skal d0 for sin sak? 

Elias, Kunde de det, sa var dcrcs sak fraelst! Sa 
vant de straks! 
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RakeL Revolution altsa — ? 

Elias. Arbejdernc og revolution?! Du gode Gud! 
— Hvad dag bar vi idag? Mandag. Ja, da er det ikke 
s0ndag imorgen. Vi bar en bcl ukc til sjzindag. Og i den 
uke ma der arbejdes. 

Rakel (til ham)* Der er bare en mate at arbejde 
pa, Elias: ekscmplet. Det gode eksempeL 

Elias (fta henne). Dersom du selv hadde anelse om 
som du taler sant! (Til henne*) Lsere dem at springe 
ut over graenserne, skj0nner du! Gi eksemplcL 

RakeL Ut over livets grsenser — ? 

Elias. F0rst en ut over. Sa en tik Var det ikke sa 
det begynte? Sa ti, sa bundre, sa tusen! Der ma tusen 
til f0r millionerne stiller sig op for at kaste sig ut over, 
de ogsa. Da er de uimotstaelige. Da er her s0ndag. Da 
er her halleluja, triumf, takker alle Gud! — F0rst 
Johannes, sa Jesus og de tolv, sa de sytti, sa de mange 
hundre, de mange tusen, de hvemsomhelst, hvemsom- 
helst* Fornyelsens liv kj0pes ikke billigere. 

RakeL Menneskene er staerkc; de holder sejgt igjaen; 
holder pa hvad de har vunnet. Men det er ogsa vilkaret 
for at livet skal ga i sin bane, som jorden i sin. 

Elias. Men staerkest er dog de som vil det nye! Den 
evige ild, spraengningsmagten! Den er i foregangsmaen- 
nene. Pa dem kommer det an. Jo modigere foregangs- 
maennenc, jo st0rrc f0lget. 

Rakel. Til d0den — ? 

Elias. Der er ingen annen vcjl Hvorfor? 
Fordi ingen annen blir trodd aen han som vover sig ut 
pS den. Utover, utover — sa tror de! — Sc dig om: 
er det nogen som blir trodd nu? De naermeste tror pa 
Bratt, ja. Men de fjaernestc? Naetop de som skulde om- 
vaendes? De snur sig ikke engang! De gidder ikke h0re 
hvad det er han siger. Han kan fa istand hvad vi kal- 
ler en bevaegclse; . . . de snur sig ikke aenda! De lar 
politiet gj0re det for sig! 

Rakel. Du har ret; det er sL 

Elias. Men nSr der tales fra den annen side av livet! 
Da snur de sig! Dcrinne forstaerkes alle ord; for 
derinne er slik gjaenlyd. De store som vil h0res, ma 
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f0rst ditin. Der er livets talerstol rejst; derfra forkyn- 
nes livsiovene, sa det fornemmes vaerden over. Fornem- 
mes av den mcst tunghdre. 

Rakel. Men dette er jo dog en forfacrdelig laere. 

Elias. Forfaerdelig? 1 

Rakel. Jcg mencr den kan lede til det forfaerdclige. 

Elias. Der kan intct forfaerdeligere komme xn det 
som er, Rakel. — Det er martyriets religion som her 
forkynnes. 

Rakel. Det er det. I sig selv er den stor. 

Elias. Mere xn det: Gripes du av den, da er der 
ingen annen til. Ingen annen til. 

Rakel. Fra du fik dette syn pa det, har du tapt 
troen pa strcjken. 

Elias. For strejken har jeg gjort alt som star i min 
magt — tvil ikke pa det. 

Rakel. Jeg tvilcr ikke pa dig, Elias! (Lxgget 
atmene cm bans hah.) Men jeg er rxdd om dig. Det 
sted dernere er ikke det rette for dig! 

Elias. Der er inter annet sted jcg vildc vxre pa. 

Rakel ( ftemdeles med atmene om bans hah) . Men 
rejs nu hjxmovcr med mig! StraksI H^rer du: straksi 
Bare at komme ut i havluften, Elias! Der txnkes 
og f0lcs anderledes xn dernere, vxr sikker pS det I Og 
pa rejsen hjaem — sa mange stemningcr en da l^per 
gjaennem! Du busker det fra f0r. 

Elias (som hele tiden set pd henne). Med al for- 
andring er do uforandret, du Rakel. Du kunde visst be- 
gynne med e-fuglene idag igjaen? 

Rakel. Ja, hvis jeg fik dig medi 

Elias. La mig fa rigtig se — 

Rakel. Elias! 

Elias (dtat henne til sig). Der er edderdun ved dig! 
Ndr vi tok i den dunen, undret det os ofte at ungerne 
vilde forlate den. Kan du huske? 

Rakel. Ja. — Men de rejste langt nok. 

Elias. De rejste langt nok. — (Sagte.) Farvcl, 
Rakel! 

Rakel. Gar du alt nu? 
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Elias* Jeg mi ga* Men jeg kan likesom ikke 
slippe. — 

RakeL Sa hold fast! 

Elias* Der er noget i livet som vi to ikke fik* 

RakeL Det skal vi tic med. Det er st0rre hvad vi 
bar fat* 

Elias* Og midt i det st^rste — er der stunder vi 
bare Isenges efter det vi ikke fik* 

RakeL Veke stunder. 

Elias. Veke stunder! (Kysset henne.) Jeg kys- 
ser i dig alt det dejlige jeg ikke fik. — Og sa kysser jeg 
dig — bare dig. (Kysser henne langt.) FarveL Rakel! 

RakeL Altsa imorgen? 

Elias. Imorgen hjz^rcr du fra mig* 

Rakel. Ja, du kommcr selv? 

Elias* Hvis jeg kan. — A, edderdunet! (Omfavnet 
henne, kysser henne, gar. Stanser ved d^ren.) 

Rakel. Hvad er det, Elias? 

Elias ( slat ut med hdnden, gar ) * 

Rakel ( star oenna og ser mot dg^ren, da det banker 
pd vinduet. Hun vdgner og vcendet sig. Car $d mot 
vinduet og dpnet det). 

FEMTE M 0 TE 

Spera (hoppende in). Hvem var ban, Rakel? 

Credo (efter). Din bror, ikke sant? 

Rakel. Jo. 

Spera. Har ban ikke en stor sorg, du? 

Rakel. Kunde du se det? 

Credo* A — I Hvad er det ban vil? 

Spera. Noget stort — ! 

Credo* Og hvor skal ban hen? 

Spera. Langt, langt bort, ikke sant? 

Rakel* Vi skal rejse sammen* 

Bcgge. Hvorhen? Nar? 

Rakel* Til vort hjsem i Nordlandcne. — Kanske 
imorgen . . * * . 

Credo* Men hvorfor tok ban sa farvel med dig? 

S.v.XI. 
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Spera, Som ban aldrig met skulde se dig? 

RakeL Gjorde Elias — ? A* I misforstar! Han cr 
sadan, nar ban cr ulykkelig* Altid* Da vil ban aldrig 
slippe* (Det tinget* Begge i et na ut av vinduet igjcBn, 
som Rakel lukket. Det banket pL) 


SJETTE M0TE 


RakcL Kom in. 

Bratt (kommet in, optevet, forpustet)* Han er 
ikke b e r ? 

Rakel. .....Min bror, mener De? (Rask.) Star 
noget pa? 

Bratt. Har ban vajrct her? 

Rakel. Ja — traf De ham ikke? 

Bratt. Han har vaeret her. Det stcmmer ..... 
Hvad sa han? Hvad vil han? 

Rakel. Hvad han vil gjjzire, mener De? 

Bratt. Jeg kan se at det vet De ikke; det take I 
ikke om. 

Rakel. Nej — han kommer her igjsen imorgen. 

Bratt ( taskt )* Imorgen? 

Rakel. Eller han sender bud. 

Bratt. Hvad mener han med detl (Tit henne.) 
Naevnte han mig, Rakel? 

Rakel. Nej. — Jo, kanske? Han naevnte Dem i 
forbigacndc. 

Bratt. Bare i forbigaende. ( Avgj0rende*) Sa er det 
noget han d0lgerl 

Rakel* Han sa I hadde ikke talt sammen pa laenge 
— f0r idag. 

Bratt* Sa han at jeg hadde set ham og ikke kjaent 
ham? Sa han det? Forklaedd altsa. 

Rakel (smiler). Elias? Det tror jeg ikke. 

Bratt. Han var aldrig hjaemme om natten! 

Rakel. Det take han ogsa om. At han ikke sov, 
mener jeg. — Men Gud, hvad er det, Bratt? 

Bratt. Jeg kan ikke pa en gang sige det. De vildc 
ikke engang forstS det. For jeg har inter bestemt at 
bygge pL Inter utsagn, ingen positiv handling. 
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R a k e L Men nar Dc ikkc d e t bar — 

Bratt. Jo, jo, det er like sikkert for det! — A, at 
jeg aennu en gang skulde bli sa * * , Ja, bare v^ent, jeg 
skal forklare det; det cr jo derfor jeg er her* — Som 
ban og jeg bar holdt av hvaerandrc, Rakel! Og hvad 
ban bar vaeret for mig * . * 

RakeL Men er det forbi? 

Bratt* Det er en som bar tat bam fra 

mig 1 

Rakel* Hvad siger Dc — ? 

Bratt. Jeg forstod det jo ikke. Hvordan kunde jeg 
ogsa forsta det? Elias?! F0r idag vi atter m0ttes * * * 
Jeg sa det mcd en gang! — Og jo mere ban sa, jo 
klarere! 

Rakel* JEnda vet jo ikkc jeg bvad det er! 

Bratt* Det er en som bat tat bam fra 

m i g* Dette er sa sikkert som at sommeren blir til h0st 
og bdst til d0d* — Gjxnnem store forespejlinger* Gjaen- 
nem at saette bans ubaendige dadstrang i svingninger, 
st0rre og st^rre. Hvorledcs kunde ban da laenger trives 
blant os? Han laengtes cftcr at gj^re nogct umadeligt 
— pa en gang, i ett slag! 

Rakel ( rcedd ) * Hvad skulde det vaerc? 

Bratt* Elias er sa let at bortf0rc; ban cr sa troende* 

Rakel* Jaja* Men bvem bar — 

Bratt* En som bar gjort strejken til noget smat for 
bam, til bare fejltagelsc, ellcr til noget aennu vaerre* Sa 
Elias forfaerdedcs og fik det frygteligste samvittigbcds- 
nag* Elendigheden som ban sa pa, var ikke laengcr til at 
boldc ut* Saledes ma det vaere gat til* — Han vilde sa 
gjdrc det godt igjaen — godt igjaen ved noget som 
vaendte hele vaerdens 0jnc pa vor n0d* Noget nyt, ub0rt! 
Sadan ma det vaere godt til* 

Rakel (met og met tcedd). Men bvad — hvad? 

Bratt* Vaent nu! De vilde misforsta ham, hvis jeg 
ikke f0rst far forklaret mig! Ti sky lien cr ikke bans* — 
Han sa ikkc ett ord til mig! Skj0nt vi hadde sammc an- 
svar, samme sky 11 — ikke ett ords bebrejdelsc; ban vilde 
gj0re godt igjaen ganske alenc* Ved uh0rte off re. Han 
bar nu git os hele sin formuel 
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RakeL Har Elias? Hele sin formuc! 

B r a 1 1. Noget han sa, satte mig pa spor* Nu har jeg 
cverbcvist mig* Det er sa* Han har git os hvaer krone 
han ejer* Igar hadde han 3ennu to tuscn igj^n; dem har 
han git os idag — pa en gang* 

Rakel (i $tot beundting) . Han skal ikke savnc! 

B r a 1 1* Det er ikke det! Men derved har han jo 
ledet o s pa villspor* Han har sendt os dissc daglige sum- 
mer fra 0st, fra vest, fra nord og syd, sa vi matte tro 
pa en stor tilslutning* Men imorgen er den forbi* Fra 
imorgen bare til det allern^dtjzirftige — og om en stand 
heller ikke til det. Men den st^rste elcndighcd! 

Rakel* Stakkars Bratt! 

Bratt* Ja, det kan De nok sige, for det er mig som 
har skyllcn! De ma ikke laeggc den pa ham* Ingcn ma 
Ixgge den pa ham* Det er dcrfor jeg ma forklare mig! 

Rakel* Jeg skal h0re* 

Bratt* Nylig stod jeg pa den hjzJjeste tindc av selv- 
tro, den at f0le: Gud er medl Jeg kjsente mine kraefter 
i de andres tillid; der er inter skjpnnere* Sa kom Elias 
— og jeg visste det, tok han jorden bort under mine 
f5zStter! 

Rakel* Kjaere ven! 

Bratt* Men hvordan kan ogsa et menneske der har 
oplevd hvad jeg har oplevd, hvordan kan han tro en 
gang til? Og just i kraft av sin villfarelse f0rste gang 
tro aennu staerkere: her er det I Dette er ingen villfarelse! 
(Gjeewmer sit asyn.) 

Rakel* Min ven, min gode ven! 

Bratt (set skatpt pa henne)* Undertiden stod jeg 
foran ct ansigt som spurte: Kan du finne ret vcj? Kan 
du f0rc andre pa ret vej? 

Rakel ( drat sig tilbake ) * 

Bratt (efter henne). Si mig det nu: den tvil har De 
hat? 

Rakel. Ja. 

Bratt* Og derfor gik De fra mig? 

Rakel* Ja* 

Bratt (tmt hen til henne, hun viget)^ Jeg hjaelper 
ikke folk; jeg forleder dem. Jeg f0rcr ikke, jeg forf0ter. 
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Jcg gj0r altid det motsattc av hvad jeg selv viL Jeg kan 
ikke annet sen skyte over malet* Skape r0re — og sa for- 
tvilelse* Ikke sant? Det matte aende sa at jeg ligger der 
med tusen over mig som forbanner mig* 

Rakcl (gar til ham). Om noget skulde haende — 
De er mig sa kjaer, De bar vaeret det fra f0rste stund* — 

B r a 1 1, Og De gik fra mig? 

RakeL De er et stort, aerligt menneske. Men De 
tar magten fra mig* 

Bratt* Der siger De det selv! 

RakeL Ja* De far mig med laenger sen jeg selv 
kan se* 

B r a tt* Dcr er det! 

RakeL Det er i Deres natur* De kan ikke for det* 

B r a 1 1* Selv den allcrstaerkeste natur — om den 
var alet op med sundc tanker fra barn av; om den ikke 
hadde lagt pa vLotten ute i en anncn vaerden, men laert 
at sc og forklare sig det virkclige liv — tror De den 
da hadde f0rt vill? 

RakeL Nej. 

Bratt* Her kommer vi tumlende ut av en tuscnars 
take — og skal til at fraelsc vaerden! Den er blet noksa 
broget, mens vi la i utlaendigheden. Men dertil bar vi 
ikke hjaerne faerdig ***** Da jcg sprang op bakkcrne 
her, sa sprang dennc tanke opover foran mig* — En 
overspaent fantasi eller overspaent vilje* Derfor er her 
altid noget over aevne i os. Vi bar set mennesker fare 
til himmels i gullvogner, og engler i skyernc, og djaev- 
ler i evig ild, og hungrer efter mirakler — vi bar ikke 
hjaerne til at klare det naturlige liv. Nej, nej! Det er 
synd pa os, Rakell Vi tar gale Djemal, vi kaster os ut i 
det pa traeff* Samvittigheden er intet sikkert styre for 
o s ; den bar ikke hat hjaem pa jordcn og i nutiden* 
Vi farcr in i utopicr og ut i det graensel^se . . * 

RakeL Det graenseljzise — ? 

B r a 1 1. N u skjjzinncr De — ? 

RakeL Elias — ? 

Bratt. JavisstI — Jeg bar narret ham for langt. 
Og bar ikke skj0nt at en natur som bans aid rig 
skulde ha vaerct med her! 
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Rakel. Aldrig! 

B r a t L Nu styrter han sig selv og os ut i det graen- 
sel0se. Her sker megct snart noget forfserdeligt* Da han 
gav alt sit, var det for sidcn at gi sig selv* 

RakeL Sig selv? Elias — ? 

B r a 1 1* Offrc sig selv for at fa knust hundrc av de 
andre! Det ma vaere laenge forberedt; men nu skal det 
skc* Forstar De — ? 

RakeL Nej* 

Bratt. Forstar De ikke — ? 

Rakel (git et start sktik og f alter)* 

Bratt* Ja, fall, fall I Kundc jcg laeggc mig ner ved 
siden av dig og aldrig mcr vagnel (Tceppet falter; vi 
set ham kncele ner over henne*) 



TREDJE HANDLING 


En mcegtig halL Til vemtre et slags h^vdingscBte t mtdten av 
faste b(Bnket; de gar langs alle tre sider med k0je og rikt utskdrm 
stohygger* For lejligheden en mcengde l0se staler utover galvet* — 
/ bakgrunnen svcere buevinduer; bcenker ogsa under dem, Pd hegge 
sider, men belt oppe ved fonden, ingangsd^ter. De er i stil med 
vtnduerne, Taket i utskdzet arbejde, skj0nt og rikt Vceggene 
fmstUg behoengt med tcepper, skjold, flag, friskt l0v» 

F0RSTE M0TE 

(Holget i h^vdingscetet med et lite hord fotan sig, Pd boenkerne 
og utover i stolene sitter deputerede repvcesenterende alle landets 
fabrikejere, I de to d0ret blit av og til andre synlige, som holder 
sig pd begge sider av fcestsalen, De str^mmer in, hvcer gang /or- 
kandlingen Hammer op; men forsvinder igjcen, Opvartere, kostym- 
erte fra den sene middelaldet, bcerer forfriskende drtkke om i k0je 
banner og hcelder i pokaler og krus,) 

Anker (star og taler pd en liten forh^jning med 
bord fotan, like under prcesidentens. Pd pvre side av 
ham nok et bord, og derved sitter to sekretcerer J. .... . 

Engang ved en stor lejlighed et dct sagt: «Du kan ikke 
utdrive Belzebub ved Belzebub.» Dette bar jeg i denne 
sak gjort til min religion. Vi ma ikke svare med ondt 
pi ondt. Vi far ikke det gode frem i folk ved det. Og 
far vi ikke det gode frem, sa bar vi inter at bygge pa. 
Sa bar vi ingcn fremtid. (Gdr ned under taashed.) 

Holget. Hr. Mo bar order. 

Mo (stiger op; nogen av dem som holder til i gan- 
gene, str^mmer nu in). Jeg bar den aere for 14 — 
fjorten — fabrikejere i min by at slutte mig til hr. 
Holgcrs forslag. Vi gj^r det av vort fulle bjaerte. 
(H0r.) Danner arbejderne fagforening mot os, da dan- 
ner vi fagforening mot dem. (H0r.) Vi er med pa det 
bele forslag, pa hvaer bestemmelse i det. — Jeg er i bjij 
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grad forbauset over hr* Ankers tale* (Ja! ja!) Enhvser 
fabrikejer burde dog forsta fordelen av at alle fabrik- 
ker tilsammen har et fielles styre at ty til i farens stundl 
Alle burde forsta fordelen av at hvaer strid med arbej- 
derne ankes in for et sadant styre — hdjesteret og re- 
gjering pa en gang* Hvad vi taper i frihed, vinner vi 
jo in i sikkerhed* Av vort fullc hjaerte er vi med I La 
arbejderne vite, at gj0r de ugreje, blander den magt sig 
i det som intet hensyn beh0ver at ta* Det vil gj0rc dem 
myke — og os vil det gi den allcrst^rste anseelse. — 
Straks vi har fat fabrikejerne i et annet land til at danne 
en lignende foreningt slutter vi os til* Tilsist blir det 
en fagforening for alle civiliserte land* Holgers forslag 
cr grandiost! Og jeg (henveendt til Anker) frygter slet 
ikkc for konsekvensernel Hr* Ankers uttryk: «dette er 
den mindre del av vaerden mot den st0rre,» er kolossalt 
misvisende* 

Kolossaltl For dcr cr da andre til i vaerden aen fabrik- 
ejere og fabrikarbejderel Og hvem dissc andre har for- 
del av at sluttc sig tib cr da sandelig ikkc tvilsomt* 
(H0r^ h0t.) Vi og de andre, det er tilsammen staten* 
Staten cr vor, det har den va 2 ret, det skal den bli* Av 
mit fullc hjaerte slutter jeg mig til* (H0t^ h0t, h0r! Han 
gat ned under bifall og sanitate*) 

Holger* Hr* Johan Sverd har ordet* 

En* Avstcmningl 

Mange* Ja, ja, avstcmningl 

FI ere* Avstcmningl 

Johan Sverd ( stiget op med en mappe, som ban 
Iceggev fotan sig)* I beh^ver ikke at gj0re det sa tydelig, 
hdjstaerede! Jeg kjaenner luften; som tekniker er jeg 
vant til at foreta analyser! (Latter*) Nar jeg ikke desto 
mindre traer op, cr det fordi jeg har lovet mine kolleger, 
dem jeg har den a 2 re at repraescnterc, at bazrc frem dcrcs 
mening* 

En* Som De selv har dikteret! 

En annen* Diktatorl 

Johan Sverd* UtjzJver jeg diktatur, mS det vaere 
«overtalclscns»* 

Mo* Det vil De forsake her ogsa? 
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Johan Sverd (lystig). Med h^jstaeredes tilladelse: 
jcg vil det! Jeg bar nemlig ct argument pa handen som 
inter godt hode kan sta imot! 

Nogen* A — ^ha? 

Johan Sverd* I skal fa det straks* Vore fabrikkcr 
liggcr, som den aeredc forsamling vet, pa landet* D i s s e 
fabrikkers arbejdere bar fat omtrent alt 
detsomdetherertvistemalomi ( Avbtytelse.) 

Almindelig* Ja, utc pa landsbygdeni Der cr 
andre forbold! 

En (ovetd^vende) . Sma forbold — og alting nytl 

Mo* Frcm med b0kerne! 

Johan Sverd ( peket pa mappen j * Jeg bringer her 
med mig i bekraeftet avskrift dc siste ars opgj0r* Det 
gar bcskcdent; men det gar* 

No gen* Beskedent, ja! 

Johan Sverd* Ja, vi lar os ndje med et beskedent 
utbytte — og det er kanske hcri forskjellcn bestar mel- 
lem h0jstaerede og os? 

Flere. A— ha! 

En* Pass dig selv, du! 

Johan Sverd* Jeg kan fortaelle en ting til* Alle 
disse arbejdere er medlemmer av Bratts landsforcning, 
og dc holder Elias Sangs blad* Jamaen gj0r dc sal Og 
fjaellene vi lever under, og fosserne vi arbcjder ved, har 
like friskt utseende for det! Og det allervaerste kom- 
mer tilsist: Ogsa vi fabrikejere er medlemmer av Bratts 
landsforcning og abon — (Voldsom avbtytelse.) 

Almindelig* Nu skal vi h0re! Hvad vil du sa 
her? Socialister! Anarkister! Ga vaeki Slut! 

Johan Sverd* Her cr nok ikke sa mange gode 
hoder som jeg taenkte! (Latter^ fotatgelse om hveet- 
andte*) 

Mo (overd0vende) . De cr altid uforskammet! 

E n f' ovetd0vende ) * Han kan passe sit eget hode* Han 
h0rer til familien Skrull* 

Johan Sverd* H0rer jcg til familien Skrull, sa har 
jcg adskillig slxgt her! (Latter.) Jeg holder meget pa 
familien, jcg haber den holder pa mig igjsen og tillater 
mig en kort kritik av hr. Holgers forslag* Det f0rste jeg 
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vil sige om det, er at m fagforening av fabnkejcre lan- 
dct — eller aendog vierden — over, det kan alene ga, 
hvis den far alle fabrikejerc med sig. 

M o* De b€h0vcr ikke at vasre raedd for det! 

E n. Dc skal bli n0dt til at ga med I 

Anker* Ingen tvangl 

Mange* Jo, nsetop tvangl (Samtale.) 

Johan Sverd* Hr* ordstyrerl fjDenne sitter 

UgO 

Anker (toper). Men om nu bankerne vil hjaelpc 
dem? 

Mange. Det t0r de ikke* Det skulde de komme til 
at angrel 

Johan Sverd. Og forsselgerne? 

De samme* Ja, dc kan jo forsake! 

Johan Sverd. Dcr ma vi ha to fagforeninger til! 
Bankernes og forsaslgernes* 

M o* De f0rstc boycotter vi, de andre undersaelger vi* 

Johan Sverd* Dcr har vi ct nyt bruk av garanti- 
fondetl Og kamp med hele det liberale parti! Saken 
blir politik* 

Mo. Det er den alt* 

Johan Sverd* Nej, dette er aldeles nyt! Fabrik- 
ejernes fagforening med tvang for medlemmerne, med 
tvang for arbejderne, med boycotting av bankerne og 
kamp med forsaelgerne, fragtdamperne o. s. v*, o* s. v* 
— noget aldeles nyt! 

Anker. Det gar aldrig i evighed. 

Mange (forbittret). Det skal ga! 

Johan Sverd (raskt). Jeg saetter det gar! Gar 
brillanti I kommandcrer fabrikejerne, arbejderne, mar- 
kedet; derved indirekte kommunc som star. Hvad blir 
f0lgcn? At der ved et eller annct overgtep fra h0jst- 
aeredes side — sa megen magt frister nemlig til over- 
grep! — bryter ut et opr0r, mere intenst forbittret aen 
vore forfsedres religionskrigcl Er vi sS kommet Isengcr? 
Bakover er vi kommet! Til dc villes dager, da alt som 
vi arbcjdcr med, blir slit i knas, oplagene braent, for- 
maennene draept — vi har alt set litt av det; for vi er 
ved forpostfxgtningcrne* 
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Anken Dct er santt 

Johan Sverd* Og hvad cr dettc for en krig? Hvem 
cr dct den gar ut over? Begge parter! Bade ejerne og 
arbejderne* De kunde kommc mcget lettere til det, om 
dc begge blev hjsemme hos sig selv og bare sendte bud 
over til hvaerandre, at pa det og det klokkeslset skulde 
de stikke ild pa alt hvad de cjde og hadde, begge par- 
ter, og s0rge for at branden kunde brc sig bra i byen de 
bodde i, og svaekkc landet de arbejdet for! (Uvilkdr- 
ligt bifalL) 

Mo* Sig dct til arbejderne! 

Johan Sverd* Det far siges til begge parter at de 
styrter sig pa hodet in i det umulige og unaturlige! Det 
ma V3ere en arvet blind drift — i slaegt med den som 
s0ker storhcd og poesi i det overnaturlige. Men jeg siger, 
at den dag vil komme da menneskene opdager, at dcr 
ligger mere storhed og poesi i det naturlige og mulige, 
hvor lite det ofte synes, aen i alvserdens overnaturlighed 
— fra den aeldste solmyte av, til den siste praeken over 
den igar* Om begge parter ogsa i dennc sak holdt sig 
til den likefremme virkelighed, hvad vilde de sa opdage? 
At den fiende de begge vil tillivs, ban sitter utcnfor! 
Han vokscr av at vi 0del3eggcr hvaerandre; han far os 
begge derved bare sa meget sikkrere under sig* Jeg mener 
kapitalen! 

En h0j tenor* Nazvn ikke kapitalen! 

Johan Sverd* H0jstaerede — hvorf or i alvaerden 
skal jeg ikke naevnc kapitalen? Nar vi alle vet at i dette 
unge industriland arbejder de fleste med lante penger 
og gjaernc vilde komme bort fra det? Men kapita- 
len — 

Den h0jc tenor* Naevn ikke kapitalen! 

Johan Sverd (i samme tone). Er den kanske hel- 
lig? (Latter.) 

Mo* Jeg er sandclig enig i det! Disse 0rkesl0sc kla- 
gcr over kapitalen i al uaendclighed * * * 

Johan Sverd ( cenna mem Mo taler). Klager over 
kapitalen? 

Den h0je tenor* Naevn ikke kapitalen! (Bt0l av 
latter.) 



60 


Over sevne. Annct stykke 


Johan Sverd* Hr* ordstyrer! Vil De ikke fa dette 
sinnsforvirrende top stanset? 

H o I g c r ( cemet det ikke. Latter, btavorop ) . 

Johan Sverd. Jeg konstaterer at her ikke er tale- 
frihed! Jeg konstaterer at hverken ordstyrer eller for- 
samling tilstedcr talefrihedi (H0t! Latter.) 

Johan Sverd* Jeg ante det pa forhand, og derfor 
tok jeg hurtigskriver med* (Her rejser sig en storm.) 

Almindelig* Det er ikke tillatti Forhandlingen er 
hemmelig* Her ma inter refereres! 

Johan Sverd. Nar forhandlingsfrihcden krsenkes, 
ma offentligheden pakalles! (Roper.) Jeg har ogsa 
mikrofon med! (Gat leende ned med sin mappe under 
armen.) 

Almindelig* Mefisto! Taskenspillert Det vaentet 
vi av Dem! Og Dc taler om frihed! 

Holgcr ( over d0vende ) . Hr. Ketil har order! (AU 
mindelig bravo og handklap.) 

Ketil (som star langt bak, siger til Johan Sverd, 
det er ved at forlate forsamlingen, fulgt av to mcenn, 
den ene med en kasse). Gar De? 

Johan Sverd (Igstig). Ja* 

Ketil* Men jeg skulde just svare Dem* 

Johan Sverd* Her er visst nok tilbake som vil ha 
moro av det* (Hitser og gar. Mange ler.) 

Ketil (stiger op). Vi har nylig h0rt hvor forskraek- 
kelig farligt det er» hvis vi gjdr det som arbejderne 
laengst har gjort. 

FI ere* H^r, h^r! 

Ketil. At vi intet initiativ turdc ta overfor arbej- 
dernc, det visste vi laengst. Men at vi heller ikke tj^r 
gjdrc noget som de har gjort f^rst, det er nyt. (Mun^ 
terhed.) — For os er bare at lystre arbejderne* Alt 
det annet er farligt. Altsa laeggc pa Ijzinna for dem — 
sa dc kan fa mere at drikkc op. (Latter og h0t, h0r!) 
— Jeg vil nu ikke engang ulcjlige derc med at naevnc 
at arbejderne b0r ha andel i fortjenesten • — isaer nar 
der ingen er* (Stor munterhed.) — Derav f0lger natur- 
ligvis at vi ma ta dem med op i styret. Da vil ban*- 
kerne bli svaert villigc til at gi os kredit* (Munterhed.) 
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Naetop nu som konkurranccn ex blet skarpcre xn nogen- 
sinne f0rt b0r vi gi bade fortjencsten og styret fra os, 
da vil det ga godt, (Nmten jubeL) — Hvad vil ogsa 
formue pa enkelte haender sige utcn traeldom for de 
andre? Nej formue pa ingen hinder og fattigdom pa 
alle, det er idealet, (Ustamelig jubeL) Frihed kan ikke 
besta sammen med pengemagt. Fattigdom og frihed, 
det er idealet* (Jubel om igjcen.) — Hr* Anker, som 
er en gudfrygtig mann, take rystcnde om rigdommcns 
laster, d. v* s. om dercs laster som selv er rike, eller som 
vxnter at bli det* Det var dovenskap, det var 0dselhed, 
det var vellevnet og utsvaevelse, det var herskesyke, ra 
foragt for andre* Dette var de laster som almindelig 
fulgte rigdommen* Nej, da takke mig til arbcjdernes 
laster! For dcrsom vi t0r tsenke sa simpelt, sa bar vel 
ogsa de sine? Urenslighed, likesaelhed, trsellesinn, mis- 
unnelse, drik, tyveri, slagsmal, oftc mord. Og nutil- 
dags, siden anarkismcn bar slat sig pa dem, ogsa masse- 
mord* Jcg kan ikke sige jcg svaermcr for nogen av disse 
laster, hverken for vore eller for de andres. Men er det 
engang sa at begge bar sine, bvorfor da bare nsevne 
deres som f0lger med rigdommen? Er det fordi arbej- 
derncs er sa meget grommcre? (Latter og bifalL) Eller 
tror virkelig hr* Anker, som er en gudfrygtig mann, 
disse deres laster er ting som gar bort vcd at arbejderne 
far andcl i fortjenestcn? At andelsarbejdc er omvaendclse 
fra synd? For dem og for os? (Start bifalL) — Jcg fin- 
ner slik tale — unskyll ordet! — jeg f inner den svak- 
hodet* (Latter.) Som al den moralske passiar, hvaer 
gang vi skal gj0rc noget ordentlig, noget som forslar* 
Efter mit skj0n er det nsetop moralen som er i vcjen* 
(Stor latter.) Faren som her tales sa meget om, det er 
at hvaer gang blir vi sa skraekkelig moralske* (Ja, ja^ 
ja! Start bifalL) Det hindrer os i at forsvare det be- 
staende, samfundet, faedrelandet, som vi bar det og skal 
gi det til vote barn, forsvare det, sa det kjaennes 
og huskes, at her er noget de ikke far 
kluddre med. F0r blir her nemlig ikke fred. (Gar 
ned under avatianer. Man bar rejst sig, der samtales 
livlig.) 
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H o 1 g e r (da det stillmr av)* Sa har — hr* Anker 
begjxrt ordet igjaen* 

En* Ncj, skal vi aennu ha mer Anker? 

Mange* Ikke mer Anker! 

En annen* Vi har fat nok av det anker! (Latter.) 

En tredje* Heller litt av ct annct! 

En fjaerde. Nej, ikke mer av noget! Avstemningl 

F 1 e r e* Avstemning! 

Anker ( som er steget op). A ne j, I far nok smake 
litt av mit anker f0rst! (Latter.) Den vin I nylig fik, 
syntes mig lovlig tynn — skj0nt den skummet sv^rt. 
I vore dager kan vi, som kjaent, ogsa fa vand til at 
skumme* (A — hd! — Flere gar at i halvh^j samtale.) 
— Den nye tid, den nyc tilstand som kommer (enten 
vi vil eller ej!), er nsetop at hverken skal der vaere stor 
rigdom eller stor fattigdom; for dcr er noget mellem 
disse to, og det er hvad som skal komme* 
Efterhvaert som det naes, faller ogsa de laster vaek som 
f0lger rigdom og armod. Dette var det vi skulde inse i 
tide, sa slap vi for de idelige og forfaerdeligc sammen- 
st0t* En foregaende taler har sagt at der ma vserc noget 
i vejen med os, siden vi sa sjaelden tar fat med det rette 
grep* Han mente der var noget over aevne i os* Ja, det 
mencr jcg ogsa — hvad det sa kommer av* For mig er 
de ville krigsbyrder, de forfaerdeligc statsbudgettcr, det 
0dsle private liv alvorlige vidner; vi f0rer ct liv over 
aevnc* Anarkismen var uten det aldeles umulig* Den 
ansvarsl0shcd, den ryggesl0shed hvormed rikfolk 0dslcr 
vaek millioner, som var der ingen annen til i landet aen 
de selv og de som hjaelper dem med at more sig — den 
er likcsa ra anarkisme, ct opr0r mot Guds og menne- 
skets lov* Derved gir de l0senet til de andre: «Gj0r 
alt hvad dn vil, du ogsa!» 

Ketil (rejser sig). Ma jcg be cm ordet! (Man set 
at ordstyreren tegner ham. Glcede.) 

Anker. Ogsk litteraturen, de rikes og de velhaven- 
dcs, de sakalltc «danncdcs» litteratur — nar den er av 
samme sort, bare praeker ubunden individualismc og ri- 
ver ned og hisscr til voldtaegt pa lov og godc saeder — 
den er anarkisme sa god som nogen dcr draeper ved dy- 
namit. 
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E n* Hr, ordstyrer^ er vi ikke nu vel langt bortc fra 
saken! 

Mange. Til saken! Til saken! 

Fie re, Avstemningl Avstemning, 

Mange (kommer in uteha og toper med). Avstem- 
ningl 

Anker, Ingen i vaerden hat lov til at gj0rc med sit 
hvad ban vil. 

En. Jogu bar vi sa! 

Anker, Nejgu bar vi cj! Der er bade skrevne og 
uskrevne love over os! Og jeg er raedd I kraenker begge, 
men isser den siste, bvis I begynner pa det der star som 
vilkar for arbejderne i br, Holgers forslag. 

F 1 c r e (pa en gang i munnen pd hveetandte ) , A — ba! 
De skraemmer os ikke! Vi lar os ikke skrasmme! 

Anker, Jeg finner vilkarene for arbejderne o p- 
r0rende. Void pa skreven og uskreven lov! Jeg er 
sikker pa ber er mange der er enig med mig! (Gat 
ned.) 

Holgcr (tejset sig). Jeg tror det er pa tide at prjzJve 
det, 

A 1 m i n d e 1 i g, Ja, jal ( Alle som alter er i sidetum’* 
mene sttpmmet in.) 

H o 1 g e r, Vil de der er enig med br. Anker, bebage 
at maeldc sig, (Stillhed.) Jeg mencr: la b^rc fra sig! 
(Stillhed, sd latter; sd cendelig:) 

En mann (med forknytt r0st). Jeg er enig med 
hr. Anker. (Slot latter.) 

Holgcr. Altsa en cnestc mann! (Jubel, trampen.) 

Anker. Nar sa er, da ber jeg cm unskyllning for 
at jeg bar opholdt forsamlingens tid. (Han gar; bans 
meningsfcelle med ham.) 

En. Lykkc pa rejsa! 

Anker ( ved dpten ) . Det t0r jeg ikke 0nske d e r c ! 
(Han gdr.) 

H o 1 g e r, Forsamlingen bar bedt cm avstemning, 

A1 mind dig, Ja, ja! 

Holgcr. Forsamlingen vil altsa ikke f0rst h0rc hr. 
Ketil! 

Alle. Jo, jo, jo! (Hdndklap.) 
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Holgcr* Men nu har cn ordet f0r hr. Kctil — det 
er hr. Blom. (Stillt*) 

B I o m (en alvotlig^ sottkloedd, elegant hette tejser 
sig* Han hat hittil ikke deltat i en eneste demonstration. 
Man bat set ham tejse sig Here ganger for at fa ordet, 
men ikke blet bemcerket, f0r under Ankers siste tale, 
like f0r Ketil fik det). 

Holger. Jeg forutssetter at ogsa De er cnig i for- 
slaget. 

Blom. Ja. 

Holger. Hr. Blom har ordet. 

Blom (stiger op). Ma jeg be om ct glas vand! 

Holger (set sig om, likesom flere ) . Hvor er t je- 
nerne blet av? 

N o g e n ( Her op til d^ren pd begge sider og set ut ) . 

Mo. Her er en! (V inker. En tjener kommer.) 

Blom. Ma jeg fa et glas vand. Koldt. (Tjeneren 
gar.) Allcredc har vort land tapt millioner. Millioner. 
Allerede er fabrikkernes arsfortjeneste striker mcd. Og 
mere. 

En. Og mere. 

Blom (h0flig). Og mere. Den lette, for ikke at sige 
den letsindige tone — tone som har praeget denne for- 
handling, har derfor st0tt mig meget. 

En. Meget. 

Blom (h0flig). Meget. Vi gar ikke gjaennem den 
krise som nu har begynt — begynt uten selvbeherskelse, 
og disciplin. 

E n. Disciplin. 

Blom (h0flig). Disciplin. (Latter.) Nar vi viser 
selvbeherskelse og disciplin, da, og alene da kan vi 
vaente at fa pa vor side — pa vor side den magt — 

Tjeneren (er kommet med en herlig kanne og do. 
pokal pd en bakke, har skjeenket i og byr nu). 

Blom. Som er den st0rste, nemlig — (Tar glasset, 
scetter det til munnen og drikker.) 

En. Nemlig — ? 

En annen. Armecn? 

En tredje. Kongen? 

En fjaerde. Vaelgerne? 
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En femte* Kvinnfolka? (Latter*) 

En sjette* Paenga? (Ny latter*) 

Blom (scetter glasset fra sig)* Jcg mcner kirken* 

FI ere. A, kjaerka! 

Blom* Kirken* Alenc ved selvbehcrskelse og disciplin 
far vi kirken pa vor side* 

En* Pa vor side* 

Blom (h0fltg)* Pa vor side* 

En (som sitter langt bak)* Nar kjaerka ikke kan 
holdc arbejderne i avc, a fan ska vi sa mc"a? 

Fie re* h^rl 

En tredje* Ja, hvad er a sa tes? 

Blom (urokkelig) * Kirken stiller sig ikkc pa arbei- 
dernes side* Det scr vi — det ser vi* Men kirken stil- 
ler sig heller ikke pa vor, fordi vi savner den tugt og 
disciplin som vi vil palaegge arbejderne — arbejderne* 
Og som vi 0nsker kirken skal hjaelpe os med* 

En* Hjaelpe os med* 

Blom (h0flig)* Hjaelpe os med* Jeg cr cnig i det 
fremsatte forslag* Men sikkrer vi os ikke kirken, sa blir 
det umuligt for os* 

E n* Umuligt for os* 

Blom (h^lig)* Umuligt for os* Det er min me- 
ning* (Gar ned*) 

Hoi get* Hr* Ketil bar ordetl (Almindeligt btfall; 
alle str0mmer in*) 

Ketil (stiger under dette op)* Ja sa, det er vi som 
savner disciplin* (Latter* H0r, h0r!) Og kjaerka, stak- 
kar, hu^ star og vet ikke sin armc rad, hu^ kan ikke 
hjaelpe os, for vi savner tugt og disciplin* (Latter* H0r, 
h0r!) Sa det var derfor kjaerka st0tt hjalp dem som 
hadde magten? Alle de som hadde magten, dc hadde 
ogsa altid selvtugt og disciplin* (Glcede*) — La os 
aendelig engang ta magten, vi ogsa, sa kan vi vaere gan- 
ske sikker pa kjaerka! (JubeL) — Likedan med arbej- 
derncl Da regjeringcn i Paris skj0t ned 10,000 av 
dem, de vaerste urostifterne nemlig, sa hadde de fred i 
mange ar* En arcladning en gang imellem er ikke vaerst* 
(Latter* H0r, h0r! Samtale*) De skal visst snart ha 
cn til dernere* (Latter*) — Slikt noget traengs naeppe 

S.v.XL 
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her* Men det beror pa os* Tar vi magten idag, og 
viscr vi at vi vil holde statslcgemet sundt, selv om det 
skal ga til areladning, sa taenker jeg vi slipper* Ellers 
ikke* (Stcerke b0t.) — Her takes f0r om at v i var skyll 
i de andres anarkisme, vi hadde ogsa vor» og begge slags 
0dcla nationalvelstanden* Ja* Men hvad regner det som 
en nar av cn rikmann eller en aennu st0rre nar, bans 
s0n nemlig (smalattez) ^ hvad regner det som de kaster 
vaek i flere ar, mot alt strcjkerne kan 0del3egge pa et 
par uker, ja, som i England, og isaer i Amerika, pa et 
par dager? Nar nemlig de som strejker, knuser arbejds- 
materialet, braenner op for millioner, stopper hele for- 
retningsgrencr, sa markederne forstyrres va^rden overt 
Med slike menneskedyr, som altsa slumrer i arbejderne, 
hvor stillc de kan synes — med dem skulde vi dele 
styre og den fortjeneste som skal vaere vor garanti? 
Overfor slike skulde vi ha betaenkelighcdcr ved at ta 
magten og brake den til det heles vel? (Stott bifalL) 
— Jeg ikke alenc stemmer for hvaert grand i hr* Hol- 
gers forslag; men jeg vil det skal voteres en bloc. (Gar 
ned under stotmende jubel. Atte uten Btom rejser sig.) 

E n. Vi antar det med akklamation* 

AIlc* Ja, jal (Handklap.) 

Mo. Leve hr. Holgerl Leve vor store f0rerl Hurra! 
(Hele forsamlingen stemmer L Ogsa hr. Blom, som nu 
bar re] St sig.) 

Anker ( som tillikemed sin fcelle uvozntet stir midt 
imellem de to d0tet). Unskyll, hr* ordstyrer; men vi 
kommer ikke ut* 

Holger. I kommer ikke ut? 

Anker. Her er staengt overalt. 

Holger* Men portneren — ? Hvad? 

Anker* Portneren finnes ikke. 

Holger* Hvad for noget! — Hvor er tjenerne blet 
av? Hvad? 

Anker. Vi sa ingen tjener nogensteds. (Uro.) 

Mo. Her var jo nylig cn her nu? 

Flere (Her til de to d0rer og set ut.) 

En* Dcr er hani (Han vinker.) 

Tjencren (kommer). 
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Holger* En av lejetjenernc* — (Til tjeneten*) F0lg 
de herrer utl (Tjeneten set pa sit ut. Detpa gat han 
wed de to hettet/) Og fa rede pa portnercn! Hvad? — 
Mine herrer kan vaere rolige* Jeg har sagt her skal vaerc 
stsengt^ sa ingen kommer ukallt in* Politiet er utenfor* 
Tjcnerne samlcr sig vel til dinner'en* 

FI ere (lettet). A — a! SadanI 
H o 1 g c r* Denne avbrytelse har hindret mig i at takkc 
sa umiddelbart som jeg kunde dnske det, for den hyld- 
ning I bragte mig* Og for den tillid I har vist mig i 
vcdtagelsen av mit forslag; den skal ikke bli skuffet* 
Jeg takker ogsa for, at I har hjulpet mig av med den 
debatterendc forsamling vi sa uvaentet dumpet op i* 
(Lattet*) — Overalt at leke parlament cr et av vor tids 
plageris* Alle ideer forvr^vles, alle h0jcrc mil ncddras. 
Det som fremgar av middelmadighedens valg, kan vel 
ikke baere sig anderledes ad* (H0t, h0t!) Jeg ber mine 
herrer at saette sig! (En del scettet sig, flete blit staende*) 
Det som nu her er vedtat, holder jeg for avgj0rendc* 
Jeg ser deri en stor begivenhed* Den har ogsa vaerct 
mit livs mil* (H^t.) Kort f0r jeg haddc den aerc at 
m0tes med mine kollcger, hadde jeg et m0te med arbej- 
derne og h0rte atter at ikke vi, men de har bygd fa- 
brikkernc; de skaffer os det vi lever av* Vi vet jo at 
det cr likesi med samfundet; de har bygd samfundet, 
de opretholder det* Vi bare lever av det de gj0r* Men 
det spredte arbejde har aldrig formadd si meget nogen- 
sinne eller nogenstcds* Det har aldrig orket mere a 2 n sit 
eget* At livnaere sig* F0rst det samlende arbejde har for- 
midd mere, har sat formal og bygd for flere* Det sam- 
lende arbejde har f0r fortrinsvis vaeret birct av de store 
jorddrotter og av de store laug; disse maegtige 
har bygd samfundenc* Krigcrnc har dels hjulpet til, dels 
forstyrret; praesterne likesi* Dels hjulpet til, dels for- 
styrret* Men vi cr adelcns og laugenes arvtagere* I den 
nyc tid reprazsenterer vi det organiscrede arbejde* Vi 
cr nu de store formuers grunnlaeggere* Fra os bygger 
by og land sig; av os lever arbejdernc* Fra os kommer 
det velvaere som gir overskudd til videnskap og kunst* 
(Stotmende, langvatig hyldning.) — Sa laenge vi rar 
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de styirtc og de stjzirste formuer, et ogsa dct der skapes 
ved dem, individuelt, ftiskt, motsaetningsrikt. Enhvsr 
f0lgcr s i n smak, enhvaer finncr s i t. Men tsenk dere 
sa i vort sted — cn eneste en, komtnunen ellcr staten! 
En eneste bestiller, en eneste kjjziper, en eneste smak altsal 
Ogsa en eneste vaerdimalcr! Det blev det regelrettcs hel- 
vede. Jordlivet blev kjedsommelighcdens s0ndagsefter- 
middag aret rundt. (Latter.) Folkene blev tilsist sa 
like, at enten vi levde i den enc myretue eller i den 
andre, vi visste nseppe forskjell pa det — uten kanske 
ved maten vi snuste til hvxrandre pa. (Latter.) Skjpnt 
den blev vel tilsist den samme, den ogsa. Hvad? (Ny 
latter.) — Nat de andre roper over til os, at det ml 
bli som flertallct bcstemmer, og de er flertallet 
— sa svarer vi tilbake: Insekterne er ogsa i flertal. 
(H^r, hpr!) Dersom her kommer et slikt flertal til 
magtcn — ved valg eller pa annen mate — et flertal 
altsi nten herred^mmets tradition, uten dets hpjsinn og 
skjdnhedstrang, uten dets sekelgamle pr0vede ordcnslov 
i stort som i smat, sa siger vi rolig, men bestemt: Ka- 
nonerneopl (De rejser sig og roper. De klapper, 
de trcenger sig rundt om ham.) 

Holger. Og nu, mine better, begynner faestenl (Han 
vcBnder sig og trykker pd en knap. I det samme hpres 
det ffirste av tre skudd, og samtidig istemmer et stort 
orkester den for lejligheden komponerede, livlige fmst' 
marsch.) Jeg tillater mig at fpre til bords! (Han gdr 
ned og byt hr. Ketil sin arm. De andre begynner ogsd 
at ordne sig, parvis.) 

Anker ( stdr af ter med sin foelle midt pd gulvet 
mellem de to d^rer). Vi kan ikke komme ut. (AUe stan~ 
set.) Nu kan vi ikke engang komme nedcnundcr. Vi 
bar vaeret ved begge ncdgangene. 

Holger. Men sa spraeng djzirene! 

Anker. Vi kan fple dprene er stxngt med jxrnstaen- 
ger. Utefra. 

Holger (slipper sin gjcBst). Hvad er dctte? Hvor et 
tjeneren? 

Anker. Han blev bortc for os. (Uro blant de for.- 
samlede.) 
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Mo. Der star ban! (Peket ut.) 

Holger (myndig). Kom in herl 

Tjcncrcn (kommet). 

Fie re. Hvad vil dette sige? Hvad cr pa faerde? 

Holger (tolig avvisende) ^ Stille! (Tat tjeneren ved 
atmen og f0tet ham hem.) Forklar dig! Hvad vil dette 
sige? 

Mange (som fulgte med hem, na mot tjeneren). 
Ja, hvad vil dette sige? 

Tjeneren. Slip mig! (Han slippes.) I 0nskcr at 
vite hvad det er? 

A 1 m i n d e 1 i g. Ja. 

Tjeneren ( stiget op pa taler stolen ) . 

Almindclig. Han stiger op pa talerstolen! 

Tjeneren. I vil vite hvad det er? 

Almindclig. Ja. 

Tjeneren. Vi er innestaengt. 

Holger. Men portneren, tjenerne — ? 

Tjeneren. De cr borte. 

Holger. Frivillig borte? Eller ufrivillig? 

Tjeneren. Begge deler. De f0rste s^rget for de 
andre. Og nu er ingen her. (Stillhed, forfcerdelse.) 

Almindclig. Men politietl (De gar om hveer^ 
andre.) Politiet! Rop pa politietl (F0tst nogen opovet, 
sd Here. Vinduetne rives op, man hcelder sig utover.) 

En. Vi ser inter politi. 

Flerc. Vi ser slet ingen. Her er ingen utenfor! 

A lie. Hvad for noget, er vi innespaerret? (Frem^ 
over.) 

Mo (for an og overd^vende) . Forklar dig! Her er 
inter politi laengcr. Her cr slet ingen utenfor. (Man 
samles om ham pang.) 

Ketil. Har I ogsa s0rget for politiet? 

Tjeneren. Ja. Politiet holder nu kordon laenger 
borte. 

Holger. Det er gjort i mit navn? 

Tjeneren. Det er gjort i Deres navn. 

Almindclig (idet man str0mmer ncermere ) . Dette 
cr djaevelsk! Hvad skal ske? Hvad er det som skal ske? 
Vi er forradtl Hvad kan her gj^res? 
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Mo (stiget op pa en stol)* Stille, allesammeni (Til 
tjeneren.) Hvad er dct som skal ske! (Alle med en 
gang stille* Sa meget bedte h^tes den glade fcestmatscb.) 
Kan vi ikke fa den vanvittigc musik stanset? (Han 
star og vinker av wed atmene.) 

FI ere* Stans musikkeni 

Almindelig. Stans musikken! 

Blom (toper ut av vindaet). Musikken skal stanse! 
Stansel (Almindeltg pause. Fcestmatschen gat ufotstyt-- 
ret.) 

Mo (fortvilet). Men kan ingen fa den til at tic? 

H o 1 g e r. Sa ma I sendc bud op pa taket* Dct er 
dcr den er. 

KetiL Det er alt gjort. (After stillt, og den h0res.) 

Mo* Den holder pa like godt* Kjxrc, ga nogen andrel 
(Det Idpet en tte — fire avsted.) 

T j e n e r e n (til Blow, som et kommet ftem igjcen ) . 
Og sa faelt som de spillerl 

Blom. Nej, det syncs jeg ikke — syncs jeg ikke* 
Men forfaerdeligt er dct. (Den stanset.) 

Mo. iEndeligl 

FI ere (lettet). Sc sa! 

Mo (til tjeneten). Vil Dc nu svare os: Hvad skal 
dette bety? (Lydl0$ stillhed.) 

Tjcncrcn. Der er sendt bud efter dercl (Aldeles 
stillt. Mndelig: ) 

Mo (noesten hviskende). Av hvcm? 

T j c n e r c n. Av Marcn Haug, henne som vi begrov 
idag. Hun vil ha dere efter. (Stillhed.) 

Mo (bestandig pa en stol). Hvad — hvad skal det 
sige? 

T jeneren. Dcngang slottct her blev bygd, blev der 
lagt clektrisk Icdning op til rummenc fra minegangen 
nedenunder. Nu er minegangen gjort farbar, og i de 
siste naetter er den fyllt. (Aldeles stille.) 

Holgcrf'fear den hele tid ikke t0tt sig). Hvem bar 
star for dct? 

T j e n e r e n. Den samme som bar lagt Icdningcn. 

Holger. Er han her? 

T j e n c r e n. Ncj, han skal gjdre mere siden. 
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Mo (hceftig). Hvem er da du? 

Tjeneren. Det kan vxte det samme. Jeg dnsker 
ikkc udddelighed. 

Mo. Vi styrter os pa ham! (Net av stolen.) 

Mange (mot tjeneren). Niding! Snigmorder! 

Hoi get (i vejen). Nej, nej! Vaent! Jeg siger: vaentl 
(Da det blit nogenlunde to.) Ma jeg fa tale med den 
mann alene? (Til tjeneren.) Vil De stige net og tale 
med mig? 

Tjeneren (set pa sit at). Det ma bli kort. (Stiget 
net, gat hen til Holget, begge hem. Holget vinker til 
de ncermeste at de skal dra sig tilbake. Det^ sket.) 

H o 1 g e f. Hvad pris forlanget De for at slippe os ut? 
Den kan vaere meget hdj. Kraev hvad garanti De vil. 
Hvor vil De ha pengene utbetalt? — Herfra hemmelig 
med en ekstradamper aennu i kvaell. — Svar! 

Tjeneren (gar fra ham op pa dirigentplassen ) . 
Nu tar jeg kommandoen! Under mit sty re skal rejsen 
foregS. Nu ma derc holde godt fast under sjdgangcnl 
(Forfcerdelse, hvisken.) 

Ketil. Far jeg sp0rge chefen om en ting? 

Tjeneren (set pa sit ur). Men snart. 

Ketil. Hvad skal — hvad skal dette vaere godt for? 

Tjeneren. Luftrejsen? 

Ketil. Ja. Hvad skal den tjenc til? 

Tjeneren. Til avertissement. 

Flcre (gjcentar kviskende). Avertissement? 

Ketil. Jeg tpr sige det avertissement vil falle dere 
dyrere aen os. 

Tjeneren. A, der kommer flere efter dette! Det 
et maengden som skal gjdre det. Lysende som sole skal 
I averterc! Saet pris pa den ufortjente aere at aende som 
sole! 

Holger. Skal det ga Ij^s nu? 

Tjeneren. Nu skal det ga l0s. Hjijstaerede medsole 
— gi agt! (Han vil gd mot bakgrunnen.) 

Holger. Du kommer ikke til at gi signalet. (Lyn- 
snart fire tevolversktxdd efter hveerandre.) 

Tjeneren (gdr ved det ffirste skudd baklcengs, idet 
han tar sig for brystet, pd maven. Sd lifter han begge 
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hmndet over sit hode og toper). A, det var bra! f'Stt/r- 
ter hemover. Holger bar nete fra gulvet fulgt ham og 
star nu sd tjeneren falter foran ham fitter.) 

A lie (frem for at se den f aline; nogen op pa taler ^ 
stolen, andre pd prcesidentplassen, mange op pd stolene 
for at se over hoderne pd de fremste. Men like ved den 
f aline star med ett) 

Den brunc mann (fra f0rste handlings f0rste 
m0te). Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha! (Han star pd buk, 
star sig pd kneerne, idet ban hopper. Derpd som en pit 
avsted ut til h0}re, mens der skytes to skudd efter ham 
av Holger.) 

Mo (i h0jeste forfmdelse). Er her flcre? 

Alle. Her er flere! Her cr flcre! Hvad kommer nu? 
(Stort r0re.) 

M .0 ( som uvilkdrlig hat l0pet opover efter, stanser ) . 
Hyss, hyssi 

No gen. Hvad er det? 

Mo. Hyss, hyss! Jcg syntes der ropte nogen til os 
utefra — ? (Han teener sig utover et av vinduerne, som 
nu stdr dpne.) 

Mange (i stor gtcede). Er der nogen som kan hjaelpc 
os! (I l0p opover mot vinduerne.) 

Mo. Hyss, siger jcg! Det cr cn kvinne. Hun star pa 
den andre siden av faestningsgraven. H0rl Se! 

En. Hun vifter. 

Mo. Stille nu! (Stillhed.) 

En kvinncr0st (fjeernt, fortvilet). Skynd dcre 
ut! Der cr lagt miner under borgcnl 

Tjeneren. Rakcl! 

Holger (som cennu stdr hos ham, sagte). Han 
lever? 

Flcre (roper ut i kvcelten). Vi kan ikkc komme utl 

Mo. En ad gangen. (Roper.) Vi kan ikkc komme 
ut. Send nogen at lukkc op I 

Flere. Send nogen at lukke op! 

E)c andre (som stod igjcen. Her ogsd nu for at 
se til). 

Mo, Hyss. Stille! (De blit stille.) 
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Kvinner0sten* Ingen kan komme inn* Vinde- 
broen er hejst op. 

T j e n e r e n. Rakcl. 

Holger (det star ut^tlig, sagte)* Er det hcnnes 
bror? 

A 11c (bott fta vindaetne og ftemovet tgjcenj, mem 
de gjmntat i munnen pa hvcetandte) . Vindebroen cr 
hejst op! Inncspscrret og avspaerret. Hvad kan vi gj0re. 
Er her ikke taug vi kan hejse os ncd cftcr og fa fat 
i brandstiger? 

En (over de andte). Er her ikke taug, sa nogen 
kan hejse sig ner efter og fa fat i brandstiger? 

Holger. Jeg er bange her ikke er. Alting er nyt. 

Mo. Hvorfor i al vaerden har De fjzJrt os herop? 

En. Det cr jo en mordergrube, dcttc her! 

FI ere. De skulde aldrig ha f0rt os hitopi Dettc 
cr Deres skylL 

Mange. Omkommcr vi, sa er det Deres skyll! 

M o. Deres kolossale forfaengelighed og tross cr skyll 
i det I 

Naesten allc. Det er forfaerdeligt! De skyller at 
skaffe os ut hcrifra! De visste fra ifjor at her var 
farligt, Vi stoltc pa Dem. Gj0r nu Deres pligt! 

Holger (tolig). Mine herrer, pr0v at ta det med 
litt st0rrc ro! Husk at mincskuddet umulig kan traeffe 
helc borgen. Husk ogsa, at han som skal gi signalet, 
ligger her. 

Tjcnercn (privet ved dtsse otd at tejse zig)^ 

En (toper). Han lever? 

FI ere. Lever han? ( After stimer de om ham.) 

Tjenercn (kan diene l0fte hodet). 

Den fdrste. Han vil sige noget! HyssI 

T j e n e r e n. Jeg . . ♦ jeg er ikke a 1 e n e. (Falter ner 
igjcen.) 

En (hvisker). Hvor er sa de andre? 

Flerc (sagte). Hvor er sa de andre? Hvor traeffer 
minen, monstro? 

No gen. Det ma vazre her! 

Andre. Ja, det ma vaere her! 
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Mange* Ja, her! Ganske visst her I 
Mo ( slat ut i slot latter ) . Hvorf or f allt jeg ikkc 
pa det f0r? Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha I (Han styrter 
op til et av vinduetne, og f0t nogen kan hindte det, 
hat ban kastet sig ut,) 

F 1 e r e ( opovet mot vinduetne og detpd fotfeetdet 
tilbake), Knust mot stenbroeni KnustI (De toper det 
op igjcen til andte som ikke sd det, Vi k0tet: «For- 
foetdeligtby nHvad skal det bli av os?» En til vil haste 
sig ut, Vi set det blit kamp om det,) 

H o 1 g c r ( mcegtig ) , V ogt dere ! Fortvilelsen smit- 
terl (Vi h0tet fta flete: «Ja, ja, den smittet, Vogt 
dete!») Pr^v at ta det uungaelige med vxrdighed. En 
d0d er vi alle skyldigc* Og denne vor d0d vil utrettc 
mere for ordenens sak i landet aen nogen av os kunde 
gjaennem det laengste liv. Til folk som kan pr^vc pi 
slikt, gar nemlig magten aldrig over! Husk det I Der- 
for skal vi d0 lykkeligel Vor d0d vil gi vore med- 
borgere den harm og det mot som nu ene kan froelsc 
samfundet. Det level (Hele fotsamlingen toper, Ncetop 
som det blit stillt, h0tes den stygge latter utefta til 
h0jte,) 

En (0ieblikkelig) , Han er det naturligvis? (L0pet 
eftet latter en,) 

FI ere* Han er detl (Avsted,) 

Mange. Han er dcti Eftcr ham! (Avsted,) 
Alle. Han er det! Fang ham! Draep ham! (Alle 
ut til h0jte i villt sprang, Blom gdende,) 


ANNET M0TE 

(Hotger. Anker, Ketil side igjcen,) 

Ketil (til Holget), Dc vet ikke Isenger hvad de 
gjdr* 

Holgcr (som hat set eftet dem), Jo, dc vil l0pc 
fra det. Naturligvis! 

Anker (mykt) , , , , , Nu, mine venner, nu er her 
inter annet igjaen for os aen at kastc os i Guds barm- 
hjaertighed. 
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KetiL Ja, gj^r De det, far. Jeg er cn gammel 
mann. Jeg bar set d0den i 0jnene f0r. 

Anker (Icegget sig pa knee til venstre. Og i b0n). 

Holgcr (gat item og tilbake. Set i fotbigdende 
tjeneten). Han er d0dt ban der, nu. (De tiet alle en 
stand.) 

KetiL Ja* d'er vel ikkc rad for at komme fra 
dette? 

Holger (dndsftavcetende og uten at stanse). Umu- 
ligt. 

KetiL Nej, jeg taenkte nok ogsS, nar disse blok- 
kene tok pa at r0re pa sig . ♦ ♦ Ja, nu saetter jeg mig 
ber, jeg; og rokker mig ikkc mere. Sa far komme 
bvad vil. 

Anker (voendet hodet mot ham). Vaer ikke stor 
pS det, na! Kjaere, kjaere, kom nu og be for Dcres sjael! 

KetiL Nejmasn om jeg tror det nytter. Sjaela er 
na som hu^ er, buL Hu^ retter sig ikke s a sn0ggt. Er 
der cn som skal ta imot a — naja, sa lar^n sig ikkc 
narre av de par ord jeg na kan si. (Den skoggtende 
lattet k^tes ovet dem. Sttaks eftet st0jen og sktikene 
av alle de fotf^lgende — ogsd ovenovet.) 

Holgcr (hat stanset og lydd. Gat na langsomt 
hen til Ketil). Og for det fejgc pak der — I 

KetiL Ja, de er ikke myc vaerdt. 

Holgcr. Nej, det bar jeg a 1 1 i d visst. Men sa 
laenge de Idt sig kommandcre — . Hvad? 

Ketil. Det var de bra til. Mye bra. Men nar de 
blir raedde — 

Holger. — sa l0per de som piskede bikkjer. Det 
ser jeg nu. 

Ketil. Ja, her ma annet til. 

Holger (om litt). Jeg skulde ha lyst til at leve 
med cn stund aennul 

Anker (veender ansigtet mot dem ha sin b0n). A, 
la os be for barna vorel De vil fa det sa vondt na 
straks. A, la os be at Gud ma tf0ste dem, og at der 
ikkc ma bli sa meget ondt i deres tid som det bar 
V 3 eret i vor. A, la os be om detl (IS! a h0tes den skogg- 
tende lattet pd venstte side^ ikke langt botte. Sttaks 
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efter ogsd detfta stf^jen og hyUt av de fotf0lgende, nmt- 
mate og noetmete^ sd in ha vemtre mot h0jte hele sfea- 
ten i villt sprang. Btom gdende.) 

Holger (stdt og set dit de fotsvant). Entcn det 
ene pakkct ellcr det andre ♦ * ♦ 

KctiL Nej, her ma komme no^en staerke maenn* 
Holger. En er nok. Og ban kommer! 

Ankcr^ Skynd dere na og be med migi A, be med 
mig at Gud hjaelper de gode, sa dc lyser for dciu som 
bar det vondt. Gud bevare faedrelandet! Gud — (Et 
dumpt under jot disk drpn h0res og hundreders korte 
n0drop. Ketil l0ftes h0jt med sestet ban sitter i^ og 
forsvinner. Holger kastes overcende og er borte. En 
damp av $t0v ncesten straks skjulet dem. Anker sdvidt 
skimtes, det set ut som gar ban in i veeggen. Men like 
til det siste h0tes:) 

Anker. Gud bevare faedrclandetl Gud bevare — I 



FJi^RDE HANDLING 

XJndet ttcetne i den store pack* Omkring et par av disse er 
rundbcenket* Allerede fpr tceppet gdc op, kf6re$ i det fjcerne sorgfull 
musik* Den f^lger stden som et fjcernt kor* 

F0RSTE M0TE 

(Rakel kommet langsomt in, ledsaget av Holden, Under det 
gende er Rakel gaende eller stdende; Holden laenet sig ofte til et 
tree; scetter sig ogsd for en kort stand*) 

RakcL Takk*****I (Set sig om,) Hvor det cr 
herligt at jeg bar denne park* Derinnc b0jer sorgen 
mig sammen; jeg bar bat en svaer nat* Hcrutc rejser 
jeg mig med den* Disse bimmelbjz^jc vejcr og varluften 
* * * a, det gj0r godt* 

Hal den, Naturen bar tr^st, 

Rakel (idet hun set ham)^ Men den pr^ver ikke 
som menneskene at ta sorgen fra os* Den bare m0ter 
med sin uforgjaengelige magt* Minner om det som 
overlever* (Sagte,) Overlever* 

Hal den* Derom star kampen* Sorgen ma ga op 
i det som vil videre* 

Rakel* Det kan min sorg ikke* Og det vil jeg 
ikke* — Dc ma ikke bli utalmodig? men jeg baenter 
bam jo in igjaen til mig i sorgen* Jeg kunde jo ikke 
f0lge bam i livet — og jeg slap bam fra mig den siste 
kvaelb fordi jeg ikke forstod bam* Han var en troendc^ 
ban forkynte ingen laerc, men bvad ban sclv vilde gj0re* 
Tro er handling* Men en ikke-troende forstar sa van- 
skelig en troende* Og sa slap jeg ham fra mig* Aldrig 
vil jeg tilgi mig det, aldrig miste sorgen over det* Det 
stikker og borer legemlig, det bulker og skriker om 
mig* Somme tider vander jeg mig under ruinerne med 
ham> somme tider glir vi med hvaerandre langsomt gjaen- 
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nem forbannelsen som hundre tusen i rad og raekke nu 
piskcr ham med. — Ham trseffer de ikke* Han visste 
det forut, at det han gjorde, vildc fa forsta* Det var 
ham en befaling mere; f0rst saledes blev det offer. Sa 
stolt var han mot menncskene, sa ydmyg mot det han 
tjente. Jeg er viss pa, at selv for dem han skulde f0re 
i d0den, forklarte han sig ikke. Han var for blufaerdig 
til det. — Ham trseffer ikke piskeslagcnc, men mig. 
mig traeffer dc. Hvordan kunde jeg ta sa fejl? Min 
kjxrlighed til ham, hvorfor gav den mig ikke skarpcre 
sans? 

Halden. Hvordan skal det ga Dcm? De skulde 
holdc imot. 

Rakel. Hvordan det skal ga mig? Hvis jeg far 
sove om natten, fornycr smxrten sig til hvser morgen, 
og hvis jeg ikke far sove, sa d0r jeg. Jeg far heller 
ikke grate! Det vselder op, og jeg kan ikke. Men saledes 
er det mig kjaert, saledes tjener jeg ham in igjxn. 

Halden. Om han Icvdc, vilde han sige: «S0rg 
ikke over mig, men over — » 

Rakel (avbtytende) . Det vilde han! Sadan var 
han! Takk for de ord! Han d0dc som han levde — 
for andrel Men jeg kan ikke ta disse andre mcd. 
Skj0nt de han d0de for, nu er ulykkeligere aen nogen- 
sinne, jeg kan ikke ta dem mcd, jeg rummer ikke mere 
sen ham. — A, den mann som forlcdte ham til dettel 
— Det star skrevet, at den som forarger en av dc sma, 
ham var det bedre der haengtes en m0lle$ten om bans 
hals, og han sxnktes i havets dyp* Men den som vill- 
f0rer en manns h0jeste dadstrang — hvad skal der 
gj0res mcd ham? 

Halden. De har vel begge taenkt at gj0rc noget 
godt, at fraelse nogen ved det. 

Rakel (avbtytende). At nogen skal fraelscs sMedes? 
F0rst gj0res sa onde at de 0nsker andres undergang? 
Ja, hvad skal de sa fraelscs ifra? Eller nir det onde 
skal kvaeles derved at aennu mere ondt saes, hvor skal 
sa det gode gro? 

Halden. Saet at det som cr skedd, vaekker samvit- 
tighederne? 



Over aevne, Annet stykke 


79 


RakeL Det sa jo ogsa ban — ? Var det ikke naetop 
bans ord — ? Vaekke samvittighedcme?! Efter sa mange 
tusen ars familie og religion kan vi ikke vaekke sam- 
vittigbederne uten ved I tause, h0je vidner, som 

b0rer uten at svarc, og ser uten at gjaenspejic, hvorfor 
viser I mig opad? Her cr jo inter opad fra al denne 
elendigbed* Bare et uaendeligt rundtom, som jeg for- 
gar il 

H a 1 d e n* Opad vil sige fremad* 

RakeL Men ber er jo inter fremadl Vi er jo atter 
i barbarietl Atter er al tro pa lykke og fremtid slukket* 
Ga rundt og sp0r! Det vaerste ved slik vanvittig eksplo- 
sjon av ondt er jo ikke de d0de og s0rgende; det cr at 
alt motet skraemmes ut av vaerden* Barmhjaertigbeden 
bar flydd sin vej, alle roper pa haevn* Retfaerdigbeden, 
godbeden, tilgivelsen, alle lysenglerne vorc, de bar flydd 
sin vej* Stykker av lemlaestede lik l0per om i luften, 
og op av jorden vokser militaer* De andre dukker sig. 
— Jeg kan ikke laegge bind pa cn syk uten at huske * ♦ . 
Jeg kan ikke h0re nogen klage uten at fa ondt* Og sa 
vet jeg det jo nu, at bvad jeg sa gj0r, det hjaelper 
ikke* Det bjaelper ik^c* 

Haldcn* Nej, inter hjaelper I Det var det som 
martret ham* 

RakeL Og sa kaster ban sin matter ut over os? 
Gj0r os alle motl0sc? Kan menneskenc gis dypere 
sar? Hvad cr d0den mot at leve uten mot pa at leve? 
Nar jeg ser den cncste av dem som blev redder, nar jeg 
ser ham lam og taus trilles om her, ban som cjde uaen- 
deligt mot, og nar jeg ser arbejderne ga efter ham og 
tigge om nade, de som f0r trodde de kunde knuse ham 

1 Mens her er full sol over os og forar* Like siden 

bin forfaerdeligc kvsell — bare godvejr, nat og dag, det 
mest uavladelige jeg kan minnes* — Er det ikke som 
naturen vil sige til os: Skam, ska ml I kaster blod 
pi bladcne mine og d0dsskrik op i sangen min* I for- 
m0rkcr luften for mig med gruelige klager* Det siger 
den os I Min var smusser I til* Eders sygdomme, eders 
ondc tanker lister om i skogene og pa gr0nsv3eret* Alle- 
vegne stinker elendigheden efter dere som ratnc vande* 
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Dct siger den os. — Eders griskhed, eders misunnelse 
er ct s0sterpar som bar slass fra f0dselen av — sa taler 
den* Bare mine hdjeste baergt bare mine dde sandslettcr, 
mine is0rkener bar ikke set dem; ellers pa bvaer plct av 
jord ligger blod igjaen efter dem og ra skrik. Midt i den 
evige glans bar menneskene taenkt ut bclvede og bolder 
det fyllt. Utskuddet og forbannelscn bar dc blant sig, 
de som sknlde vserc fullaendelscn. — At jeg dog engang 
kan skrike det utl Jeg bar bittil bare b0rt og bjulpet 
og tidd og flygtet* — Det visste jeg at herute fik 
sorgen msele* 

Hal den. Hvor stor ma den ikke vaere for at gj0re 
Dem sa uretfaerdig. 

Rakcl. Og aenda letter det I Det er naesten som at 
fa grate. — Men De bar ret; sorgen er egoist. De andre 
cr ikke til, ellcr de er i vejen. JegmisbrukerDeres godbed. 

Hal den* Si ikke sadant! 

RakcL Men der var noget i Dercs fa ord som, 
som — ! Jeg bader disse regnestykker i dct store* Dc 
springer over det mcnneskclige, skj0nt der alene er f raclse 
i det* Jeg bar rasdsel for det umenneskelige. — Er det 
ikke ogsa forfaerdeligt? Elias bar lidt med mig alt bvad 
en hojder ut at lide, ved miraklcts umenneskcligbed. Og 
sa stuper ban op i teoriernes ♦ . * * . I N u aner jeg bvor- 
dan det er gzt till Dct er ikke nok at sige at nogen bar 
misbrukt bans laengsel efter at offre sig. Det forklarer 
aenda ikke at ban valgte dettel Nej, bet cr kommet noget 
til* De bar fat tak i bans dyrkelse av alt som var i over- 
naturlig stprrelse! Han var som far; dc badde et barn- 
ligt sv^rmeri for det* Hvad ellers Icdiggjaengernc lyster 
efter, det var bos bam religion* Han sa ikke fraelscn i 
at gi fred og lys til millionernes arbejdc* Han si den 
bare i de store karakterer, i de vaeldige viljcr, i de ubyre 
baendelser. Derfor gav ban bort sin betydelige formuc 
pa en gang — og d0de Samsons d0dl Gjordc det i dyp 
tausbed, usynlig* Saledes syntes det bam st0rst! — Ja, 
dc bar besat bans fantasi med det som var st0rre aen 
det st0rstel Og bar derved fat den op i det umenneske- 
Hge* Her cr ingen graenseovergang n0dig. — En mi 
ha skj0nnet hvor let laengselcn mot dct overmenneske- 
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lige lar sig forf^re* Og ma ha brukt den* Er det ikke 
som at gi et barn cn barbcrkniv og sa sige: Dn skal 
putte den i munnen? 

Hal den* Sadan kan det umulig vxre gat till 

RakeL Jegd0mmer ingenl Elias Sangs s0ster sknldc 
d0mmc nogen? — Men si mig, Haldcn* nar godheden 
kaster med dynamit, hvad er sa godt, og hvad cr sa 
ondt? Det st0rste vcd godheden er at den er skapendc* 
Den Ixgger til av sit eget, sa der blir glasde, kanske over- 
skudd i andres vilje* Men nar den draeper? A, for en 
vanskjxbne Elias bar hat: at falle i et sa frygteligt men- 
neskes hxndcrl — Jcg stod derute under faestnings- 
vollene, da den sprang, den vaeldige borg* Jeg stod der 
ved siden av Bratt* Vi kastedes overaende, og da ban 
rejste sig, var ban vanvittig* Hadde jeg ikke straks fat 
omsorg for ham, sa var jeg blet det sclv* Tror De, cm 
Elias forut hadde set os to sta der, ban da hadde gjort 
det? — Hans ansigt den siste kvaell ban gik fra mig, 
var jo et n0dskrikl Nu forstar jeg det? Er der noget 
grusommerc aen den magt i os sclv som pisker os til det, 
hele vor natur star imot? Kan der bli lykke pa jorden, 
f0r vor forstand blir sa naturlig at ingen kan bruke os 

salcdes? A, for en smaerte jeg bar* — A, at jeg 

ikke kan grate den utl — Om ban var her, ban som 
bar gjort det; om ban h0rtc hvor jeg skriker for ikke 
at kvaelcs, mon ban sa ikke h0rte de tuseners jammer i 
min? — Men om ban stod her — jeg vilde ikke ha 
sagt ham et vondt ord. Menneskene lever jo hvaer inne 
i sin r0ksky* De ser ikke* Vi opdrages til det, jeg an- 
klager ingen* Men den Gud som vi skal forsta bedre 
jo laenger frem — denne lyse dag over os, denne evige 
sundhed og skj0nhed siger mig det — ban ma vaere 
i det som vi lider ved det unaturlige, det ufornuftige, 
det umcnncskelige* — Jo flere, jo oftcre, jo stxrkere vi 
klager, jo dypere blir Gud f0lt* — Sa bar ogsa du gav- 
net ved din d0dl Ikke som den frygtelige fik dig til at 
tro — nej, vcd at vaekkc lidclsen, ved at apnc for sorgen* 
Inter forhold er belt vort, f0r sorgen bar r0rt vcd det* 
Inter ideal uten at den bar andet pa det* Ingen forsta- 
else, f0r den bar set in i vore 0jnc* Vort sinn er som et 

6 - B. B.: S.v.Xl, 
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kamtncrs, fullt av bcs0kende — intil sorgeii ttxt in, 
stille cller bardt; da blir det vort eget, da er vi bos os 
selv* — Elias, Elias, f0rst nu forstar jeg dig som du 
fortjener! Fra nu av forlatcr jeg dig aldrig* Ej heller 
det du d0de for. Vor lideisc skal luttre det, vore tarer 
skal glimte i det som lys og gjdte det helligt for tusen. 
— Mine 0nsker gar forut for min aevne. Jeg kan ikke 
mere. Med engang rykkes jeg tilbakc i avmagt Der skal 
kraft til at s0rgc ogsa. 

Hal den. Der kommer dc med Holger! 

Rakcl (gar straks ut til venstre mot ham). Stakkar, 
ban bar hat sin morgentur. 

H a 1 d e n ( drat sig tilbake til vemtre side; men sd- 
ledes at ban ikke sees av Holger). 


ANNEX MOTE 

Holger (i en kostbar, makelig Icenestol, bdret av 
to tjenere; andre f0lger. Hans bode er forbundet; bans 
h0jte side ut^rlig). 

Rakel (holder bans venstre hand). Han vil hvile 
litt her, (Tjenerne scetter ham ned.) 

Holger (som man ser bar f or s0kt at l0fte h0jre 
hand). Jeg glaemmer altid at den h0jre hand ikke kan 
l0ftes, Jeg vilde gj0rc tegn til tjenerne at de skulde — 

Rakel ( som bar b0jd sig over ham^ til tjenerne ) . 
Vaers^go at ga litt til sidel (De gar.) 

Holger (som taler sagte). Jeg hat noget at sige 
Dem, 

Rakcl. Hvad er det, kjaere Holger? 

Holger. Da jeg blev gravet frem — og fantes at 
vaere den cnestc Icvende, bad De om — at fS mig i pleje. 

Rakel. Ja. 

Holger. Altsa jeg kundc ikke for at jeg kom 

hit. — Og blev den f0rste patient i det hus og i den 
park jeg avstod til Dem. 

Rakel (pd knee ved ham). Er det Dem imot, kjaere 
Holger? Er det Dem imot? 

Holger. Nej. — Men ..... jeg bar vaerct for 
darlig til at sige Dem det . . . 



Over sevne. Annct stykkc 


83 


R a k e L Hvad — ? ( Stillhed.) 

H o 1 g e r* Har man funnet Deres brors lik? 

Rakel Ja. Frygtelig knust* 

H o 1 g e r. Altsa intet tegn til — hvorledcs ban d0de? 

Rakel (opmeerksom). D0de ban anderledcs xn de 
andre? 

H o 1 g e r. Han take til os* — Han sa at der skulde 
gis signal ncr til minerne Og sa blcv ban skutt* 

Rakel (bakover). Han blcv skutt — ? 

H o 1 g e r. Jeg kjaente bam ikke* 

Rakel (rejser sig lynsnart). Av Dem blcv ban 
skutt? 

Hoi get* Jeg kjaente bam ikke* Jeg visste ikke — 
ban var Deres bror* — Men jeg frygtert at badde jeg 
visst det — jeg badde skutt bam likevel* 

Rakel (hviskende). A, forfscrdelig, forfacrdclig! 

H o 1 g c r. Han d0de med stort mot* — Han sa, litt 
efter ban fik skuddene: «Dct var bral» 

Rakel* A, bvad ban sa bar lidt — ? 

Holger* Han b0rte Dem rope; sa sa ban Deres 
navn* — De ropte to ganger, og begge ganger sa ban det* 

Rakel* Elias, Elias 1 

Holger. Forskyter De mig? 

Rakel (kaster sig net over ham). Nej, nejl (Men 
i det samme btistet bun i gtaU) A, nu fik jeg grate! 
Nu fik jeg grate! Jeg siger som ban: det var bra I (Hun 
bulker. Sd rejser bun sig.) — Elias, Elias, du gjaemte 
din smaerte for mig* Men nu forl0ste du mini (Hun 
bulker.) 

Holger. Kom, kom og f0r mig vidcre* (Tjenerne 
Her til. Langsomt ut til h0jre.) 

Hans Bra og Aspelund (in ha venstre og 
efter til h0jre; man set de siger et par otd til bvrerandre^ 
mens de gar forbi). 

Rakel (ser dew ikke). Sa ban ropte mit navn! — 
Jeg vet ikke — ; men fra jeg b0rtc det ****♦! (Begyn^ 
ner at grate igjcen; scetter sig.) 

H a 1 d c n ( hem. Star og ser pd henne, til ban knee-- 
ler h^jtidelig net, idet ban streekker sine hcender op og 
f0jer dem sammen). 
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Rakel ($er det ikke sttaks; men ndt ban set det^ 
vcendet bun sig uvilkdtlig) . 

Halden, De bar ret, 

Rakel (nmsten uten at det h0tes). Hvad — ? 

Hal den* Og jeg b0jcr mig for Dem* 

Rakel (sagte)* Hvad vil dct sige? 

Hal den* Mere aen Dc tror* (Han tejser sig og stdr 
tank.) 

Rakel (set pa bam. I det samme h^tes Btatt; ban 
et i bakgtunnen). 

Haldcn (slat at med bdnden. Gat bott til venstte). 
Bratt (samtidig som til en ved siden av sig). Jasa? 
— Sa dct siger Dc? — Na — sadan? 

Rakel (set eftet Halden). Dct var noget — ? 
Men jeg savner sans for de andre. — Er det Dem, 
kjaere Bratt? 


TREDJE M0TE 

Bratt (set kummetlig ut, talet dmmpet, langsomt). 
Ja — og hr* Lasallc* Ma jeg forestille: fr0ken Sang, 
hr* Lasallc* (Han bukket til venstte og til h0jte.) 

Rakel* Dc bar jo forcstillet ham sa oftc for mig* 

Bratt* Ja, det har jeg kanskc* Det var heller ikke 
Dem. Det var hr* Holger junior* Stod han ikke nsctop 
her? 

Rakel* Holger junior? 

Bratt. Ja, han med den elcktriske Icdning* 

Rakel (sptinget op, bvisket). Hvad siger De — ? 

Bratt (git et pat sktidt bakovet). De forskraekket 
mig* 

Rakel* Hvem var han som stod her? 

Bratt* Han som — han som — ? 

Rakel* — Stod her? Hvem var han? 

Bratt. Ja — ? Ja, hvem var han? Det cr sommc 
tidcr som jeg ikke * . . 

Rakel (ncetmete,, men vatsomt). Hvem var han 
som stod her? 

Bratt. Tillater Dc at jeg spdr hr, Lasallc? 

Rakel. Ja, sp0r hami 
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Bratt (bukker sig svagt mot h^jre)* Unskyll, hn 
Lasalle, men hvem var det * * * hvem var det som begyntc 
med ruineme? 

R a k c L A — sadan? ( Scetter sig,) 

Bratt (kommet ncetmete). For nu er det jo blct 
mode med ruiner? 

RakeL Gar De aennu hvaer dag op til borgens 
ruiner? 

Bratt* Ja — det var jo der det blev borte* 

RakeL Hvordan bar De det idag? 

Bratt* Jo* — Takk, jo* — Hvis det Ikkc var dettc 
som blev borte* Og som jeg ikkc kan finne igjen* (Han 
stiller sig op med venstre hand om venstre kinn og 
stirrer halvt at, halvt ner,) Det som jeg $0kte i sa 
mange ar? Nu kan jeg ikke huske hvad det var* Er 
ikkc det tungt? 

Rake I (rejser sig, gar hen til ham, ktapper ham, 
steller med ham), Kjsere Bratt, her hos mig skal De 
ha det godt* 

Bratt* Jo, jeg bar det godt* — Hvis det ikke var 
dette som jeg ikke kan komme pa. 

RakeL Lasalle hjaelper Dem nok med det. 

Bratt* Hr. Lasalle siger vi skal s0ke under ruincrnc. 

RakeL Ja, der var det jo det blev borte, 

Bratt. Der var det det blev borte. 

RakeL Gar Dc nu derhen? 

Bratt. Ja* — Ja, hvis hr, Lasalle — ? Jol Ja! — 
Farvcll (Gar lyttende til en,) — Siger De det? Jeg 
forsikkrer Dem jeg s0ker bestandig, men jeg kan ikkc 
komme pi det. Det som jeg strsevdc sa med . , . (Det 
siste h0res utenfor til venstre,) 

En tjener (blit synlig, ban gar efter Bratt), 

Rakel (til tjeneren), Han ma ikke komme uten- 
for. (Tjeneren at til venstre,) 

Rakel. Jeg bar ikke kraft til at dele mig. Og jeg 
vildc ikke, om jeg hadde. — Kom igjaen til mig, smser- 
testankernc mine! I sorte duer allcvegnc fra. Spaer mig 
avi — Elias! — Jeg skulde ha vaeret for dig hvad 
vor mor var for far. Hun hadde motet, hun hadde hen- 
givelscn! Jeg hadde ikke nok, du klaget over mig i din 
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siste stundl For at nxvne mig da, i dct siste livsens 
rykk, det var at rope pa dct som nu svandt ufaerdigt, 
dec du ikke haddc fat lykke til — og det fxstet du til 
mit navn! — Dine 0jne er efter mig for det; jeg ser 
dem som de var, da de brast mcd dcnne klage* — Du 
la der forlatt av allc, mens liver svandt, og ropte mit 
tiavn som den siste landkjacnning* — Og det cr som 
ogsa bak mig svinder livet vaek, og jeg star forlatt og 
roper til dig, ( Hurt gar som i et syn, scetter sig, Mmik-- 
ken, som hat fulgt henne hit, git lysete klang, Icempende 
over i det som nu fplget.) 

FJ-^RDE M0TE 

Credo og Spera (begge raskt in* Da de set henne 
stanser de, gat stille hem, hveet pd sin kant av ttceet, og 
knoeler, hveet pd sin side av henne). 

Rakel. I cr her? (dtat begge in til sig.) Og jeg 
som ikke husket I var til! Takk at I kom, takk, takki 
(Brister i gtdt og slipper dem. De andre vxnter,) — 
Fik I lov til dct? 

Credo og Spera, Jal 

Spera (vatsomt). Vi kom hit for at sc til onkel. 
Credo (Itkesd). Og da vi kom — 

Spera, Naetop nu — 

Credo, sa ban at heref ter — 

Begge, skulde vi fa vaerc hos dig, 

Rakel, Dct sa ban? 

Spera og Credo, Ja, Han sa at nu vil ban bygge 
for os her, 

Rakel, A, — dette er det f0rste glimt av dag I 
Spera. Han sa at i alle stykker skulde dct bli — 
Begge, — som du vildc, 

Rakel (dtat dem til sig). Mine venner! (Stillhed.) 
Spera (after vatsomt). A, vi bar bare, bare talt 
om dig i dcnne tid. — 

Credo (likesd). Og om dct vi vilde sige dig — 
hvis vi kundc komme til, 

Spera, For vi var sa txdd du ikke tike at talc mcd 
nogen? 
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Credo. At du haddc det for vondt? 

Rakel. Det har vserct svaert. (Hun bttstet i gtat.) 
B c g g e ( omslutter henne deltagende og voenter ) . 
Spera (sagte). Vi vet vi kan ikke bli det for dig 
ban var. jPvIen vi skal pr0vc! 

Credo (likesa). Vi skal pr0ve at vaerc som du vil 
ha os. Vi skal dele alt der haender os. 

Spera. Det cr vi vant til fra far og mor. 

Credo, Vi skal finne sa meget nyt samment 
Rakel. Nej, nej, jeg har ingen fremtid merel 
Begge, Du har osl 
Spera. Du har vor! 

Rakel. Ja, I har hcle va 2 rden for dcre! 

Spera. Men du? Du som gir fremtid til sa mange, 
Rakel? 

Credo. Alle du cr god imot. 

Spera. Alle du har om dig her, 

Rakel. Jeg kan ikke engang sc dem. Jeg har for- 
s0kt, men jeg taler det ikke. Og sclv om jeg kundc, 
hvad nytter det til? 

Spera. At gj0re folk f riske og gla^ ? 

Credo. Der cr intet hdjerc pa jordenl 
Spera. Du skulde ha h0rt far talc om det. 

Credo. Om at overvinne det han kallte 4:folkcfor- 
tvilclscn». 

Rakel ( opmeerksom ) . «Folkcfortvilelsen» — ? 
Credo (varsomt). Ja, det som din bror la under for. 
Rakel (for sig). Folkcfortvilclsen. 

Spera (vatsomt). Og som nu er blet sa stor. Det 
cr forfaerdcligt at tale med folk nu. 

Rakel. Et besyndcrligt ord. — Hvad sa deres far 
om den? 

Credo. Det var den han holdt for vor st0rste ulykke. 
Det var mot den her skulde arbcjdcs. 

Spera. Det var det vi skulde Icve for! 

Rakel. Men hvad vilde han m0te den med? 
Begge. Med opf innelserne. — 

Spera. F0rst og f remst med dem. 

Credo. Han har sat os in i det, fra vi var rci\c barn. 
Spera. Credo kan det altsammenl 
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Credo* Ja, jeg kan detl Og det er dct jcg holder 
pa med hvaer dag* 

Rakel* Men hvorledcs skal opfinnelsernc — 
Credo* — gj^rc menneskene mere forn0jd? Nar de 
gj0r livet billigere* Og letterc? 

S p e r a. Nar bare nogen kvadratmeter jord cr nok 
for at f0 et menneske, 

Rakel* Er det muligt? 

Credo* Og nkr klaerne kan gj0res av blad og graes, 
silke uten silkeormer, ull uten far, husene bygges tyve 
ganger sa billig, og varmes op for ingenting * * . tror du 
ikke dct vil gj0re noget? 

S p e r a* Og jaernvcjene. Credo I 
Credo* Nar vi har funnet hvordan fjaell kan bores 
nsesten likesa billig som jord, og nar vi bar skinner av 
billigere aemne aen jaern, og nar vi kan utfri jarrnct let- 
tere asn nu, og nar vi har en drivkraft som nxsten ingen- 
ting koster — da blir jaernvejene som gater; alle gir 
frit pa dem* Da blir her likesom ikke avstand mere* 

S p e r a* Og luftskibene. Credo* 

Credo* Ja, det vet ogsa du, Rakel, at vi snart 
sejler i luften som pa havet? 

Spera. Credo f inner det, skal du se! 

Credo* Det ma koste litc at rejse* Livet mi bli 
morsomtl 

Spera* Folk ma ikke suite, de mi ikke ha dct m0rkt 
og koldt og vondt og sc stygge ut i klaer* Si f0rst kan 
vi begynne pa mere* 

Credo* Si hvad du vil gj0rc, Spera 1 
Spera* Nej, f0rst hvad du vil I 
Credo. Jeg vil stifte ungdomsforeningerl 
Rakel. Hvad — ? 

Credo* Foreninger av ungdom landet overt Ja, 
kvik ungdom, skj0nner du. Begynne med skolerne, for 
i skolerne skal de laere at Icvc for hvaerandre* Den ene 
skolcn skal slutte sig til den andre skolen om at ha 
noget at s0rgc for, hvaer for sig og tilsammen. Og si 
skal de ha noget som alle skolerne i hcle landet s0rgcr 
for. Porstir du? Og det skal si gi vidcrel Til bind- 
vaerkerlagene, til arbcjderlagcne, til matroserne, til kon- 
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torernc, studcnterne; — dc skal ha noget dc s0rger for, 
hvaer for sig og tilsammen* Ikke sant? Rigtig kappes 
om det, vxre stoke av det! Og sa noget som alle, alle 
foreninger tilsammcn s0rgcr for* — Nu du, Spera! 

Spera Jumelig). Ja, jeg vildc sa gjaernc Iserc at 
tale* For sa vildc jeg forsake at sige til kvinnerne at de 
skuldc leve for noget, de ogsa, og det like fra skolen av* 
For eksempcl cn ellcr flerc sammen skulde s0rge for en 
liten pike som blev d e r e s, skjj^nncr du* 

Rakel* A, du s0tc lille munn, la mig kyssc dig! 
(Gj0r det.) Bare at der er sadant til som disse utsyn 
— det ma da vaere bud fra den evige fornyelse. 

Credo* Hvad er den motgang vi nu har, mot den 
menneskene f0r har lidt! 

Spera* Og har rejst sig fra I Nu f^rst skal det rigtig 
til at begynnci 

Rakel* A, du dejligel 

Credo. Vet du hvad far sa? Taenk dere, sa han, 
nar alle dc som krigen nu brukcr, blir l0st av! Og skal 
til at arbejde med os andre* For opfinnclser der da vil 
blil Og for vclstandl 

Spera* Men sa sa han — 

Credo (vinket henne av med handen). Men sa sa 
han, at det er aenda ingenting mot hvad der vil komme, 
nar menneskene allesammen engang flytter hjaem igjaen 
til jordenl 

Spera. Himlen cr her! Inne i vort, set du* Der cr 
himlcn! 

Credo* I fremtiden, i alt vi gj^r for den* Der cr 
himlcn! 

Rakel* Alle mennesker laengcs! 

Credo* Til det som er bedre! Det cr vidne om at 
her er st^rre lykkc i vaentel Ikke sant? 

Rakel* Jeg scr ham, nar I taler sa! 

Credo* Vet du hvordan vi har det med far og mor? 

Spera* Vi likesom ma gjdrc deres arbejde* 

Rakel* Og jeg bans, mener I — ? Jeg som ikke — 

Credo* Men Rakel! Just fordi du har vaeret sa 
fortvilet! 

Rakel* Tror du — ? 
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Spera. A, fortasl Rakcl om det som kom cfter dc 
gamles « j3emalder» I 

Credo* Ncj, heller om Antikristcnl 

Spera. Ja det cr det samme* 

Credo* Menneskcne har altid visst det, at nar mis- 
motct og tvilen var st0rst, da kom fornyelsen, da fik vi 
kraft til den* Nxtop dal 

S p e r a* Alle de staerke folkcslag har kjaent det i sig* 

Credo* Og har digtct spadommc om det. 

Spera (vatsomt). Og det vil du ogsa snart kjaenne. 

Rakel (rejser sig). Jeg vil straks ga til Holgcr 
og takke ham for denne lykkel (Begge de andre tej^ 
set sig.) 

Credo* Vi vil ga alle trel 

Spera ( vatsomt, idet hurt smyget sig in til henne ) . 
Vi vil ga alle fire* 

Rakel (kysset henne). TakkI — Alle fire* Og vet 
I hvad vi sa skal? 

Credo* Nej* 

Spera* Hvad er det? 

Rakel* Be ham om at ta mot arbejdernel 

Begge* Ja, jal 

Rakel* For dcr md nogen begynne med at tilgi* 

Begge (sagte). Der ma nogen begynne med at tilgi. 
(De gar sammen ut til h0jre. Musikken f0lger demidet 
fjeerne som en hilsen fra det kommende. Den har ikke 
forlatt dem et 0jeblik.) 



PAUL LANGE OG TORA PARSBERG 

( 1898 ) 




F0RSTE HANDLING 

En tikt utstytt salon i et f0cste klasses hoteL Pd vemtte vcegg 
en nedenfot den en kaminovn, som det btcennet L Foran den 
og belt ftemme et skrivebord, Dobbeltd0r i bakgtunnen^ d0r til 
h0jte* D0tene f0rer ut fra salonen. 

F0RSTE M0TE 

Paul Lange (i vinterftak. Holder en hanske i 
hdnden og tar den annen av). 

Kristian 0stlie (en ung mann i lang tjener- 
ftak og hansket, bcerende en kutv). 

Paul Lange* Sc sa! — Saet kurven dcrl (Peket 
pa skrivebordet.) 

Kristian 0stlic ( g]0r sd* Tar mot Paul Langes 
hat og frak og gar at med det)* 

Paul Lange ( gar hen til skrivebordet, dpner fear- 
ven, lifter buketterne som ligger i den, forsigtig op og 
Icegger en efter en pa bordet)* 

Kristian 0stlie (kommer tilbake i sit livree, 
som et meget smagfullt* Han bcerer det med en viss 
fornemhed ) * 

Paul Lange ( scetter sig til skrivebordet, tar hem 
visitkort og derncest omslag som passer til dem* Sd en 
bok i elegant bind* I store forgyllte bokstaver Iceses 
«Almanak» pa fotsiden* Den hat mellemskutte, 6e- 
skrevne Had, som ban staderer* Derefter loegger han et 
visitkort i omslag og skriver et navn pa dette ) . L0f t op 
den blal (Det sker*) Ja^ det passer* (Han stikker biU 
letten in i den* 0stlie Icegger buketten forsigtig i kurven* 
Paul Lange set pd hvorledes han gj0r det* Derncest tar 
han et nyt visitkort og et nyt omslag og skriver pd dette, 
efter at ha set i sin bok*) Den gule^ 0stliel Den jal L0ft 
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den op — sal — Ja, den cr sjaeldcn vakker* (Stikker 
billetten in.) ForsigtigI (0stlie Icegger den i kuwen ved 
siden av den andre. Paul Lange set after i boken. Loegget 
visitkort i omslag og skrivet:) A, hold de to andre op 
samtidigi — Det er selvf0lgcligt at den bvite er til bryl- 
lupsparret* Altsa den andre! Men passer den til . * . ? 
A, ta op igjxn den gulel (0stlie gj0t sa. Paul Lange 
set pa begge, tat ut igjcen billetten av den gale og stikker 
den i den andre. Og den nye billet i den gule. — Set 
pa den hvite buket.) — Ja^ her beh0ver jeg ingen 
adressc at skrive? 

Kristian 0stlic ( som hat holdt op den hvite). 
Nej, Deres ckscellencc, 

Paul Lange* Er det git ordre til at spaenne for? 

Kristian 0stlie* Ja, Deres ckscellence. 

Paul Lange. Sa lar Dc kusken kjpre Dcm sli fort 
som muligt. For jeg bar bruk for Dem her. 

Kristian 0stlic. Jeg bar fit cn av hotel tjenerne 
til at vaere i forvaerelset si laenge. 

Paul Lange. Det er cn pilitelig mann? 

Kristian 0stlie. I allc fall gj0r ban som jeg 
siger. Vi bar brukt ham f0r. 

Paul Lange. Likevel ♦ . . Kom igjaen si snart som 
muligt. 

Kristian 0stlic (vil gd). 

Paul Lange. H0r — I Jeg gad dog vite om det 
ikkc var rigtigerc som jeg baddc det f0r? A — hold 
op igjaen den gule og violette sammen. 

Kristian 0stlic ( soetter kurven fra sig og tar 
buketterne op). 

Paul Lange. ForsigtigI Si! — Jo, jeg trot vir- 
kclig — ! (Vil hen og bytte billetterne.) Det vil sige 
— naturllgvis ikke! La det vaere som det cr! 

Kristian 0stlic (Icegger dem ned igjcen, gdr). 

Paul Lange. Telegrammernel . ♦ . Dcm kan jo dog 
ogsi en annen gi med. (Tar boken op.) Var det ikkc 
tre idag? (Ser i den.) Nej, bare to. (Tar telegram'^ 
papit av en bunke som ligger feerdig. Skrivet overvejet. 
Ringer.) 

En hotcltjcner (kommer in). 
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Paul Lange (tejser sig)* Vil De vaerc sa god at 
la et bud bringe disse to telcgrammcr pa tclegrafkontorctf 
Hoteltjeneren* Ja. Dercs ckscellcncce 
P a u 1 L a n g c (tar op sin portemonce ) . 
Hoteitjencren. Portncren kan laeggc ut* 

Paul Lange* Jcg 0nsker ingen mcllcmrcgning* 
Og da 0stlie ikke er her — vaers'gol 
Hoteltjcnercn ( gat ) * 

Paul Lange ( f removes Set pa sit ur ) ♦ (Det 
banket,) 

Paul Lange ( vcendet sig fomndtet, Han gat op 
mot d0ten), Hvad kan det vazre? Sa tidlig? — Kom in! 

Hoteltjeneren ( cenna med telegtammetne i han-^ 
den, avlevetet et visitkott), 

Paul Lange (tar det og set pa det, sagte). Den 
hcrre er derute? I forvaerelset? 

Hoteltjeneren* Ja, Dcres eksccllcnce* 

Paul Lange* H0r! Kommer her et brev til mig* er 
Dc da sa god at bringe det in — hvem der sa er her* 
Hoteltjeneren* Ja» Deres ekscellcncc* — Skal 
jeg be kammerberrcn komme in? 

Paul Lange* Jeg skal selv — Bes0rg Dc Dcres 
aercnd I 

Hoteltjeneren. Ja^ Deres eksccllcnce* 

Paul Lange ( gat opovet, tjeneten efter ) ♦ 


ANNEX M0TE 

(Man h0rer hilsenet utbyttes i forvcetelset og derpd:) 

Kammerberrcn (utenfot), Det er den samme 
suite av V 2 erelser, tror jeg, Deres eksccllcnce haddc siste 
gang? 

Paul Lange ( utenfot ) * Altid de samme. 

Kammerberrcn* Her er charmanti (In i elegant 
formiddagstoilette, behansket og med sin hat i hdnden,) 

Paul Lange. Jcg kan virkclig ikke tilbakeholde 
min beundring: — De, hr* kammerherre, sa tidlig pa 
fxrdc? 

Kammerberrcn. Der kan man se hvor lite dog 
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menneskcne kjaenner hvxrandrc* Hvor Ixngc erdetsiden 
vi mattes f^rste gang? Hos fr^ken Parsberg, tror jeg? 

Paul Lange. Det kan jeg sigc Dcm, Det var da 
fr^ken Parsberg sattc bus. Det var i f0rste sclskap 
hun gav. 

Kammerhcrren. Apropos om fr^ken ParsbcrgI 
Dc bar fat Dercs inbydelse? 

Paul Lange. Til pa mandag? Jo. 

Kammerberren. Fr0kencn bar atter gjort mig 
den aere at be mig vaere viccvaert. 

Paul Lange. Det bar vel sin vanskeligbed, sk 
laenge kongen cr i byen? 

Kammerberren. Han rejser naetop pa mandag. 

Paul Lange. Ja, det er sant! 

Kammerberren. Det bar vaeret ct as denne gangl 

Paul Lange. Men det bar ikke tat pa Dem. De 
ser jo udmaerket ut. Som bestandig. 

Kammerberren (ser pd ham). At nogen gider 
sa tidlig pa formiddagcn — ? (Paul Lange let.) Men 
lader os vaere b0jtidcligel Jeg kommcr i kongeligt 
acrend. 

Paul Lange. Se, set 

Kammerberren. Som maegler mellcm magternc. 
Ambassad0r. 

Paul Lange. Vil ambassad0ren behage at ta plass? 

Kammerberren. Ikke f0r jeg bar avlaessct. — 
Ja, De skj0nncr naturligvis bvad det gjaeller? 

Paul Lange. Jeg bar en anelse. 

Kammerberren. Kongen kan ikke opgi troen pS^ 
at De vil gj0rc Deres til at regjcringcn blit stSende. 

Paul Lange. Og dcrfor skal ogsa vi bli stScndc? 

Kammerberren. Nej, vi kan skam sactte os. (De 
scetter sig.) 

Paul Lange. Jeg l^escr i aviserne idag at mistillids- 
votumet er inbragt. 

Kammerberren. Det skal behandlcs om fire 
dager. 

Paul Lange. Det vil sigc . . . f redag, l0rdag, s0n- 
dag * * * pa mandag altsS? 

Kammerberren. Mandags f ormiddag. 
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Paul Lange^ Dc blir ikkc f 3erdig med det om 
formiddagen* 

Kammerhcrrcn* Sa kommer det til at ga ut over 
fr0ken Parsbergs fa 0 st? 

Paul Lange* Jz, skal ikkc ogsa mange av ting- 
maennene med til den? Det cr jo — 

Ka mmerherren* — den store arlige f aest til 
minne om hennes onkcL 

Paul Lange (med smit)^ Si ordner nok praesi- 
denten det* 

Kammcrherrcn* Faedrelandet fremfor alt I (Paul 
Lange let.) For regjeringschefen vil det naeppe bli nogen 
faestdag. 

Paul Lange* Jeg bar ondt av den gamle mann* 
Mere aen jeg kan sige* 

Kammerherren* Det vet kongen, og derfor f or- 
star ban ikke — ? (Stanset og set pa Paul Lange.) 

Paul Lange* Jeg bar dog forklarct bans majestaet 
det* 

Kammerherren ( med en skuldetbevoegelse ) * Parti- 
spektaklct, ja — ? 

Paul Lange* Jeg holder det ikke ut. 

Kammerherren* De har ingit Deres avskeds- 
ans0kning — og det forstar vi alle* Men kongen for- 
star ikkc hvorfor Deres ekscellensc sa ikke kan laegge 
ct godt ord in for Deres gamle chef? — Det vilde ha 
stor virkning! 

Paul Lange* Kongen overvurderer* 

Kammerherren* Ingen kan overvurdere en talc 
av Dem i det 0jeblik De gar. 

Paul Lange* Jeg takker! 

Kammerherren* Det cr kongen selv som siger 
det* 

Paul Lange. Sa takker jeg en gang til! 

Kammerherren. De mange og store saker pa 
programmet — ? 

Paul Lange. — L0per ingen fare* Om dem er 
alle enige. Hele partiet* 

Kammerherren* Men bans majestaet unte den 
gamle, h0jt fortjente mann at fa f0re dem til sejer* 
S.v.XI. 
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Paul Lange. Ingcn unner ham dct h ja»rteligere 
xn jeg. 

K a m m e r h e r r e n. Sa vis dcti De bar dct i Dcres 
hand? 

Paul Lange (tystet pa hodet). 

Kammerherren* Sxt at De nu pa mandag gir 
den gamle flertal? Den gamle kan gj0re megct ut av 
et flertal. Han er en behaendig mann. 

Paul Lange. En mcget behsendig parlamentariker. 

Kammerherren. Det er da ogsa det eneste ban 
nu er. 

Paul Lange (set op). Den bemaerkning — var 
den kongens? 

Kammerherren. Nej, den er min. — (I mere 
overtalende tone.) — Deres ckscellencc, der bar sa mange 
saker som De lever for og vil arbejde frem — ? 

Paul Lange. Det er for de sakers skyll jeg gSr. 

Kammerherren. Men naetop disse saker n0der 
Dem engang frem igjaen. 

Paul Lange. Derfor vil jeg vaere opspart. Dette 
var det jeg sa kongen. 

Kammerherren ( forsigtin ^ * Er det ikke tredje 
gang De nu gar bort fra politikken? 

Paul Lange. Ikke fra politikken; men fra parti- 
spektaklet. 

Kammerherren (som f^r). Det blir hvaergang 
sva 2 rere at komme in igjaen. 

Paul Lange. Det inser ogsa jeg. 

Kammerherren (intimere). De skuldc ta mot 
hjaelp til det. (Stillhed.) 

Paul Lange (opmeerksom). Hvorved? 

Kammerherren. De mcner jo, at med allc fejl 
er regjeringens gamle chef dog den mann som best sam- 
ler vort folk? 

Paul Lange. Det mcner jeg. Ubetinget. 

Kammerherren. Hvorfor sa ikke sige det? PS 
mandag? 

Paul Lange (tejser sig). Jeg 0nskcr at vaere en 
opspart kraft, altsa utenfor. — Og sS skulde jeg, i dct 
samme jeg gik, ga hen og ta parti? I (StiUhed.) 
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Kammcrherrcn (blit sittende ) * Hvcm vet om 
De ikke kunde vinne pa det? 

Paul Lange (set pd ham). 

Kammerhcrren. Der kunde ydes Dem vcderl^. 

Paul Lange^ Vederlag — ? 

Kammerhcrren* Det cr jo ikke mere sen billigt. 
(Stillhed.) 

Paul Lange. Dcttc er Deres serend? 

Kammerhcrren. Dettc er mit asrend. ( I det 
samme banket det disktet pd d0ten. Rammethetten 
tejset sig.) 

Paul Lange. Unskyll! (Gdt selv op for at dpne 
d0ten pd klcepi.) — Er det Dem, 0stlie? (Apnet belt 
d0ten. Kristian 0stlie kommet in.) — Det var raskt 
bes0rget! — Hat De brev? 

Kristian 0stlie. Nej. (Dcempet.) Hr. Atnc 
Kraft. 

Paul Lange (synlig glad, dcempet). Er ban her? 

Kristian 0stlic. Ja, Deres eksccllence. 

Paul Lange (som f0r). F0r ham in! (Peker til 
h0jre.) Husk at dra portieren fori 

Kristian 0stlic ( gdt ) . 

Kammerhcrren. Har den tjcner ikke f0r vseret 
hos fr0ken Parsberg? Hvad heter ban dog — ? 

Paul Lange. Kristian 0stlic, s0n av den gamlc — 

Kammerhcrren. — som hun arvet cf ter Sin 
onkel? Med alt det andre? 

Paul Lange. Det var ikke den slettestc del av 
arven. 

Kammerhcrren. Nej, gamlc 0stlic er fullkom- 
men. 

Paul Lange. S0nncn cr sennu fullkomncrc. 

Kammerhcrren. Nu husker jcgl Han var med 
fr0kencn i England? Og taler Engelsk? 

Paul Lange (fomndtet). Jo — ? 

Kammerhcrren. Det kommer godt med. Ti 
vcderlaget jcg take om . . . ( Stanset, set pd Paul Lange.)) 

Paul Lange (let). Nej, gader gjaettcr jcg ikkel 

Kammerhcrren. Gesantskapsposten i London er 
ledig. 
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Paul Lange. Ledig — ? Ledig den? 

Kammcrhcrren. Den, vet jeg, bar De 0nskcc 

Dcm. - t T 1 

Paul Lange. Engang frem i tiden — jal Jeg kan 

ikke t»nkc mig en bedre rctraet-post. Men jeg haddc 
jo ingcn anelsc om at den vat ledig. 

Kammerhetren. Av alle som her kan komme pa 
tale, er Deres ekscellense den som kjaenner England best. 

Paul Lange (tier). 

Kammerhetren. Skulde Deres ekscellence frygte 
for at tape en politisk chance ved at laegge ct godt ord 
in for Deres gamle chef pa mandag, sa er her vederlag. 

Paul Lange (tiet). 

Kammerhetren. I London kan Deres ekscellence 
rolig vaente Deres tid. Og nyde Deres otium — som 
ingen forstar at brake bedre. 

Paul Lange (smiler og bukker). 

Kammerhetren (bukkende). Hans majestaets ord. 
— Og mine medi 

Paul Lange (smilet og bukket oznnu dgpete). 

Kammerhetren. Hermed hat jeg r^gtet mit 

kongelige aerendl Og nu orker jeg, Hcrren for- 

s0rge, heller ikke mere! Pa en gang! (Scetter batten 
ha sig.) — Fa mig til at sitte her og laegge bomull 
om den gamle kjaeltringen — som'n var en liten sjuk 
kjuklingl Fy for fan! 

Paul Lange (leende). De kunde dog ikke belt 
dy Dem! De hadde en parentes! 

Kammerhetren, Parenteserne er mine ventiler! 
Ved skjaebnens onde tilskikkelser er jeg gamle sj0ulk 
blet en forncmt inbundet bok — med nogen slemmc 
parenteser i. — Ovenpa al denne vamle politiske snak 
ml jeg jagu ta mig buss! (Mem ban tat op sin dose, 
siget ban med en egen ktaemtende tyd:) Hvassl HvassI 
(Som tensket ban balsen. Tat sig en skrd.) Jo laenger 
jeg lever, jo inderligere avskyr jeg politikerne! 

Paul Lange. Ja, hvem kaller De si? Dog vel 
ikke — ? 

Kammerhetren (enetgisk avbtytende). Jo, si 
min sjaell Allesammen! Som mennesker kan de vaerc 
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bra nok; men som politikerc — ?! Fra shahernc^ mika- 
doernc, caesarernc, rex^ernc nedover til avisnegrene * . ♦ ja, 
om jcg hadde den magt at skape fred pa jorden, sa 
tok jeg en lang kost, cn kost med langt skaft, vil jcg 
sige — sa langt at dct naddc til Konstantinopcl ♦ * * 

Paul Lange, Hvorfor ikke til Japan? 

Kamm.crherren, Dc bar ret! Hvorfor Ikke til 
Japan med en gang? Og syd pa til Madagaskar! Til 
Kapstaden ! ! Sa soptc jeg dcm, pineddd, ut i havet, hele 
hurven! Med deres taler og depecher og ordener og 
kvinnfolk og middagcr og hdjtidelighcder — dct blev 
vserst for fiskene, for de d^dc av det, — Men sa fik 
vi andre fred! En stund! For pakket vokste vel til 
igjaen, Jeg tacnker sa ofte: Vorherrc ma dog ha ct 
annct liv i bakhand for os likcvcl — tross det cr 
prxsterne som sigcr det. For dette her har politikcrnc 
salcdcs rakkct til at snart er her ikke til at vaerc. Vi 
ma flytte ut. 

Paul Lange (storleende). Bare sa ikke politikcrnc 
flyttcr med? 

Kammerhcrren. Jcg har det hab at de haentcs 
undervejs. Og f0res et annet stcd hen! (Gdr eftet sin 
haU) — Ta De mot kongens tilbud^ far, og be hele 
selskapet kyssc Dcm — (cetemonielt bukkende) med ct 
0m t avskcdskyss! Jcg har den aerc! 

Paul Lange (og$d cetemonielt) * T0r jcg be kam- 
merhcrren at bringe kongen min underdanigste takk. 
— F0r aen min avskedsans^kning cr invilget, tror jeg 
det ikke er rigtigt at vise mig pa slottet. 

Kammerhcrren. Er det Deres ekscellences hele 
svar? 

P a u 1 L a n g e. Ja. 

Kammerhcrren. Dersom hans majcstaet sp0r med 
hcnsyn til gesantskapsposten? Hvad skal jcg sa sige? 

Paul Lange. At det er et moment. (Stillhed.) 

Kammerherren. Ikke mere? 

PaulLange. Jcg kan ikke for djeblikkct sige mere. 

Kammerhcrren. Aa revolt ! 

Paul Lange. Aa revolt ! (F0lget kammethet- 
ten ut.) 
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TREDJE M0TE 

{7^ fra kfijre kommer litt efter Arne Kraft og Paul Lange sammen, 
Paul Lange med armen over Arne Krafts skulder*) 

Arne Kraft (med en papitpakke i hdnden). Sa 
slap jeg da frem av fangenskapet! 

Paul Lange. Ja, du ma virkelig unskylle! Men 
nn skal vi ordne det sa at vi kan bli alenc. (Ringer.) 
Laengel 

Kristian 0stlie (in). 

P a u 1 L a n g e. Jeg er ikke bjaemme. Ikke for nogen. 
Ta rejset0jet bort fra forstuen, sa ingen set det. 

Kristian 0stlic (vil ga). 

Paul Lange. Men kommer her brev, sa — 

Kristian 0s tlie. Ja, Dcrcs eksccllence! (Gar.) 

Arne Kraft. Gud — dersom jeg skulde ha sa 
mange hemmeligheder som du bar — I 

Paul Lange. Ha, ha! 

Arne Kraft. Og ta sa mange hensynl 

Paul Lange ( munter). Isaer det, jal 

Arne Kraft. Hvor mange buketter bar du sendt 
ut i vaerdcn idag? 

Paul Lange (sk0jeragtig). Ikke en eneste enl 

Arne Kraft. A — ? A — ? De ma vaere dyrc 
bfomsterne nu? 

Paul Lange. Det er de ogsa! Uforskammet dyre! 

Arne Kraft. Ja, det gar an, nar ct rikt hjaerte 
bar en rik pung. Men hvis jeg skulde fordcle sa mange 
buketter og telegrammer pr. dag, kom jeg til at sende 
fejl! 

Paul Lange (ler). Det tror jeg sandelig med! 
Men nu skal du vxte snill gut! Nu skal vi rigtig ha 
det hyggeligt! Jeg glaeder mig til at fa talc om annet 
aen politik. Jeg bar hvaer time pa dagen vaeret over- 
raent, like siden jeg ingav min avskcdsans0kning. Igar 
Yar aendog stortingets praesident her! 

Arne Kraft. Ogsa jeg lyk0nsker dig med avskeds- 
ans0kningenl Det var godt gjorti 

P a u 1 L a n g e. A, jeg skulde ha gjort det for laenge 
siden. Men hensynenc — 
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Arne Kraft (let). Ja, du har altid hat nok av 
dcm! For rcsten: ban skuldc ha gat, og ikke du . . . . 
(Paul Lange dtar pa skaldtene.) — Og sa takker jeg 
dig for din ide om almindelig, tvungen folkepensjon* 
Nu har jeg studeret den^ (Han taller ut dokument^ 
pakken.) — Jeg f inner den genial, Der er l0sningenl 
Senere eller tidligere vil det traenge igjaennem, Takk 
for lanet! (Lcegget dokumentetne fta sig pd hot det.) 

P a u 1 L a n g c (tat og laser dem ned ) . Det var mor- 
somt at h0rc, 

Arne Kraft, Det slutter sig vaerdig til det du alt 
har sat igj^nnem: kvinnernes arveret, lik msennenes, 
og kvinnernes saereje, og en menneskeligere kriminal- 
lov , , , , * 

Paul Lange (avbtytende). Du gj0r mig glad! — 
Kom nu, la os saette os og ha det koseligt! (De scettet 
sig begge to; men ved botdet og tcettere sammen.) 

Arne Kraft. Det er slikt jeg kaller politiki 

Paul Lange. Jeg ogsa! 

Arne Kraft. Dette aendcl0se slagsmal om maten 
og magten folkene imellem og partierne imellcm — 
ysj! — Du skal se de river hvaerandre ihjael, sa her 
star igjaen bare to store blodhunder, en pa hvaer side 
havet. De kan ikke na til at fa strupetak pa hvaer- 
andrel 

Paul Lange. Hal Ha! — Er du i godt hum0r 
idag? 

Arne Kraft. Jeger det. Jeg er glad ved at mis- 
tillidsvotumet aendelig er inbragt, 

Paul Lange. Er du virkelig? 

Arne Kraft. Naturligvis! Rent bord, for pokkerl 
— Er ikke du? 

Paul Lange. Jeg tror ikke pa nytten av de store 
offentlige avstraffelser. La os ga vor bene vej fremover, 
det er hovedsaken for mig. 

Arne Kraft. Men nar vi hindres i det? 

PaulLange. Et par ars tid — ? Sa f aller ban bort 
av sig sclv. 

Arne Kraft (springer op). Det skulde nationen 
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vaente pa? Og imcns undergi alle de slette inflydclser?! 

— Det kan dog ikkc vaere din mening? 

Paul Lange. Men saet dig dog ned igjaen! Ta 
det med to I 

Arne Kraft (scetter sig), Jeg er kommet for at 
be dig ikke gi efter for det tryk som nu jives. 

Paul Lange (springer op). Ncj, du gode Gud! 
Du ogsS? — Far jeg da aldrig fred! 

Arne Kraft (stptt). For dig selv, mener du? 
Eller for os? 

Paul Lange (ogsd stfitt). For mig selv? Hvad 
vil det sige? 

Arne Kraft. Atdu aldrig med rolig samvittig- 
hed kan ga hen pa mandag og stjitte ham! Du minst 
av alle I 

Paul Lange. Ja, hvorfor? 

Arne Kraft (springer op). Hvorfor? Hvorfor? 

— Kan du huske da du pa regjeringens vegnc gjorde 
en inr^mmelse til vor — sakallte forbundsfaelle, og re- 
gjeringens chef vilde ha ansvaret for det kastet over pk 
dig? Pa dig alenel Den slyngell 

Paul Lange. Na, ni — ! 

ArneKraft. Jeg har brev fra dig pa at du handlet 
i full overensstemmclse med ham. 

Paul Lange. Det skal jeg narsomhclst sige ham 
i hans apnc asynl 

ArneKraft. Altsa! — Kan du huske da han skrev 
en lang fremstilling til dig, som han Iseste for sine 
kolleger og fik dercs samtykkc — og sa sendte han dig 
noget ganske annet? Et belt annet brev, som de ikke 
kjjente til! 

Paul Lange. Javisst. Men hvortil dra frem slike 
smatteriet? 

Arne Kraft (meget forbauset). ■«Smatteriet». — 
Du kallte det, ved Gud, ikke smatterier dengang. — 
Dengang du sfJkte min hjaelp. (Gjcentar siden for sig 
selv et par ganger:) «Smatterier?» 

Paul Lange. Tror du jeg har glaemt det? — Men 
der er dog sandelig annet at minnes ved den mann aen 
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bans fejL — Hans livslangc arbejde, bans alder! Og at 
ban for vor skyll bar en ncdbrutt bcibred* 

Arne Kraft. Viskal minnes detl Men ikke til 
folkets skadc. ..... Hvad sigtcr de love pa som du bar 

sat igjsennem? Og de forslag til love du nu lever for? 

Paul Lange. Hvad de sigter pa? 

Arne Kraft. Ja. 

Paul Lange. Naturligvis pa retfaerdigbcd. Pa 
st0rre rctfaerdigbed. 

A r n e K r a f t. Og du vil st0tte en uretskaffen stats- 
styrcr?! 

Paul Lange. Uretskaffen? 

Arne Kraft (uUn at ta sig avbtyte, stcetkete) : 
Uvederbaeftig! UsanfasrdigI Ondl 

Paul Lange. Du er ikke politiker. 

Arne Kraft. Hvad gj0r det ber? 

Paul Lange. Det skal jeg sige dig! — Om du 
levdc i et land der sanbed og usanbed ikke altid var 
til at skille. Dcr du daglig b0rtc store ord som ingen 
egen vaerdi badde, de var bare sedler, anvisninger — 
om de kunde infries ellcr ej, fik sta ben . . . ja, bvad 
gjorde du sa? Gav du dig til at ta dem for aegtc? 

Arne Kraft. Du beb0ver vel ikke at sp0rge? 

Paul Lange. Nej. For du bar rejst meget, du 
kjaenner til det. Men nu forsikkrer jeg dig at det cr 
det samme med politikerne. — De er et sS- 
dant folkefaerd. Nar de taler om redeligbed, uredeligbed, 
om fribed og faedreland, om trol0shed, forraederi — 
disse store ord betyr ikke det samme for dem som for 
os. De er mest bare sebakbrikker i et spill. De tas 
alene frem, bvaergang der skal vinnes pa dem. Ellers 
ligger de rolig i skuffen. 

Arne Kraft. Ja, bvad vil du sige med det? 

Paul Lange. Du skj0nner da, at maenn som lever 
i det milieu, de bar sandelig ikke stort at holde sig 
fast til. De glir let ut. De kan ikke d0mm€S altfor 
straengt. Ja, bli nu ikke utalmodig! Det cr sa! Hvaer- 
ken du ellcr jeg kan aendre det. Jeg gjaentar: de utgj0r 
cn race for sig. 
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ArneKraft* Blant norske politikere bar jeg mange 
bra venner* 

Paul Lange* JEn jeg? Udmaerkcdel Men jeg tar 
dem ikkc altid alvorlig* 

Arne Kraft, Du far unskylle om vi andre gj0r 
det, — Du er pa fejl vej bet* 

Paul Lange* Jeg? — Husk do-af-des-politikkem 
bvor almindelig den erl Jeg t0r nok sige: den grisete 
do-ut-des-politikken I 

Arne Kraft (avbtytende) . Du bar gjort studierne 
derutc i de store land, Der passer det kanskc, 

Paul Lange, Jeg skal sige dig, min ven: nar det 
blir politik som d u kaller sa — og jeg med dig! — 
det, og bare det, ja da kommer et nyt saett av 
maenni Da kan du laegge din straenge malestok. Men 
nu?I Det vilde vaete svaert bardt* 

ArncKraft, Jeg begynner at anc urad: — a g t c r 
du virkelig pa man dag at st0tte bam? 

Paul Lange (satet). Det bar jeg ikke sagt, 

Arne Kraft, Men du gj0r det? 

Paul Lange (stolt). Det beror pa? 

Arne Kraft, Jeg er kommet for at varsku dig! 
De bestc maenn og kvinner landet ejer, star vakt ber, 

Paul Lange (meget sdret). Handler jeg, sa er det 
fra det innerste av min natur, Og da skal jeg ogsa 
forsvarc det, (Slat om.) Men min gamle ven! Skal 
V i virkelig sta saledes mot bvaerandre? 

Arne Kraft (varmt). Nej, det skal vi ikkcl Vi 
er for gamle venner til det I Men vil du b0re bvordan 
jeg ser det? 

Paul Lange, Naturligvis, 

Arne Kraft, Du sa engang: Det er baerdende at 
bo sa langt mot nord, Haerdende for belbred og vilje, 

P a u 1 L a n g e, Ja, er ikke det sant? 

Arne Kraft, Jo, Men, min ven, sa ma vi haerdes 
til mere aen til at talc kulde* — Faren er for os at vi 
kan bli et vinterfolk. Uten varme, uten frugtbarbed 
i plan og dont, Vi bar vaeret nasr ved det, Kampen 
bar egentlig altid bos os stat om det der: om at hugge 
os l0s av isen, — Den kamp bar aldrig lyktes sa godt 
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som nu* Den ene store sejcr pa den andre* Og nu sist 
politikkens* (Lidemkabelig*) — Men sa 0delxgger ban 
alt for os! — Alt smaligt er attcr oppc! Med mis- 
t3enkeliggj0rclse, med anklager, med forf0lgelsel Vi cr 
drcvct tilbake i isen* Ungt folk er blet gammelt pa 
deL — Andre nationer bar ikke dcnne store, stadige 
fare over sig. For dcm cr en national skuffelsc som 
en kort vinter, en slags hvile* For os er den 
hvaergang livsfarc! — Ncj, du — : svig er dct 
koldeste av ait koldt* Vi m0ter den ikke f0rste gang 
i vor historic* Men det ma bli siste! (NcBtmete*) Paul 
Lange, min ven, det mi bli siste! 

Paul Lange* Ja, hvad vil du? 

Arne Kraft* Intet som er mot din natur* Du 
skal bare ikke st0tte ham pa mandag* 

Paul Lange* Du ser det i stort* Og f orsavidt — 
Men her er mennesker bak — ! — Hvor var ban os 
alle kjaerl 

Arne Kraft* Om jeg kundc ta ham pa mine 
armer og baere ham bort fra det — tviler du pa at 
jeg gjorde det? At jeg holdt det for den skj0nneste 
dag i mit liv? 

Paul Lange* Nejt nejl (Det banket.) 

B e g g e ( forandret ) * 

Paul Lange (hvisket). A — I Brevet! (Gdt op- 
ovet og siget undet det.) Vaers^go! 

Kristian 0stlie (dpnet d0ten ncetop sdvidt ban 
kommet in.) 

P a u 1 L a n g e* Er det brcv? 

Kristian 0stlie* Nej, Dcres ekscellence* Det * * * 
(N cermet sig Paul Lange og hvisket.) 

Arne Kraft (gdt item ifra dem, smilende). 

Paul Lange (et steg bakovet. Doempet ). Her, 
sigcr De?! (Han synes at ville tie ut. Betcenket sig, 
hvisket til 0$tlie, som sttaks gdt. Paul Lange ftem-^ 
over til Arne Kraft.) Du mi ikke ta det ille op; men 
***** der haender undertiden det man ikke bar forutsct* 

Arne Kraft* Atter hemmeligheder! Du bar vel 
et gjaemmested pi den andre siden ogsi? — ^ Ja, dctte 
betyr at jeg skal gi? 
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Paul Lange* Ncj* Det vil sige — jo naturligvis! 
Men du ma ikkc ta det fortrytelig op? 

Arne Kraft* Nej, kjsere — I Gi mig sa ct grejt 
l0ftel 

Paul Lange* Naetop nu***? Kan du ikke vaente 
til i eftermiddag? 

Arne Kraft (let). Bllr ban mindre skyidig i 
eftermiddag? Eller skuldc retfaerdigheden fa cn annen 
kurs f* cks* klokkcn fern? 

Paul Lange* Du bar ret* — La ga! 

Arne Kraft (ivtlg)* Du lover os det? 

Paul Lange* Jeg lover dere det* 

Arne Kraft* Ja, ikke fordi du vil bli mig 
kvit * • *? 

Paul Lange* Nej, nejl Jeg lover at bli borte pa 
mandag* 

Arne Kraft (intmngende) . Vi bar dit ord? Dit 
b^jtideligc ord? 

Paul Lange* Jal (LcBgget sin hand i ham.) 

Arne Kraft* TakkI Det vaentet jeg av dig! Jeg 
kan sige jeg var ikke gat uten det* — Farvell 

Paul Lange* Du bar altid villet mit veil ("Lcep- 
get atmen over ham skulder, idet de gat sammen 
over.) Jeg bar dig sa meget at takke* 

Arne Kraft* JEn jeg dig — ! — Ja, nu er jeg 
glad! Ogsa for din skylll Nu vet jeg det vil gS dig 
godt *****! 

Paul Lange* Hvad er det? 

Arne Kraft (som hat stamet og set pi ham). 
Nej, det ma jeg dog vite, f^r jeg gar! Du sa «smatte- 
rier» f0r* Men nu vet jeg, at da du skrev til mig om 
rcgjeringscbefens trol0sbed, da var det noget du dulgte* 
Noget jeg bar fat b0re siden* Nu nylig. 

Paul Lange* Og det er? 

Arne Kraft* At du tok dig det sa forfaerdclig naerl 
Sa over allc graenscrl Er det sant? 

Paul Lange (utolig). Det var like efter min 
bustrus d0d* Jeg var meget oprevet dengang* 

Arne Kraft* De siger — jeg vet naesten ikke 
bvordan jeg skal uttrykke det? Det bar grepet mig* 
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Jeg kan ikkc ga det forbi, nu jeg star over for dig 
igjxm — De siger — at det naesten gik pa livet l0st? 
— Kjaerc ven! 

Paul Lange* De siger sa meget* — 

Arne Kraft* Jeg vil n^dig tale om det* Men jeg 
ma nok sp0rge: hvad bar man sa venner til? — Farvell 
(Rcekket handen aU) 

Paul Lange (tar den ikke). Ja men***? Gar 
det aldrig dig sa at somme rider blir alting sa umuligt^ 
sa — sa skiddent? Det er us0mmeligt at vaere med 
laenger? 

Arne Kraft* Aldrigl 

Paul Lange* Nej, nej! Du er en annen natur* 
(Sky.) Sa folk virkelig taler om det? 

Arne Kraft* Ja, de som var sammen med dig 
dengang* — Sa gar jeg! 

Paul Lange* Takk fordi du kom! TakkI 

Arne Kraft (smilende). Nej, f^lg mig ikke ut! 
Jeg maerker jo at * * * 

Paul Lange ( hjmtelig ) * Farvcl da ! 

Arne Kraft (Itkesd). Farvell (Ut.) 

Paul Lange ( alene. Gar et par steg. Stanser ) * At 
jeg blev minnet om det nu? Jeg far slik angst! (Set 
mot d0ren til h0jre.) Hvad gar jeg i m0te? (Flcetter 
sine hcender sammen foran sig. Bekjeemper sig. Frejdig 
frem mot d0ren. Da stanser ban after som for at hcente 
dnde. Sd at.) 


FJi^RDE M0TE 

(PatU Lange kommet in fra sidevmeUet med Tora Patsbetg under 
armen. Hun er vinterklcedd.) 

ToraParsberg* De bar f orskjellige gjaemmeste- 
der, syncs det? Jeg er virkelig glad ved at befries fra 
mit* 

Paul Lange (med en annen r0st, som kom noget 
barnsligt og muntert med). Jeg haddc jo ingen anelse 
om • * * I Her var nogen som — * De ma aendelig 
unsky lie! 

Tora Parsberg* Det f orbauser Dem, ser jeg, at 
jeg kommer sclv? 
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Paul Lange* Jeg tilstar^ det forvirrer mig* De 
bar det mot som — 

Tora Parsberg* — De ikke bar? 

Paul Lange* Det vil sige, De ma sendclig ikke 
saette det pa debetsiden av min konto bos Demi 

Tora Parsberg* Ja, hvorfor ikke? 

Paul Lange* Det kan jo vaere det bare er overfor 
Dem jeg mangier mot. 

Tora Parsberg* Kanske? Na — for at De kan 
komme Dem litt, vil jeg begynne med en forretnings- 
sak (Hun frit sig samtidig fra kdpen.) 

P a u 1 L a n g e* T0r jeg bjaelpe Dem *****? 

Tora Parsberg* T akk! (Mens hun taler, tat 
ban alt yttert0j av.) Gamle 0stlie er darlig* Jeg t0r 
ikke bruke bam pa mandag* Vil De lane mig Kristian? 

Paul Lange* Men st^rste forn0jelse! 

Tora Parsberg* Takk! — Ja, nu er jeg altsa 
berl For De skal ikke unga at tale med migt 

Paul Lange* I grunnen kunde intet dcjligere 
baende* 

Tora Parsberg* Vi saetter os? 

Paul Lange (idet ban iter til for at otdne det)^ 
Der kan De se som jeg er — I 

Tora Parsberg (uten at avbrytes). Her? — 
(Hun vil scette sig.) 

Paul Lange ( skyver stolen litt tilrette, soetter sig 
selv ved siden av; men i cBrb0dig avstand). 

Tora Parsberg (efter en kort stillbed). Jeg bar 
laest Deres brev. — Nej, det er ikke n0dvendigt at sige 
noget! — Jeg bare begynner med begynnelsen* 

Paul Lange* Nu De sitter ber foran mig * . . ja, 
f0r ogsa * * . det vil sige, naturligvis straks det var sendt, 
forstod jeg ikke at jeg badde vaget det* 

Tora Parsberg* Da kan jeg sa godt f orsta det* 
Det kom ikke overraskende* (Let.) 

Paul Lange. De bar vist mig sa megen godhed* 
Uten det badde jeg naturligvis ikke * * * f Stanser.) 

Tora Parsberg* Sadan er maennene! Nar man 
viser dem godbed, far de straks en ret* Ncmlig ret 
til mere* 
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Paul Lange. Ncj, tro ikke det om migi Hvordan 
skulde jeg vage at inbilde mig noget overfor Deres 
eksceptionelle stilling — ? 

Tora Parsberg. Det synes mig dog virkelig som 
her er syn for sagn! (Let.) Det var ellers udmserket 
skrevet, Deres brev. Kunde vi ta det sa let, var jeg ikke 
kommet. 

Paul Lange (fotskteekket). Sa let? — Det gj0r 
mig ondt at h0re. Der cr gat maneders overvejelse forut. 

Tora Parsberg (smilende). Det tviler jeg ikke 
om. D c tar visst ingenting let. Men nar jeg nu er 
blet hvad man kaller «en aeldre pike» — og jeg har 
dog ikke manglet friere — 

Paul Lange. — Nej, naturligvisi Vi har jo alle 
h0rt ..... ( Stanset.) ..... 

Tora Parsberg. — sa ma det vel ha sin grunn. 
Det har for mig ikke vxret «lct». 

Paul Lange. Saledes! Om forladelse! 

Tora Parsberg. Jeg mener bare, her cr meget at 
fa opgjort. Som De ikke har r0rt ved. 

Paul Lange. Saledes I Naturligvis I 

Tora Parsberg ( uten at stanses). Vi ma komme 
til at kjaenne hvaerandre, eller rettere: Vi ma byttc ut 
det kjaenskap vi har til hvaerandre. Efter Deres brev 
kan vi ikke laenger leke blindebukk. 

Paul Lange (gj0t en bevcegelse). Det har vi da 
aldrig gjort! 

Tora Parsberg (uten at cense det). Vi kan ikke 
laenger vedbli at sige hvaerandre bare ottcndedelen av 
hvad vi taenker. Derpa beror jo alt selskabeligt sam- 
kvem. 

Paul Lange. Saledes! 

Tora Parsberg. Jeg mener at nu ma vi tale ut. 
Derfor er jeg kommet. 

Paul Lange. Jeg kan ikke motsaette mig det, nar 
De vil. Men — (Stanset.) 

Tora Parsberg. Det pincr Dem? 

Paul Lange. Nej. — Det vil sige: jo, naturlig- 
vis, det piner mig! (Set henne le.) Det piner mig at 
De tar det pa denne mate. Rent ut sagt: La mig hel- 
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Icr fa Deres svar uten forklaring! (Rejset sig.) Jeg 
forstar jo nu hvad det inncholder* Jeg ber Dem om 
detl Vi var to gamie venner* Jeg i al fall bar ingen 
bedre. Hat aldrig hat. Deres venskap er min st0rstc 
lykke. 

Tora Parsberg. Jeg forstar Dem virkelig ikke. 

Paul Lange* La det brev vaere uskrevet! La det 
vaere som det var, vort venskap, f0r det brev komi Hvis 
det er Dem muligt? 

ToraParsberg. Ta det rolig! Sa2t Demi — Ja, 
jeg svarer Dem ikke, f0r De bar sat Dem. 

Paul Lange (scBtter sig). 

ToraParsberg. Det er ikke laenger muligt. Vort 
venskap kan ikke mere vaerc som det var. 

Paul Lange. Det kan ikke — ?I (Vil rejse sig, 
men basket ban skal sitte.) 

ToraParsberg. Et sadant brev er dog et in- 
brudd. 

Paul Lange. Hvad siger De, fr^ken — ? 

Tora Parsberg (uten at stanse). Et inbrudd i 
rum som til da var staengt. 

Paul Lange. Sa bar det vaeret gjort mange in- 
brudd bos Dem, fr0ken. 

Tora Parsberg. Ingen annen kom in. For alle 
andre var hele huset staengt. Og forblev staengt. Men 
De derimot var jo inne. De bar vaeret der i mange ar. 
Dog bar flerc rum forblet staengt ogsa for Dem. Og 
det kan de nu ikke laenger vaere. Efter Deres brev. 
De gjaemte ting vi aldrig bar sagt hvaerandre, nu ma 
de siges. Hereftcr vilde vi ikke kunne tale om noget 
uten at taenke pa det vi ikke bar talt om; ikke taler om. 

PaulLange. De bar ret. Desvaerre De bar ret. — 

Tora Parsberg. Blir De raedd ved det? 

Paul Lange* Ikke naetop raedd. Det vil sige: jo 
naturligvis, jeg blir raedd I Jeg kjaenner Deres oprigtig- 
hed. Den er frygtelig. Isaer Deres sp0rsmal. 

Tora Parsberg (let). 

Paul Lange. Og her er jeg sky. Av grunner som 
De ikke kan kjxnne. 

Tora Parsberg (ter). — For da at Spne litt p4 
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ct av de stasngte rum: De har laenge syntes godt om 
mig, Paul Lange? 

Paul Lange. Jeg har dct, fr0ken Parsberg! 

Tora Parsberg ( stille)* Ogsa da ... da De ikke 
hadde lov til det? 

Paul Lange (stille), Ogsa da. 

Tora Parsberg. Men De sa ikke et eneste ord. 

Paul Lange. Jeg vaget det ikke. 

Tora Parsberg. Det kunde jeg godt like. ( Stills 
bed.) Deres hustru d0de, og De sa heller inter. 

Paul Lange. Det skyllte jeg henne. 

Tora Parsberg. Det skyllte De henne. — Nu 
fdrst kommer De. De kommer som statsminister og 
ekscellence. T0r jeg tro at De naeppe var kommet, f0r 
De blev det? 

Paul Lange. Er det Dem ubehageligt? 

Tora Parsberg. De skal svare mig! 

Paul Lange. Det er som De siger. 

Tora Parsberg. De tror jeg er glad i titler? 

Paul Lange. Jeg saetter Dem sa h0jt at jeg ellers 
ikke hadde vaget ..... ( Stamet.) 

Tora Parsberg. — at fri til mig! Uten som 
statsminister og ekscellence! Det skulde ikke vaere at 
undervurdcrc mig, Paul Lange? (Han forskreekkes.) 
Var det med h0je titler og rang jeg vildc gifte mig, 
sa var jeg laengst gift. 

Paul Lange. Men, bestc fr0ken, De misforstar 
mig! 

Tora Parsberg. De forbytter bestemt Deres eget 
syn pa dissc ting med mit? (Let.) 

Paul Lange. De glaemmer, f r0ken, hvad jeg skrev, 
at jeg star i faerd med at sige fra mig begge deler, bade 
statsministeren og ekscellencen. Jeg skrev ogsa hvorfor. 
Sa De ma vise mig den retfaerdighed at huske, at dcr 
er ting jeg saetter h0jere aen det at vaere statsminister 
og ekscellence. 

Tora Parsberg. Tror De jeg sat her uten det? 

Paul Lange. Nej! Jeg takker Dem for de ord! 
Men jeg ma fa lov at finne det besynderligt at De 

S.v. XI. 
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likcfullt sigcr sadant* Jeg kommer til Dem, nsetop som 
jeg vil frasige mig bade rang og titler. Det er f0rst 
nar jeg bar bestemt mig til det, at jeg sender Dem 
mit , , * (Stanset.) 

Tora Parsberg. De stanser? (Let.) De t0r ikke 
naevne ordet.^ Frierbrev. Det er ogsa et morsomt ord* 
Frierbrev? (Let.) De bar sendt mig et frierbrev! (Let.) 

Paul Lange. Istedenfor at kommc selvl Desvaerre 
jeg bar det. Er det bare komisk? At jeg ikke turde? 
At jeg overfor Dem bar sa mcgen 3erb0digbed? Jeg kan 
nok sige unseelse. For mig star et sadant m0te med 
Dem, et avslag av Dem, kanske en liten latter . . . sa 
frygtelig at jeg ..... (Stillhed.) Jeg kunde ikke. Jeg — 

Tora Parsberg ( avbtytet) . — Min kjaere ven, 
det er belt Dem selv! Jeg bar uret. De ma ogsa fa 
vaerc Dem selv! De vil gjaemme Dem vaek, og jeg vil 
ha frisprog. 

Paul Lange. Ma jeg fa lov at fullf0re min saet- 
ning fra f0r — ? 

Tora Parsberg (let). De bar naeppe fullf0rt en 
eneste saetning, siden jeg komi 

Paul Lange. Det var kanske ikke min sky 11 alene? 

Tora Parsberg. Kanske! — Og nu far De ikke 
fulif0re denne heller! De skriver og spdr om jeg vil 
dele Dercs liv som fri mann? Leve med Dem for ref or- 
matoriske planer, som De vet jeg aelsker? 

Paul Lange. Sadan er det. 

Tora Parsberg. Oversat fra Deres sprog i mit, 
siger De til mig: Jeg gj0r nu et meget vovsomt sprang 
bort fra politikken — og ut i det uvisse. Menneskene 
kan bli tract av sligt. Menneskene kan glaemme at kalle 
pa mig den tredje gang. — Taenktc De ikke omtrcnt sa? 

Paul Lange. Fullkommen rigtig. 

ToraParsberg. Derfor sa De Dem selv: Om den 
snille Tora Parsberg nu vilde sla f0lge, sa vi gjorde det 
sprang sammen? 

Paul Lange. Men fr0kcn — ? (Sptinger op.) 

Tora Parsberg (uten at stames). Sa vilde kan- 
ske spranget ut i det uvisse ikke vaere sa uvisst aenda. 
Og ferietiden blev meget morsommere* 
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Paul Lange (bltr stdende). Dettc er at ta al poesi 
av det, 

Tora Parsberg, Ja, den poesi som lever av det 
halvdunkle. Av halvdunkel moral og halvdunkel intel- 
ligens. Den er ikke Deres og ikke min, Nej, klar belt 
ned i dybderne! Det bar ogsa sin poesL og den er 
st0rre, (Rejset sig.) Tross alt, og over alt anneL er De 
politiker, Paul Lange, De regner med virkeligheden, Og 
regner rigtig, (Let*) Selv i det stykke med statsmini- 
steren og ekscellenccn regner De rigtig, Jeg bryr mig 
meget om at De aerer mig, 

Paul Lange. Fr0ken! 

Tora Parsberg. Jeg bar rejst mig bare for at 
haente Dem ned til mig igjaen, Kom nu, sa saettcr vi os I 
(Hun drat ham stol ncetmete tiL De scettet sig*) — Sa 
er vi godc venner igjaen, ikke sant? 

Paul Lange, Om vi er?I 

Tora Parsberg, Vi bar jo vaeret det, fra vi var 
unge, 

Paul Lange, Fra v i var unge? Desvaerre, De er 
adskillig yngre aen jeg, Og De er ung aennu, mens 
jeg — , Jeg kom sa sent til, 

Tora Parsberg, Dengang jeg var ung — 

Paul Lange, — Hclt ung — 

Tora Parsberg, Dengang jeg var «helt ung», 
fridde ingen til mig, Ikke engang De, 

Paul Lange (blit svoevt fotlegen og vil attev op). 
ToraParsberg (let). Skal De nu pa flugt igjaen? 
Paul Lange (blit sittende). 

Tora Parsberg, Saken var at dengang vat jeg 
fattig og foraeldrelds, Og ingen visste jeg skuldc bli 
rik. fin untagen. Han som vilde gj0re mig til sin 
arving. Og en til: Jeg selv, 

Paul Lange, Han baddc sagt Dem det?! 

Tora Parsberg, ^Endog f^r jeg var balwoksen! 
Men jeg matte ikke la mig maerke med det, Det var 
vilkaret, 

Paul Lange, Det boldt De? 

Tora Parsberg. Ub0nb0rlig, 

Paul Lange, Sandclig det var godt gjort. 
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ToraParsberg* Ja, var det ikke? Jeg tror ban 
vilde pr0vc om jeg var vaerdig* 

Paul Lange* Kanske gi Dcm noget at fa karak- 
ter pa. 

Tora Parsberg. Hemmeligt ryggst0d. Kanske? 
Mot bestefars despoti? Jeg tror det* Men i hvaert fall: 
ban satte mig op pa cn h0j utsigt* Dcrfra tok mange 
forhold sig anderledes ut* 

Paul Lange* NaturligvisI Dettc er interessant. 
Tora Parsberg* Jeg sa ogsa pa Deres forhold, 
Paul Lange! 

Paul Lange. Ak ja, mine! De var ikke heldige* 
Tora Parsberg. Dc arbejdet for en stor f remtid, 
De var aergjaerrig, vilde vite alt, se alt. Og sa rodde Dc 
Dem for langt ut og kom i stor gjaell* De var for 
sangvinsk. 

Paul Lange* Og uerfaren* Fremfor alt uerfaren* 
Tora Parsberg. Dc led* 

PaulLange ( utolig ) * Forfaerdelig! Mer aen nogen 
kan ta^nke sig* — La os ikke tale om det! 

Tora Parsberg* Ja, cr Dc ikke over det der 
aennu? 

Paul Lange. Jeg kommer aldrig over det, fr^kenl 
Tora Parsberg (Icenet sig over mot ham). Ikke 
f0r der talcs Spent om det, Paul Lange. 

Paul Lange (forskroekket). Om det der? 

Tora Parsberg (som f0t). Mellem os to, mcner 

Paul Lange* Skal vi rippe op i det der ogsa? 
Tora Parsberg. Det cr isaer derfor jeg er her. 
Paul Lange* Ja, fr0kcn — med al min aerb^dig- 

bed (rejser sig) da kommer De til at tale uten 

mig. For jeg taler det ikke. 

Tora Parsberg. De burde f inne sa megen tillid 
til mig, at De stoler pa jeg har mit mal med det. Og 
at det ikke er for at gj0re Dem ondt* 

Paul Lange. Men det gjjzJr mig ondt! Mere aen 
De kan forestille Dem, som altid har hat det godt* 
ToraParsberg. Tror Dc? — Men naetop derfor 
vil jeg! — Kom nu og saet Dem! 
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Paul Lange* De gj0r den stol til ct torturredskap* 

Tora Parsberg (peket pd stolen)^ 

Paul Lange (scBttev sig). 

ToraParsberg* Deer raedd jeg skal vite, at den- 
gang Dc var som mest fortvilet, fridde De til en meget 
rik pike. Og fik kurven* (Let.) 

Paul Lange* Ja* De vil aendelig at jeg skal f0le 
mig latterlig i Deres 0jne? 

Tora Parsberg. Jeg f inner ikke dette egentlig 
latterligt* Dct var et uhaeld* Som sa mange bar hat I 
For0vrigt en fullkommen redelig sak* De hadde gjort 
Deres store utlaeg, hun fik gj0re sine. Ellers var livet 
blet stsengt for Dem, f0r De fik begynne. 

Paul Lange* Sadan var det. 

Tora Parsberg. Det vaerste var at Dc fridde en 
gang til og atter fik en kurv! (Let.) 

Paul Lange* Ja, der ler De dog! 

Tora Parsberg. Av Deres forskraekkelsel Det er 
umuligt annet. (Ler.) — Man hadde gjort en sam- 
mensvaergelse mot Dem. Som De skyllte Deres latter- 
milde venner* Vor by var liten dengang og uten annen 
interesse aen sladder* 

Paul Lange. Men kanske unskyller ikke det mig* 
— Nu har De altsa naevnt det. Jeg forstar Deres gode 
mcning med det* De vil hjaelpe mig over Deres nejl 
Men det bch0ver Dc ikke, fr0ken. Heller: la mott sans 
phrase! Dc ser jo at sadanne avslag ikke bar knaekket 
mig* Sa De beh0ver ikke at naere frygt. Dc ser jeg 
flygter heller ikke* 

Tora Parsberg. Min ven — ! 

Paul Lange* Allerminst vil jeg ha ondt for at 
baere et avslag av Dem! De star sa h0jt: jeg f inner 
det bare naturligt* — Fejlen cr at jeg i manedsvis har 
gat og kjaelet for en gammel, kjaer tanke og formet et 
brev pa den. Bygd det op, sa 0 tning for sxtning, om en 
stor indre sanhed. Men den svarer ikke til virkelig- 
heden. — Jeg beklager det meget. 

Tora Parsberg. Men sa b0r De ikke beklage at 
jeg saBtter virkeligheden ini — Jeg var dengang ikke 
belt voksen. Jeg sa denne unge statelige mann . . * 
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Paul Lange* Vi mattes ofte! 

Tora Parsberg* Jeg hjzSrte om Deres store a>vner 
og h0je planer* Jeg h0rte ogsa om Deres forlegenhed* 
Og om hjaerteldshedcn — og latteren! Vet De at da 
dir ret jeg av harm? 

Paul Lange. Er det muligt? 

Tora Parsberg* Jeg visste det (for jeg f0lte 
det!) at for Deres naertagende natur var dette en farlig 
sp0k; en meget farlig! (Paul Lange b0jet hodet.) Jeg 
visste, at De vilde ha barer henne som hjalp Dem, pa 
Deres armer! Ja, som De ogsa gjordc, da De forsvandt 
ifra os — og kom igj^n med den kvinne som var blet 
Deres hustru* 

Paul Lange* De var god mot henne! 

Tora Parsberg ( skjcelmsk ) * Hun fortalte mig 
hvad De hadde sagt henne om Dera selv* Det var visst 
ikkc alt? 

Paul Lange* Hvem siger alt? 

Tora Parsberg* Ikke De* De bar den f orfaen- 
gclighed at ville skjule Deres ufullkommenheder* Men 
da secs de ofte meget bedre* (Let.) Hun var vittigi 

Paul Lange* Meget vittig* 

Tora Parsberg (i en annen tone). Men hun 
hadde forstaelsen! Hun ryddet da ogsa alle hindringer 
bort; hun apnet livet for Dem! 

Paul Lange* Velsignet vsere hennes minnel 

Tora Parsberg* Jal (Stillhed.) I de tolv ars 
aegteskap var De den som gav^ Paul Lange. 

Paul Lange. Jeg gjorde ikke pa langt naer min 
skyldighed* Sa god som hun var. 

Tora Parsberg* Idag skal alt omtalesi Selv den 
fejl hun drog med in i aegteskapet* 

Paul Lange (holder handen op). 

Tora Parsberg ( uten at la sig avbtyte ) * Selv 
den! Jeg vil la Dem forsta^ min ven, at jeg har fulgt 
Dem* — Hun var aeldre^ hun var syk* Hun la den 
meste tid tilsengs* I al den tid var De om henne, tak- 
nemlig, tro, og daekket over* De glxdet henne* De 
hjalp henne* De oph0jet henne i Deres hensynsfullhed* 
Hun la som pa en trone* Hun kjaente sig fullkommen 
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lykkelig* Ja, hun svasrmet! Og som dct gar alle gode 
naturer, gik det Deres: Dc fik kjajeriighed til den De 
sclv var god mot. 

Paul Lange ( t0ttet sine 0jne, men flygtig, som 
skal det ikke sees). 

Tora Parsberg (pd en egen stille mate). Nu 
burde alle ha kunnet se hvem De var! Jeg kjaenncr 
ikke Deres make. Min beundring for Dem i disse tolv 
ar, Paul Lange, bar vaeret utcn grsenser. 

Paul Lange. At h0re Dem sige det? 

Tora Parsberg (med smil). Ja, nu glaeder det 
Dem! Men hvordan kunde det glaedet Dem, dersom 
jeg ikke f0rst hadde r0rt vcd det som gjorde Dem ondt? 

Paul Lange. De bar ret. De er god. 

Tora Parsberg. Dette bar spillct en rolle i mit 
liv. Hvad De er som offentlig mann, og bvad De lever 
for, taler jeg ikke om. Det er Deres hensynsfullbed, 
godbed og taknemlighed, Paul Lange, Deres varsomme 
form, der bar rejst et ideal i mig som ingen annen kunde 
sta for! Derfor, da De nu kom, sa kunde jeg ikke som 
De bolde mig pa avstand. Jeg matte berhen! Og da 
jeg sa Deres forskraekkelsc, kunde jeg ikke bare mig 
— lykken gj0r overmodig! Desuten vilde jeg gj0re 
Dem belt trygg pa mig. Da matte De vite at jeg visstc 
alt, og at n^top derfor — ber er jeg, Paul Lange! 

Paul Lange. Men, du evige Gud — I! (Han glit 
stille ned for an henne.) 

Tora Parsberg. Men, min ven I (Vil tejse ham.) 

Paul Lange. Jeg ma fa gj0re som jeg f0lcr. Og 
saledes f0ler jeg. 

Tora Parsberg. La os dog vaerc glade sammeni 

Paul Lange. Det kom for uvaentet. Og er for 
meget pa en gang. Bli ikke forundret. Du vet ikke 
, , . . . (Md stanse.) 

Tora Parsberg, Min aedle, min kjaere ven, vi cr 
ikke to unge mennesker. Vi beb0ver ikke dc store ord. 

Paul Lange. Jeg taler som jeg f0ler. Men jeg kan 
ikke fa det frem! Min trang — Jeg bar jo altid stsengt 
for den. Den bar visstnok ogsa vaerct for stor. Sa nar 
jeg nu skal til . . . — (Beveeges igjcen, men tvinget det 
ned.) Det at savne sa laenge — tilgil 
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Tora Parsberg* Du gav selv med fulle hinder* 
Ofte overstr0mmcnde* 

Paul Lange* Det var intet* Ikke til at tale om* 
Men hvad jeg fik igjaen, var ikke noki Jeg trsengte sa 
umadelig merel Jeg vaennet mig til at se pa mig selv 
som — som var jeg ikke normal* Jeg matte vogte mig* 

Tora Parsberg* Du er sa god! 

Paul Lange. A, dette «du» I Det «du» I (Kysset 
hennes hcBtidet.) En ukjaent livsvarmc. Noget naercre 
ved mig aen alt hittil* (Rejset sig, omfavnet henne.) 

Tora Parsberg ( tat med begge hcendet om bans 
bode og kysset ham). Jeg aelsker dig! 

Paul Lange* At jeg — ! At jeg — I Si det en 
gang til! 

Tora Parsberg* Jeg aelsker dig! 

Paul Lange* For en sang! For en ny f0lelse! — 
Jeg som kom i ydmyghed og bad om f0lge. Du naevntc 
ordett for du vet alt! Ja, le nu ikke av mig! Jo, jo, 
le sa meget du vil! Min gamle frygt for latter maeldte 
sig for siste, for allersiste gang! Din lyse tro pa mig 
smaelter al usikkerhed i mig! 

Tora Parsberg* Sa veltalcndc! 

Paul Lange* Og for litt siden fandt jeg ikke en- 
gang de almindeligste ord! Det gar som med den byrdc 
du bar l0ftet av mit liv* Bare ved at naevne alt ondt i det. 

Tora Parsberg (let). 

Paul Lange* Jeg forstar dig, jeg takker dig! Jeg 
rejser mit bode som fri mann* Jeg star foran dig klar, 
0je til 0je. Jeg troddc ikke jeg skulde sta sadan foran 
nogcn. Fra nu av laegger jeg handcn pa plogen der 
furen skal ga, og ser frem, bare bent frcml (Det ban- 
ket sagte pd d0ten.) 

Paul Lange og Tora Parsberg (ha hvcet- 
andte. Paul Lange hat ondt for at samle sig. Det ban- 
ket sagte igjoen. Tota Patsbetg peket mot d0ten, Paul 
Lange gar op mot den. Vcendet raskt om) : F0rst aennu 
en gang*** la mig f0lc dig! Dette kommer aldrig 
igjasnl (De omfavnes uten at kysses. Han gat op mot 
d0ten, som ban apnet fotsigtig, det et Kristian 0stlie. 
Paul Lange slipper ham in. Man set pd 0stlie at ban 
fillet ban kommet abelejlig.) 
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Paul Lange (litt batsk). Hvad er det? Her kan 
ingen komme in. 

Kristian 0stlic. Jeg ber meget om unskyllning. 
Men jeg trodde ikke at kunne . * ♦ (Nmmete, som vilde 
ban ikke la det h0tes hvad ban bat at sige.) 

Paul Lange. Si det kun hdjt! 

Kristian 0stlie (deempet). Det cr kammerher- 
ren, som ber mig uopholdelig mselde at ban er over- 
bringer av ct egenhsendigt brev fra bans majestaet 
kongen. 

Tora Parsberg (doempet), Sa forsvinder jeg! 
(Vil gd in i vcetelset ban kom fta.) Det er sant! 
(Veendet for at ta med sit t0j* Kristian 0stlie 
Her tiL) 

Paul Lange. Nej, nej! — Vaers’go, 0stlie, og 
f0t kammerherren ditin. Be ham vaente. 

Kristian 0stlie. Ja^ Deres ekscellence. (Ut*) 

Tora Parsberg ( deempet). Ma jeg ikke ga? 

Paul Lange (likesd). Nej I 

Tora Parsberg. Hvad kan det vaere kongen vil 
dig? — Du gar jo ut av rcgjeringen? 

Paul Lange. Ja. — Men kongen byr mig gc- 
santskapsposten i London. 

Tora Parsberg. Er det sant? — A, ta den! Sa 
forsvinner vil I Londonertaken! 

Paul Lange. Siger du — ? 

Tora Parsberg. Jal Det store vaerdenscentrumt 
dul Og vor lille lykke skjult i den. A, ta mot! 

Paul Lange. Du vil det — ? 

Tora Parsberg. Det dejligstc jeg kunde taenke 
mig! Og det kom naetop nu! For et varsel! (Set pd 
Paul Lange.) Har han sat noget vilkar? 

Paul Lange. Du gjaetter alt! Taenk for fremtiden 
at levc sammen med en som — I 

Tora Parsberg. Du skal f orsvare den gamle pa 
mandag? 

Paul Lange. Det ogsa gjaetter du — ? ! 

Tora Parsberg* Det ligger jo i situationen. (Hun 
gdt til sit t0j.) 

Paul Lange. Hvad siger d u til det? 
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Tora Parsberg* Jeg holder ikke av offentlige 
avstraffelser* Jeg tror ikke der vinnes noget pa dem* 
Sset in det nyel Det cr hovcdsakcn. 

Paul Lange* «Saet in det nye* Det er hoved- 
sak€n*» Hvor ofte bar jeg ikke sagt det samme? 

Tora Parsberg* Sa kan du jo ogsa sige det pa 
mandag? 

P a u 1 L a n g e. Ja, det vilde ligge min natur meget 
nxrmerel (Han hjcelper henne kdpen pL) 

Tora Parsberg* Javisst* — Er der nogen som 
t viler om det? 

Paul Lange* Jeg bar ikke et 0jebliks fred* 

Tora Parsberg* Sa andre vil sige dig hvad som 
faller dig naturligt? ('Ler* Hun et nu feet dig,) Se sa! 

Paul Lange* Hvordan skal jeg — ! 

Tora Parsberg (avbtytende) , Ti stille: Jeg 
30 lsker dig! Jeg er den lykkcligste i gamle Norge! (De 
tat avsked, Han f0lget henne opovet, Hun voendet sig 
og set sig om:) Farvel herinnel 

Paul Lange* TakkI (Hun gat, Han fptget ut,) 

FEMTE M0TE 

Kristian 0stlie (kommet in, gat taskt mot d0- 
ten til h0jte, Idet han vil dpne den, stanset ban), 

Paul Lange (kommet fta bakgtunnen), Na — ? 
Har De ikke apnet? 

Kristian 0stlic (deempet), Jeg tror jeg ma 
gjj 2 ^re Dercs ekscellence opmerksom pa den parfyme her 
er* Den er ikke saedvanlig* 

Paul Lange ( smilende og lykkelig ), Ja, hvad me- 
ner De med det, 0stlic? 

Kristian 0stlie* At Deres ekscellence maske 
burde tale med kammerherren derinne? 

Paul Lange ( gat hen til 0stlie og Icegget hcen-^ 
detne pd bans skuldte), De er vor godc ven, 0stlie* 
— Det skal jeg gj0re* (Mot d0ten til h0jte,) 

Kristian 0stlie* Skal jeg luftc? 

Paul Lange ( veendet sig taskt) * Nej, ncjl (In 
til hpjte,) 


(Tceppet,) 



ANNEN HANDLING 

Annan handling fotegdt ate pa landet i et k0jloftet has i empire^ 
stiL Hele annen etage i dette has et selskapstam, — Op til disse 
fptet fra parterre-forstaen to trappet, en pd hvcet side. De sees 
ikke^ bate den btedc gang sees sow de f0rer op til. Der et h0je 
vinduer at mot gdtdsplassen. Gjcennem vindaetne skimtes Icenget 
botte takene pd de store uthas. De et tilsnedd og skinner i elektrisk 
belysning. — Over gulvet ate i gangen et lyst tceppe wed stor^ 
mpnstrede blomster. Samme slags tceppe inovet salens galv. De 
store dobbeltdprer mellem gang og sal et dpne. — Fra salen fpret 
dprer in til begge sider. Taket et dekoteret. En lek av amorinet 
mellem blomsterguirlander. Farverne opfrisket. Guirlanderne Ipper 
videre nedover til store spejl, fcestet i vceggene. Vceggene er rpdlig- 
bvite med gull. — Mpblerne er i samme stil; overdtag av lyst 
violet. / midten av salen et noksd stort botd, ovalt og baet. Stoler 
sat ken til det. Lcenger ftemme sofaer pd hegge sider og staler pd 
siden av hvcet av dem, sd de dannet grapper. — Lampetter for 
elektrisk lys, som oenna ikke brcenner, Salen ligget i halvmprke. 


F0RSTE M0TE 

Tom scene. Sd k0res om litt dombjcelletf fine klokker, de kommet 
ncermere, belt noer. 

Straks Her in fra rammene til h0jre Kristian 0stlie (i fr0ken Pars^ 
bergs livre) og after ham to andre livreklcedde tjenere. Efter dem 
fra Hein, hush older sken, sd glad og task, som f0lte ban sig lettet 
fra en stor byrde. 

Fru Hein* iEndeligI Gud skc lovi (AUe ut mot 
trappen til venstve.) 

Tora Parsberg (h0res nedenfta le og tale. Severe 
i trappen). Ncj, vet Dc hvad, fru Hein, jeg er sa 
uskyldig som sneen. Ha, ha, ha, det var aldeles gait 
sagt, for sneen har minst halve skyllen* 

Kristian 0stlie (utenfor). Det har vi da alle 
taenkt* 
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Fru Hein (utenfor). Ja, at det var sneen? Men vi 
vaentet fr0kenen alt i formiddag* 

Tora Parsberg (in, klcedd i pehvcBtk. Hun fpU 
ges av ha Hein og Ktistian 0stlie. 0stlie gat videte in 
til h0jte). Hvem i al vaerden kan forutsc slikt? To 
timers forsinkelse! Dette sender med at pa vestbanen 
ma vi rejse dagen forut* for at vaere sikker pa at komme 
frem* 

Fru Bang (klcedd til fmt, fint, smagfaltu Sceteget 
for henne et en h0j kappe med flaggtende band. Hun 
kowmer ha venstte, mens Tora Parsberg taler). Ih, du 
min godeste, som jeg bar vaeret forskraekkct over dig, 
mit barn ! 

Tora Parsberg ( som tkke sd henne, veender sig 
straks mot henne, da hun h0rev henne tale. Henvgkt ) : 
Er du der, sdte, dejligc tante Danmark I (Omfavner 
og kysser henne, f0r den gamle er feerdig.) 

Fru Bang* Du bar sat os i sadan forskrsekkeisc, 
barn I 

Tora Parsberg* Hvorfor? Jeg visste jo du var 
ber, og at det er din st^rste forn0jelsc at lage til faest! 
(Kysser henne igjcen.) 

Fru Bang* Det naegter jeg f orresten slet ikkc* Alle 
de glade menncskerl Men det er da virkelig sa sin sak, 
nar vaertinnen inter ser av det. 

Tora Parsberg* Nu skal jeg se, du kjaerel 

Fru Bang. Nej, nu bar du ingen tid igjaen* Gjac- 
sterne kommer. 

Tora Parsberg. De kommer ikke* Vi stolcr pa 
vestbanen, tante I Den tar sig nok en bvil pa den annen 
side ogsal (Ut mot h0}re.) — Altsa opdaekningen I 

Fru Bang (efter). Ja, det er dette med de nye vascr 
* * * Jeg bar sat dem * . * (Snart h0res bjoelleklang, denne 
gang av almindelige klokker.) 

Kristian 0stlic (kommer tilbake, springende. 
Han ttmffer en tjener som kommer utenha) : Taend, 
taendl (Roper ban til denne og Her ut.) 

T ora Parsberg (kommer i hast fulgt av fru Hein 
og ha Bang. Alle lysekroner strdler). Der er cn som 
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ikke bar stolt pa vestbanen, men bar tat skyss* Kloke 
mann, bvem er du? 

F r u H c i n* Men, kjsere fr0ken, De ma da ned og 
klae Dem omi 

Fru Bang (ogsd). Bam, bam, du ma da ned og 
klae dig om! 

Tora Parsberg* Jeg er jo avskaret fra mine rum I 

Fru Hein. Tilbake igjseni Kj^kkentrappen! 

Fru Bang. Ncj, der er du i vejen! Heller tjener- 
trappen der innel (Peket in til vemtre.) 

Tora Parsberg* Du bar ret* Jeg gar ned tjener- 
trappen til venstre* Jeg baber Marie star faerdig med 
alle mine saker? 

Fru Bang* Ja, barn, jal Skynd dig! 

Fru Hein* Sa vaender jeg tilbake til miti (Her ut 
til h0}te.) 

Tora Parsberg* Altsal (Skyndet sig mot t?ei 2 - 
stre, da) 

Kristian 0stlie (kommet fort fra gangen til 
hfijre. Mnnu utenfra) : Fr0ken! 

Tora Parsberg (stanser), Hvad er det? 

Kristian 0stlic. Hr* Storm er i telef onen I 

Tora Parsberg. Bestefar ! 

Fru Bang (samtidig forskreekket). Han vil da vcl 
ikke komme? 

Kristian 0stlic. Jo, br. Storm maeldte at nu 
kom ban, bvis der aennu var plass. 

Tora Parsberg (set pa fru Bang). Hvad betyr 
dette? Han maeldte sig jo syk? — 

Kristian 0stlie. Hvad skal jeg svare? 

Tora Parsberg. Naturligvis, at ban er velkom- 
men! 

Fru Bang* Det skraekkclige menneskel Han kom- 
mcr aldrig uten for at gj0re spektakell Med bam kom- 
mcr belc det gamie Norge! Slagsmal og forskraekkelse! 

Tora Parsberg. Har noget baendt? Jeg bar ikke 
laest avisernc* 

Fru Bang* Ikke det jeg vet. — Jeg blir sa bange, du! 

Tora Parsberg. A pytt, sa far vi moro, tante! 
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Fru Bang* Det er en dejlig morskap! Jeg kan 
ikke for det, men det er som gulvet alt begynner at 

Tora Parsberg* Det er for tidligt, tante! Vaent 
til det gar l^s! — Farvel sa laenge! (In til venstre.) 

Fru Bang* Er ikke alt en i trapperne? (Spej- 
let sig*) 


ANNEX M0TE 

B a 1 k e ( fra ttappen til h0jre, fulgt av Kristian 
0stlie, som straks f jeer net sigj. 

Fru Bang ( nejet statelig ) * V elkommen I 

Balke* GodaftenI — Bispinnen kjaenner mig vel 
igjsen? 

Fru Bang* Ansigtet — ? Jo* Men navn i min 
alder — ? 

Balke* Balke* Stortingsmann Balke. Jeg bar hat 
den 3 ere at tale med bispinnen ved en skolefaest* Jeg 
er skolcdirekt0r* 

Fru Bang. Nu busker jeg! Dc er sadan en vittig 
taler, hr* Balke* 

Balke. A — ! — Jeg ser ingen gjaester? Jeg cr da 
vel ikke den f0rstc? 

Fru Bang. Jo, De cr, hr* Balke! De andre kommer 
med toget. Og toget kommer aldrig* 

Balke* Som skolemann er jeg vant til at vazre 
praecis* Her er fallt sa meget sne, og da turde jeg ikke 
betro mig til vestbanen* (Bjoellet h0tes av samme sort 
som sist*) 

Fru Bang. Der er atter en kjdrendel — Er det 
f0rste gang De cr her, hr* Balke? 

Balke* Det er f0rste gang jeg bar den aerc* Hvor 
her er vakkert! Og stort! 

Fru Bang. Ja, disse store gamle hus! De bygde 
likesom ikke for sig selv alenc i dc tider* De hadde 
bestemt mere hjaertelag? Tror De ikke, hr* Balke? 

Balke* He-he-he! (En desmpet ironisk latter t 
fisteL) 

Fru Bang. Taenk Dem: Vi bor allcsammcn nc- 
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denundcr i parterre* Her pa f0rste sal er alle rum (viser 
med begge hcendet til begge sidet) sammenhsengende 
selskapsrum! Og fljzijene gjaesterum! 

Balke (itonisk). Ja, saledes bygger vi ikke nu* 

F r u Bang* Dct syncs mig som vi ikke mere pas- 
ser in i denne ramme, hr* Balke I Ikke med vore klser 
og ikke med vore tanker* 

Balke* He-hc he! (Begge set ut i gangen til vemtre. 
Detfta h0tes nogen at tenske halsen og brake lomtne^ 
t0rklceet.) 

Fru Bang (ncermere til Balke, hurtig)^ Si mig, 
hr* Balke: er der haendt noget? 

Balke* Haendt noget? Hvad mener bispinnen med 
det? 

Sanne (in fra venstre, bukket for fra Bang). 

Fru Bang (nejende). Velkommen! 

Sanne* Takk! Fru bispinnen kjaenner ikke mig? 
FruBang. Jo, det tror jeg dog* De bar ofte vaeret 
pa tinget, ikke sant? 

Sanne* Nej, dct er f0rstc gang* Mit navn er Sanne* 
FruBang* A, er De bankchef en fra — 

Sanne* Nej, jeg er landmann* Befinner fruen sig 
vel bos os? Vinteren er straeng* 

Fru Bang* Men sa sund og sa rent 
Sanne* Det er den* 

Fru Bang* Alle som s0ker Norge for sundhedens 
skyll, skulde komme om vinteren* 

Sanne (lykkelig). De syncs om vort land, fru 
bispinne? 

Fru Bang* A, dct dejligste land pa jorden! — 
Bare her ikke var sa meget politik! Ja, unsky 11, jeg 
siger altid min mcning* 

Sanne ( som ikke bar hilst pa Balke, set nu pa 
ham). Det er ogsa det beste* 

Fru Bang ( ncermere, hastig). Si mig hr* * * * 
hr. * * *? 

Sanne* Sanne! 

Fru Bang* Hr* Sanne, er her haendt noget? 
Sanne* Haendt noget? (Set pd Balke.) Hvad mc- 
ner bispinnen med det? 
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FruBang. I politikken, mcner jeg^ Her er jo intet 
annet i dette land* 

Kristian 0stlic (fta venstte taskt in) . Fr^kenen 
ber bispinnen vxtQ sa god at komme et djeblik ned! 

Fru Bang (ivtig). Straks, straks! Unsky 11, mine 
herrer! (Nejet statelig, og gar in til Venstte. De to 
better star igjosn.) 

B a 1 k e (gar in til h^jre, set sig om* Han render med 
at studere taket). 

S a n n c ( gar til venstre^ set sig om. Ogsd ban render 
med at studere taket). 

B a 1 k c (kommer i fare for at m0te Sanne. V render), 

Sanne (likesd), 

B a 1 k e (da de alter m0tes, siger ban aten at se ned ) : 
I sanhed ♦ • . de cr . . . de er smukke, dissc takmalcrier* 

Sanne ( ogsd aten at se ned og efter at ba betcenkt 
sig en stand om ban skulde svare) : De er — ikke illc* 

Balkc* Jeg gad vite hvem som — hvem som bar 
gjort dem? Hvem som kunde gjdre slikt dengang? — 
Heroppe hos os? 

Sanne* A, de er vel bare kopier, vet jeg* 

Balke* Likcvell * • • Likcvcll Den forkortning — ? 
H — m? Den forkortning, De? 

Sanne* Ja — ^ha* (Herskapsdombjceller b0res,) 

Balke* Dcr kommer cn til — ogsa kj^rende* 

Sanne. Jeg h^^rer det, ja* 

Balke. I sadanne rum, De . . * i sadanne rum blit 
en likesom * * * likesom bedre. Man likesom m0ter sit 
bedre menneske. 

Sanne. Ja, det kan undertiden traenges. 

Balke* Finner De? — Jeg tror samaen gjaernc det I 
He-he-hc! 

Kammerhcrrcn ( fulgt av 0stlie, som straks for-- 
svindet), God kvaell, mine herrer stortingsmxnni God 
kvaell! Er vi de cneste? 

Balke. Det synes som vestbanen tar sig fericr! 

Kammerherren. Hvorfor ikke? Den arbcjdcr 
hele aret* 

Balke. He, he, he! 
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Kammerherren^ Na — I har hat en varm dag? 
Baike* De mener: m0tc bade formiddag og efter- 
middag? 

Kammerherrem A, jeg mcner nok litt merel — 
Det er virkeiig r0rende efter sa het cn kamp at se to 
av gladiatorerne ga her i fredeligt samkvcm* 

Balke* Ikke sant? Ikke sant? He-he-hel 
Kammerherren (til Sanne), Jeg gratulerer mcd 
avgjpreisenl 

h a n n e* Kammerherren ma vaende gratulationen til 
hr* Balke* 

Balke* Ja, jeg tar motl Jeg tar motl Hc-he-hel 
Kammerherren ( from ) * Taenk, jeg mcner begge 
to* Jeg mener os alle* Ministerskifte nu, naetop nu — 
vilde det ikke vaere meget ille? 

B a 1 k e* Det er i hpjeste grad min mening* 
Kammerherren* Og sa kraenke den gamle 
l0ve — ? (Jcemvejssignalet hptes* Alle star et 0jeblik 
stille^) 

S a n n e* Det passte godt in* 

Kammerherren* De har sans for sadanne ulyd? 
Skj0nt De er fra iandet? 

Balke (let)* 

S a n n e* Nar de er vel anbragt, sa synes vi om dem 
pa Iandet ogsa* 

Kammerherren* Jeg er en neutral mann* Det 
beh0ves* Apropos om cn neutral mann; Jeg h0rte Paul 
Langes tale* Var den ikke superb? 

Balke* Jeg kaller den et politisk mesterstykke* 
Kammerherren* Den aygjorde sakcn* Ikke sant? 
Balke* Derom kan det ikke vaere to meninger* Den 
var blant annet sa upartisk* 

Kammerherren (til SanneJ* Oprigtig talt, f in- 
ner ikke De ogsa det? 

Sanne* Oprigtig talt: nej* 

Kammerherren* Men beviset er jo dert Han 
bejler til ingen* Han gar sin vej* 

Sanne* Paul Lange gj0r aldrig nogct for f ordels 
skylL 

S.v.XL 
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Kammerherren. De h^rer nok ikke til ckscellen- 
cens beundrere? 

S a n n e. Om jeg gj0f ? Jeg beundrer ham i den grad, 
at jeg skulde 0nske ban nu blev bestyrer av vestbanen. 
Posten skal vaere ledig. 

Balke. Jeg beklager et parti som aldrig kan finne 
haeder bos sine motstandere. 

Sannc. Og jeg beklager et parti som aldrig kan 
vinnc uten ved forraaderi. 

Balke. Hvem cr forraedere her? 

Sanne. Ja, hvem er det? 

Balke. De som sviger sin gamle sejersaele chef! De 
er forraedere. Uten ham var de ingen ting. Og uten ham 
er de heller ingenting. 

Sanne. De er da vel njzidsaget til at svige den chef 
som gar over til fienden? Hvad annet bar haederligt 
folk at gj0re? 

Kammerherren. Nar samtalen er kommet sa 
godt pa glid, er jeg visst overflpdig. Unsky 11! (Gar 
at i ganger! til vemtre. Stdr litt der, gar sd raskt hen 
til trappen.) 

Sanne (ncermere til Balke). De svarer ikke pa det? 
Nej, der kan ikke svares. Hvaer den som fplger en slik 
chef over til fienden, et nemlig ogsa — forrrraederrr! 

Balke. He-he-he! 

Sanne. Det er ikke til at le av! Det er fan gale 
den skjaendselsfulleste dag jeg har levd. 

Balke. He-he-he! (Et belt tog av better kommet. 
Foran kammerherren mellem to statelige mcenn. Like i 
dpren siget:) 

Kammerherren. De herrer kjaenner ikke hvaer- 
andre? Tjzir jeg forestille: hr. stortingspraesidenten — og 
dansk godsejer hr. hofjaegermester Bang, en slaegtning 
av vaertinnen. Hofjaegcrmesteren er kommet op til den 
arlige faest. (Herretne hilser pd hvcerandre, godsejeren 
meget cetbpdig.) Far jeg fpre prxsidenten in til vaert- 
innen? (Begge in til venstre; de fleste better efter.) 

Piene (Her hem til Balke). Har De hjzfrt det siste? 

Balke. Det siste? 
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Piene. Ja, hvad venstreaviseme nu fortaeller? 
Balke* I kvsell? Nejl 
Piene (i opt^t). Aviscrne^ helc togct, allet 
Kristian 0stiic (in fra venstre, mcslder). Fr0- 
ken Parsberg tar mot i den indre salon^ I musik- 
vaerclset. 

Alle (begit sig in til venstre). 

Balke (undervejs). Men hvad er det dog? 

Piene (dcempet). Skandale! Den st0rste vi aennu 
bar oplcvd! (Han gnir sine hcender^ mens ban holder 
dem langt ut fra sig.) Paul Lange er for cvig prosti- 
merer! Faerdig, 0delagt! (Det siste siges, idet de /or- 
svinder i den apne d0r. Opad trapperne kommer e/fer- 
hdnden bureaukratiets spisser (de militcere i uniform)^ 
ber^mtheder, kunstnere og nogen yngre mcenn. De 
kommer in to og tre sammen. I Here av grupperne 
hpres Paul Langes navn ncevnt. Vi h^rer replikker som: 
«Han har dog aldrig villet tilh0re noget parti?» uNej, 
ban har forrddt alle partier.» «Hm^ Alt blir gjort 
om til forrcederi nutildags.y> — Eller: i<Han er dog en 
mcerkelig mann.y> «Ja, mcerkelig til at puffe sig selv 
frem.y> — Eller: «Det er ikke ban diene som er pro-' 
stitueret.yy i<Nejj. i grunnen stdr de nu prostitueret alle-- 
sammen.yy «Sd/edes skulde de fotograferes.yy — Eller: 
iiSkitt pd hejle grejalyy mJa, la dem bare drcepe hvcer-^ 
andre. Det er det beste de kan ta sig forhy — Alle gdr 
like in d0ren til venstre. Sist kommer to gamte, cervcer- 
dige. De kommer samtidig til d^ren fra gangen. Der 
bukker den ene for den andre, idet ingen av dem vil 
gd f0rst in.) 

H e r r c n (til venstre^ som er den yngre ) . Hr* biskop I 
Herren (til h0jre). Hr* stiftamtmanni 
Den f0rstc* Hr* biskop! 

Den andre* Hr* stiftamtmann! 

’ En elegant ungmann (imellem dem, smilende 
og bukkende til begge). Hr* stiftamtmanni Hr* biskop! 
Pardon! (Gdr frem mellem dem.) 

Detogamle (ser forundret pd ham^ sd pd hvoer- 
andre; de ler og gdr leende in side om side). 
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FruBang (et kommet in i salen^ de to gamle star 
attet leende og bukkende til hvcetandte fotan den nee- 
ste d0t)^ 

F0rstc herre^ Hr* biskopi 

Annen herre. Hr. stif tamtmannl 

Fru Bang (leende). Ma jeg l0se dette problem? 
— Hr* biskopi (Hun byr ham at men.) Hr. stif tamt- 
mannl (Hun byt ham den annen atm, og de gat 
leende in. ) 

RammogSanne (in sammen fra d0ren til vemtte. 

Sanne* Men hvad cr det De siger — ? Aften- 
bladene? 

Ramm* Aftenbladene meddeler Paul Langes egent- 
lige mening om den mann ban forsvarte i formiddagl 

Sanne* Hans egentlige mening? Har ban da to? 

Ramm (let). Paul Lange bar altid to — ofte 
flere. 

Sanne. Det cr jo opr0rende. 

Ramm (leende). Hml — I politikken er ingen- 
ting opr0rende* 

Sanne. Men hvad gar den ut pa? 

Ramm. Den gamle cbef bar naturligvis vaeret in- 
trigant mot Paul Lange ogsa* Det kan Dc da vite. 

Sanne. Og det fortaeller bladene? 

Ramm. Altsammenl Rubb og stubbi Noksa 
stygge bistorier, Fortaeller ogsa bvad Paul Lange selv 
har sagt om dem. 

Sanne. Og det stemmer visst ikke med hvad ban 
sa idag? 

Ramm. Nej, De kan trol — Det er en fullstaendig 
skandale. — Vi har forresten kjaent det laenge. 

Sanne. Og ikke sagt det? 

Ramm. I politikken ma sanheden vaente til nogen 
far bruk for den. — Jeg har en avis med, om Dc 
vil — ? (Tat den hem av lommen.) 

Sanne. TakkI Mange takki (Griper avisen, smt- 
ter sig hen og lesser den med ivet.) 

Balke og Piene og en til (in ha venstre). 

Balke. Men sa har vi jo ingen sejer vunnet? Den 
moralske virkning gar jo fanden i void I Vi har heller 
lidt ncderlagl 
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Picnc* Dct er naturligvis dcrfor dc kjseltringer bar 
offcntliggjort dette! 

Ramm (h0tet samtalen, let godt og stille)* 

Balke. F0rst forrader ban venstre; men nu star vi 
da likesa forradt! 

Piene. Der cr vissc mxnn man aldrig skulde ta 
hjselp av! — Ttmeo Danaos et dona ferentes^ 

Balke (til Ramm), De ler^ De? 

Ramm* Jeg synes Dc ogsa ler? (Begge let,) 

S a n n e ( rejset sig med avisen tasende ) , Men Gud 
bevare mig! Har Paul Lange gjort de erfaringer om 
mannen som ber star! Og forsvarer ham aenda?I 
Ramm* De tar det sa ivrig* ungc mann! 

S a n n e (til Ramm ) * Hadde De og de andre gamle 
tat dette (slat pa avisen) ivrig, sa hadde vi nu vseret 
spart for en landsskandale* For det er dette* 

Balke* Jeg ber mine herrer at huske hvor vi ert — 
Tal sagtercl 

Ramm* Ja, hvad skulde vi ha gjort? 

S a n n c* Hvad I skulde ha gjort — ? 

Balke* Kom laznger frem her! Og tal sagtercl 
S a n n e ( gj0t sd ) , Straks I f ik det at vitc at ( set 
sig om) den gamle raev la sine vejer om Paul Lange^ 
fordi han var ham i vejen hos kongen* skulde I ha latt 
dct bli kjaenti Straks, h0rer I! — Men der er, fan 
gale, ikkc laengcr moralsk sans igjaen i gamle politikcrcl 
Balke* Sagte, unge politiker! 

Ramm* Vaent, far, sa blir Dc ogsa traet av at gS 
rundt med cn moralsk blaescbaelg* 

Balke* He-he-hc! 

S a n n c* Pa det svarcr jeg ikke* — Hvad er dct vi 
star overfor her? En mann som selv har erfaret — 
erfaret det igjaennem sig sclvl — at regjcringens chef 
driver uaerligt spill* Han har erfaret det laengc f0r os 
andre* Men han tier* De han betror sig til, tier 
ogsa, tier allcsammeni Da sa vi andre, vi smafolk, far 
tak i hvordan vi styres, sa vil vi ogsa straks gj0rc rent 
bord* Op med sanheden, vsek med chefeni Hvad sker 
sa? Jo, han som vet det bedre aen vi andre, han laerer 
os i et veltalende foredrag at vi har uretl Det er just 
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den chef vi skal ha! Og bans tale virket sa meget stser- 
kere som ban selv n^top skal forlate regjeringen* Han 
star der sa npartisk! Ja, jeg har aldrig oplevd maken! 

Kristian 0stlic (taskt utenifra og in til ven^ 
site). 

Pienc (noksd stcerkt). Nej. det er jagu ogsa ene- 
staende! 

Balke* Husk hvor vi er? 

Ramm* Ja, kan vi ikkc ga in i r^kevaerelset? 

Sanne* Jeg lover at tale sagtere* — Nar sa venstre- 
bladene trykkcr op helc skandalen^ nemlig hvad Paul 
Lange har matter tale, ikke en gang, men flcre, og hvad 
han selv har sagt om det, trykker det av, naetop som 
ban star offentlig og roser ham, ja, sa blir vort folk 
prostitueret! For av sadant dobbeltspill far vi vor ka- 
raktcristik, enten vi synes det er retfaerdigt ellcr cj* — 
Her har I (til Ramm) gamle hcrrcr, medskyll! I har 
visst dette — og sansynligvis meget mere! Men I tvang 
ikke Paul Lange til at tale, og I tidde selv. 

Ramm. I politikken har alting sin tid. 

Sznne (ivtig). Det vil sige, at i politikken har 
intet vaerdi i og for sig; men bare for de mal det 
tjener. 

Balke* Sagtere! 

Sanne (sagte, inttcengende) . En net moraL Fan 
sa net moral! 

Ramm* Jeg skal sige Dem, min unge ven * * ♦ 

Pienc (tmnget sig hem). La mig! La migl — 
Denne gang har min aerede ven fienden ret! Untagelses- 
vis! (Man let.) — Jeg skal gi en ny oplysning* Jeg 
har den fra f0rstc hand. Dengang den gamle raev la 
sine slu vcjer omkring Paul Lange, dengang var Paul 
Lange syk, egentlig sinnssyk* 

Ramm* Det er rigtigt* Mange sammenst0tendc om- 
st^ndighedcr* 

Piene. 0konomiskc vanskelighedcr, har jeg h^rt* 
Konens testamente hadde gjort ham arvel0s* 

Ramm* Nej, nejl 

Kammerherrcn ( fulgt av 0stUe gdt fort ha ven- 
stte ut hovedd^ten). 
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P i c n e* Naja, mig er det slik slag hvad det var som 
ddela ham* Jcg selsker ham ikke! (Man let.) Men den- 
gang f0lte han sig enc og forlatt og fallt i grublerier* 
Og var ntvilsomt ved at ende sine dager* 

Balke* Sanne* Hvad for noget* 

Piene* Jeg har det fra en som vet det* 

Ramm* Det har jeg dog aldrig h0ft* 

Piene* Men jeg har h0rt det I — Og nu sp0r jeg: 
hvad kan bevaege en mann som intrigernc f0rte like ut 
pa livers graense, hvad kan bevaege ham til at sta og 
rose intriganten? 

Balke* Sanne* Ramm* Der er det! 

Piene (stcetkere^ opmuntret av stemningen). Han 
ma ha en grunn for det som bare han kjaenner! 
Balke* Sagterel 

Piene (sagte, inttoengende). En grunn som bare 
han har fordel avt Vi andre tap, bare tap! Alle- 
sammen! 

A lie (sagte). Sa er det! Det er fullkommen sant! 
Piene (med al anstmngelse^ men sagte). Grunnen 
til denne landsskandalet Naevn mig den! N^vn mig 
grunnen! Og la os, alle partier, forene os mot speku- 
lanteni I alle fall ikke forsvare ham* Han er skadelig 
for os alle! 


TREDJE M0TE 

Gamle Storm (h0tes utenfor)* Det skal nok ga! 
Det tar bare litt tid! 

Balke* Gamle Storm! 

Piene (gnir sig i kcendetne). Nu blir her moro, 
gutter! — Venit lupus! 

Sanne (dcempet). Er det den rasende gamle? 
Ramm* Ja! (Da Sanne sees at bit nyssgjcetrig.) 
Har De aldrig set ham? 

Sanne* Nej* Men jeg glaeder mig til det* — Er 
det ikke frpkenens bestefar? 

Ramm* Og plejef ar* 

Sanne* Aldeles hcnsynsl0s? 

Ramm* Fra f0r vikingctiden! 
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Gamic Storm (utenfor og ncetmere). Jeg bar 
h0rt den skal vaere lediq* Er det sa? Dc vet jo alt! 

Kammerhcrren. Den er ledig* 

Gamle Storm. Den er ledig. (De sees. ) Det var 
det jeg taenkte. — God kvaell, mine herrer. God kvaell! 

Ramm. Balkc. Pienc. God kvaelll Velkom- 
menl 

Gamle Storm ( som btuket en svcer stok, lang- 
somt f remover, m0mtrende dew). Her vil jeg vaere I 

Kammerhcrren. Dc vil vel f 0rst in og hilse pa 
Deres datterdatter? 

Gamle Storm ( sow begynner at ta herrerne t 
hdnden). Her vil jeg vaere! — Og hun kan komme hit! 
(De andre hilser ham pa en gang oerb^dig og kjcenU) 

Kammerhcrren (gar raskt in tit venstre). 

Gamle Storm. Hvcm er han der? 

Ramm. Sanne! Stortingsmann Sannc. 

Gamle Storm. Radikalcren? Na, sadan ser Dc 
ut? Naesten som et mcnneskc, De ogsL (Latter. Storm 
hen mot sofaen til h0jre.) 

Ramm. De bcfinner Dcm vel? 

Gamle Storm. Skitt! Men der haendcr under- 
tiden ting som — som frisker pa gamle lemmerl Her 
saettcr jeg migi (I sofaen til h0jre. Man samlet sig 
om ham.) Her er godt at vaere! 

Pienc. Og vi cr glad ved at sc Demi 

Gamle Storm. Det taenkte jeg mig naesten. (Reek'- 
ker sig f remover, deempet.) — Na? Er han ikke laek- 
ker ....♦? 

Balke. Ja, hvem mcner De? 

Gamle Storm. Hy — sssi 

Tora Parsberg (kommer raskt in fra venstre. 
Alte viger cerb0dig. Hun er i stort toilette ) . Men beste- 
far — ? At du vager det? Du som er syk? (Han 
rejser sig.) Nej, bli aendelig sittendcl (Tar bans hand 
og hjcelper ham til scete igjcen.) 

Gamle Storm. Javisst cr jeg syk. — Men jeg 
visstc det vilde glaedc dig si at jeg kom. 

Tora Parsberg. Ikke nar du er syk, bestefarl 
Ikke nar du er syk* 
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Gamlc Storm* Og jeg som i min uskyll gik nt 
ifra at jeg altid vat velkommen? 

Tora Parsberg* Din erfaring siger dig det? Den 
cr jo sa rik* 

Gamle Storm ( slipper hennes hand, som ban hat 
holdt fast). Og i kvaell taenkte jeg at jeg var sa rent 
velkommen* Paul Lange kommer jo? 

Tora Parsberg* Paul Lange kommer* Og ham 
selsker du, bestefar? 

Gamle Storm (set pa henne). Ikke sa meget som 
dut er jeg raedd? (Man let, men meget diskteU) 

Tora Parsberg* Det var heller ikke at vaente* 
For du aelsker sa mange* 

Gamle Storm* Dog ingen som Paul Lange* Jeg 
tilstar det* 

Tora Parsberg* A, hvad — ? Mn Arne Kraft? 
(Man let ftiete.) 

Gamle Storm (livtig). Det er sant* Arne Kraft 
aelsker jeg aennu h0jere! 

Tora Parsberg* Scr dm bestefar! A — jeg 
kunde naevne flerel — Men nu ma vi ga? 

Gamle Storm* Hvorhen? 

T o r a P a r s b e r g* In til dc andre* Der bydes tc* 
Og snart far vi h0re musik* Jeg bar stort orkester og 
kor og sangere* Og jeg har reserveret en aeresplass 
til dig* 

Gamle Storm* Det er vel ved siden av bans eks- 
ccllence? 

Tora Parsberg* Der sitter en imellem dere* 

Gamle Storm* Ja, det er vel sa dig? 

Tora Parsberg* Det cr mig* 

Gamlc Storm* A nejt dul — Nej, jeg tror nok 
jeg foretr32kker at bli her* 

Tora Parsberg* Det var skadel Musikken vilde 
stemme dig sa mild* 

Gamle Storm* Takkt det behjziver jeg ikke at bli* 
Det cr jeg* 

ToraParsberg* Vil ikke mine herrer komme in? 

Gamle Storm* Takk, dul Vi vil vasre her en 
stund sammen* 
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Tora Parsberg* Og danne velfaerdskomite? 

Gamle Storm* Og danne velfaerdskomite* 

Tora Parsberg* Jeg haber den ikke blir si grii- 
som som den fjzJrste? 

Gamle Storm* Desvaerre* vi bar ingen guillotine 
at ra over* Ellers si — I 

Tora Parsberg (avbtytende)* Der du er* bestc- 
far — ? Du undervurderer dig! (Hun gat. Alle let 
h0]lydt.) 

Gamle Storm (stolt). Hun er ikke borte, bun! 

Balke* Hun er jo ogsi Deres datterdatter! 

Gamle Storm* Men bun bar altid vaeret imot 
mig* Fra bun var barn* Altid fors0kt sig pi det umu- 
lige* — Og nu b0rte I selv — ! 

Ramm (eftev en kott stillhed). Hvad mener De? 

Gamle Storm* Hvad jeg mener — ? Naturligvis 
det bvorfor jeg er bcr* 

Balke ( forsigtig ) * Og det er — ? 

Gamle Storm* I h0rte det selv? Paul Lange! 

Ramm* Det var jo spas* 

Gamle Storm* Spas med alvor it 

Ramm* Si b0jt kan ban ikke stile *****? 

Gamle Storm* Paul Lange?! 

Balke* Fr0kenen moret sig jo bare! — Alle dissc 
rygter cm bans fricricr ***** 

Gamle Storm (avbtytende). Jeg vet bvad jeg 
vet! Og den kar vet hvad ban vil! Det skal ikke undre 
mig om vi i kvsell mi h0re forlovelsen dcklareret! 

A 1 1 c f fotbauses; det h^tes pa en gang ) : Hvad siger 
De? Det er ikke muligt? Det ovcrgir dog alt — ? 
Ncj^ nejl (Man let.) 

Balke* Fr0ken Parsberg gifter sig aldrig! 

Ramm (let). Og Paul Lange vogter sig nok for 
en kurv til! — Man kan ogsi gj0re en skjaelm uret! 

Piene (kommet skytende til): Men ikke en frier! 

Gamle Storm* Naetop! 

Piene* Ikke en frier! Og ban h0rer til typen* I ut- 
landet kaller de dem «strcbere»; men «friere» er det 
rette ord* De frit som skolegutter til laereren, som stu- 
denter til professoren, si til tike piker, si til vaelgerc og 
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velyndere^ sa til ordcner og h^je stillinger* Og ban bar 
nadd alt! (Med taseru) Og ban bar nadd alt! 

Balke (taskt tilf^jende)* Tross Deres stadige pro- 
test! He-be-he! (Almen latter.) 

Gamlc Storm (under latteren). Er De misun- 
delig, Piene, far? 

Piene* Paul Lange er min specialitet! (Kylet av- 
sted.) 

De andre (let og gjcentar). Hans specialitet! 

Gamle Storm, Ja, I ma studere den manni To 
ganger f0r forlot ban politikken, Og begge ganger var 
ban assureret, f^r ban gik, 

A lie (let). Det er sant! 

Balke, Ikke sa h0jt! 

Ramm (sagtere). Nej sagtere! 

Gamle Storm (ogsa sagtere). Nu gar ban sin vej 
den tredje gang* Og er naturligvis atter assureret! Bare 
at faren nu er st0rre* Sa nu er ban ogsa bpjere assu- 
reret! 

D e andre (let igjcen; men sagtete ) * 

Balke (detundet) . Forlovet med fr^kcn Parsberg? 
Ja, den assurance er god nok! 

Flcrc (leende). Den er god nok! 

Gamle Storm* Ja^I ler? Men med Tora Pars- 
berg under armen er det ban som ler! Ler av derc alle- 
sammen! — Kom naermere bit! 

Balke (nyssgjoetttg) . Er det mere? (Ncetmete tiL) 

Pienc (kommer kytende til): Er det mere? 

Gamle Storm* Det bestc! 

Ramm* Det var som pokker! (Kommer ogsa. Man 
samlet sig tcettere om gamle Storm. ) 

Gamle Storm (far dem sa vidt fta sig^ at ban 
kan se om det kommer nogen fra venstte. Da ban ingen 
set) : Det der med Tora Parsberg forklarer jo bate 
bvorfor ban t0r ga* Det forklarer ikke bvorfor ban 
t0r iakt i det samme ban gar* Tale for regjerings- 
chefen! Som bar gjort bam sa meget ondt* 

Picne* Der er det! Grunnen! Grunnen! 

Gamlc Storm* Dertil ma ban ba cn saerskilt 
grunn! 
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Piene* Det er hvad jeg sigcrl — Virtm post num-- 
most 

Gamie Storm (set sig after om). Nar jeg vil 
lokkc noget frem> fors0ker jeg med dem som tror de 
et klokere aen andre* — Jeg fors0kte med kammer- 
berrenl (Deempet latter.) 

Balke (nyssgjoerrig). Nu — ? 

Gamie Storm* Gesantskapsposten i London er 
ledig* (Almen forundring. Man set pa hveerandte. Det 
lysnet i ansigterne, de blit glade og poHske. Det render 
i en almen latter.) 

Sanne (som aldrig lar sig rive belt med). Men 
husk hvor I er! (Latteren deempes, men vinner i in- 
tensitet.) 

Balke (deempet til Ramm). Er ban ikke en mester? 

Ramm* Stormester! (Latteren gjeentas.) 

En (gj0r bevoegelset med benene som til reel). 

To stortingsb0nder (kommer lokket at) lat- 
teten. Den ene seksti dr, den annen yngre). 

Piene (flyr op imot dem). Paul Lange cr forlovet 
med fr0ken Parsberg og skal bli gesant i London! Dcr 
bar I det! — Fortes adjuvat fortuna! (Like in i an- 
sigtet pd dem:) Bae! 

De to stortingsb0ndcr (forundres svarligen. 
j^ndelig kommer de frem). 

Den aeldre* Er^n gaelen? 

Sanne* Nej, men full* Politisk braennevin* (Gir.) 

Balke* Hc-hc-he! 

Den yngre (leende til Storm, som ban tar i bin- 
den). Er det sant det, om Paul Lange? 

Gamie Storm* Jagu er det sant! 

Den aeldre (hilser ogsd pd Storm). God kvaell, 
gammeFnl 

Gamie Storm* God kvaell, dul 

Balke* Her Hgger begge partier lamslat ef ter ham 
— og selv rejser ban av med profitten! He-he-he! — 
Jeg kan ikke for det; det cr godt gjorti Jeg beundrer 
ham* 

Den aeldre stortingsbonde* De^r godt hue 
pa den kareni (Latteren begynner pd en frisk.) 



Paul Lange og Tora Patsberg 


141 


Gamle Storm ( tejset sig ) ♦ Meiit mine herrcr, 
hvor blir der av indignationen? Vi kan da, minsjael, 
ikke lage indignation av beundring? 

F 1 e r e* A — ^jo! (Muntetked*) 

Ramm (under latter en). Indignationcn skal nok 
kommel 

B a 1 k e ( over given ) ♦ Kemil Bare kemil (Latteren 
stoerkere.) 

Sanne (hysser)^ 

Piene (styrter net over). Der cr ban! (Absolut 
stillked.) 

Gamle Storm (scetter sig). Ja, nu far vi se dal 


FJJERDE M0TE 

Kammerherren (pd venstre side av ) 

Paul Lange (i elegant selskapsdragt) . God kvaelll 
(Gat f remover mot dem. Intet svar^) 

Paul Lange* Med en gang sa stillt? 
Kammerherren ( hele tiden pd siden av Paul 
Lange)* Har nogen av de herrer kommet i skadc for 
at sige en vittighed? 

Gamle Storm* Ja, desvaerrel Jeg* 

Paul Lange ( gat like pd gamle Storm og tcekket 
ham hdnden)* 

Gamle Storm (tat den, fots0ket at rejse sig; men 
synes at ha svoett for det)* Jeg har somme tider sa 
vondt for at rejse mig* 

Paul Lange* Bli aendelig sittcndel Na — hvad 
gallt sa vittigheden? 

Gamle Storm* Den var virkelig om Dem* 

Paul Lange* Og aenda lyktes den ikke? (Slipper 
hans hand* V render sig mot Ramm, som han med fot^ 
ttolig hilsen vil ta i hdnden*) 

Ramm (Icegget begge sine hcendet pd tyggen)* 
Paul Lange (blir likblek; fat tank tejsning* Set 
sig om* Hvcet den hans blik fallet pd, Icegget ogsd 
hcendetne pd tyggen* Alle untagen den celdte stortings^- 
bonde, det holder sig noget avsides)* Nu forstar jeg 
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vittigheden* Ogsa jeg f inner den dum* (Han vcBndet 
sig mot kammethetten*) Vsertinnen er derinne? 

Kammerherren (sttdlende). Ja> Deres ekscel- 
lence! (Begge ut.) 

A lie (bevceget sig^ let, taler). 

Gamle Storm ( tejser sig raskt pd sin stok og 
utbrytet). Det gjorde L minsjsel godt! 

P i e n e (for sig selv i stot ftyd, gniende hoendetne ) . 
Bravo! Bravo! — Det d0r han av! 

Ramm (til Storm samtidig). Den traf — hvad? 

Balke (samtidig). Den vil han huske! 

Sanne (samtidig). Den var av alle partierl 

Gamle Storm^ Intet vejer i politikken op mot en 
godt utf0rt sammensvsergelse! (Scetter sig igjcen, svmt 
fotnpjd. Orkestret inne til venstre begynnet. Rot med 
akkompagnement.) 

Pienc (kommer ftem, begejstret). Det ante mig, 
det ante mig! For da jeg kj0rte frem igjsennem skogen 
i sneen i kvaell, var det som jeg h0rtc ulvehyL Dem 
h0rte jeg i min barndom deroppe i fjaellenc, isser om 
natten. Da var det som den gamle, hj3eml0se norske 
and ropte inover vor s0vn! Den roptc klagende, tru- 
ende: Du syvsover, jeg gir dig aldrig fred! Aldrig mere 
fred! Op skal du! Og myrde skal du! Myrde vidcre! 

Ramm (sagte til de ncermeste). Men det er jo en 
paroksysmusi 

Piene (uten at stanse). Det veke, det usunde skal 
du myrde! Det som nu har hjaemstavnsret i Norge* Du 
skal myrde det kvinnesvake f0leri og frihedsbumlcrnc! 
Myrde moderne nationalsvindiel! A, I sunde myrde- 
lystne ulvehyl fra skogerne, fra oldtiden! Folkets var- 
d0gcr! De h0res, hvaergang der skal gj0res ende pa en 
av dem *•***! (Han set pd dem og m0ter bare muntre 
fjees.) Barbaras hie ego sum, quia non intelligor nalU! 
(Mumlende:) Ovids Tristia 5, 10, 37* (Stryker fercen- 
ket avsted under de andres latter.) 

Gamle Storm (sldr wed stokken i gulvet). Nej, 
nej, nej! Det er stort hvad han siger! — De er ikkc 
hele mennesker, disse andre* Bare halve mennesker er 
de, eller mindre senda! — De hele mennesker, de er 
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foran, de stormer pa, de erobrer for slaegten* Men disse, 
usselryggene, sentimentalisternc, de orker ikkc det; de 
sakker agterut og blir der hos de svakf^dte, bos stym- 
perne, de utbrukte — og hos kvinnfolkene! Og stellcr 
og tukler med demi Og vil ha os alle dit for at gjdre 
det samme* Bakover vil de ha os! Deres tanker er syke- 
stuens tanker, og deres program: Nar kommer kr0blin- 
gernes tid? — Slikc skal vaere med i politikken? Saette 
kurs for slaegten? — I politikken, der skuldc br^le av 
sund brunst som en stut? — Til helvede med skrapet! 

De and re* Bravo! Bravo! (Let og toper. Alle 
samtidig.) Han er god, gamle Storm^en i kvaell! Jagu, 
er^n go"! En aegte norsk furustubb! 

S a n n e ( sagtete). Men nu blir vi for h0jlydte igjaen! 

Gamle Storm* A, det gjdr ingenting! Jeg tar 
ansvaret pa mig! Desuten, de h0rer bare mnsikken 
derinne* 

Kristian 0stlie (et under dette kommet in uten-^ 
ifra og gir Piene et brev). 

Piene (dpner det raskt). Her er avtryk av korrek- 
turarket pa en artikel til imorgen* Jeg bad om flere, 
forat I skulde fa laese! (Leveret ut langspaltede avtryk.) 

Balkc* Her er ulvehylenc altsa pa noter! He-he-he! 
(De andre let ogsd og ordner sig i grupper, to og tre 
om hvcert eksemplar.) 

Gamle Storm ( scetter sig med ett alene). 

Piene ( driver bak dem og nyder virkningen. Under ^ 
tiden tygger ban pd sine negler. Blit ban detundet altfor 
ivtig^ bolder ban den ene band med den andre. H^rer 
ban fra en av grupperne en latter, eller en bemetkning 
som: «Det er godt!» — sd er ban over dem og spejder 
ned i avtrykket efter bvad det gjcellet. Fta venstre 
kommer ) : 


FEMTE M0TE 

(Kammethetten under atmen med:) 

F r u Bang* Beste kammerherre* De ma sige mig, 
hvad er det dog? Er det noget med Paul Lange? En 
skandale — hvad? 
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Kammcrherren* Nar menneskene i den grad er 
optat, sa er det altid en skandale^ 

F r u Bang* Men vaer nu s0t og si mig hvad det 
erl Jeg kan sa ualmindeiig godt iide Paul Lange* Men 
— ban skal jo vaere sa siem til at fri? 

Kammerherren* Det var i bans ungdom* 

Fru Bang, Men nu er ban jo ungkar igjaen? — 
Jeg mener^ nu er ban jo atter ledig* Er det noget 
sadant? 

Kammerber ten* Ja, det er* 

Fru Bang (ivtig)^ Er det noget slemt noget? 
Kammerberren* Ja* 

Fru Bang* Hvad er det? Kjaere, hvad er det dog? 
Kammerberren* Han bar f ridd til prinsessen* 
Fru Bang* Det er da ikke muligtl — Kan sadant 
ga an? 

Kammerherren* Hun er ikke ganske ung laenger* 
Fru Bang* Og ban er ekscellence — ? Man bar 
h0rt sa gait f0r? Men likevel — ? Hvad tror Dc? 

Kammerberren* Ja, nu kommer den egentlige 
skandale* 

Fru Bang* Nu kommer d e n ? I — Er der aennu 
mere? GudI 

Kammerherren* Paul Lange bar sagt at — ( Set 
sig om^J 

Fru Bang* Hvad? 

Kammerherren* At kongen bar paryk* 

Fru Bang (fotstenes. Mndelig siget bun): Men 
det bar jo ikke kongen? 

Kammerherren* Nej* Og det er naetop skan- 
dalen* 

Fru Bang (fotfcBtdet)^ Har bans majestaet fat h0rc 
det? 

Kammerherren (nikket tn^rku Han tat hennes 
atm igjcen og vil ga med henne ut til h^jte)^ 

Fru Bang (stanser). Men hvordan kunde Paul 
Lange, som er en sa klok mann — ? 

Kammerherren (set ptofetisk pa henne)* Det er 
ofte de klokeste som er de dummeste* (De gat igjcen*) 
Fru Bang* A, som det er sant: Det er ofte de 
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klokeste som er de dummcste. (Stanser^. slipper ham 
atm.) — Min tossede godtroenhedi Det er ikke sant?I 

Kammerherrcn (tpmmerj.. Nej^ det er det hel- 
ler ikke* 

Fru Bang (eftet). Men menneske dog — I Bank 
skal Dc ha I (Hun slat ham gjcentagende med viften.) 

Kammerherrcn (mem ban t0mmer)^ Sadant 
holdt I pa med i gamle dagerl (Ut d0ten; men stife- 
ket hodet in igjcen:) F^r politilien komi (Begge ut 
til h0jte.) 


SJETTE M0TE 

(De Icesende gtuppet blit fcerdiget den ene litt eftet den andte. Hvcet 
slutter leende og talende.) 

Balke* Na, den er da norsk nok! He^ he, hel 
(Det h0tes utbtudd som: i<Ja, den vil vitkehy «.Den 
hat ban godt avh> mDen vil tive opl») 

Gamle Storm (et den siste). Det skal gj0re sigt 
(Rejset sig.) Ja, nu gar jeg in og haenter ham* 

Fie re (fotsktcekket). De haenter ham?t 
Andre (likesdj. Hit utf! 

Gamle Storm* Ja — hal 

Ramm* De far ham ikke hit ut igjaen? 

Gamle Storm (pd vejenj^ Det skal vi bli to om* 
Ramm* Ja hvorledes? 

Gamle Storm* Mig kan ban ikke naegte en sam- 
tale, nar jeg ber ham om den* Jeg er Toras bestefar* 
(Avsted pd stokken, fort.) 

Ramm (et stykke eftet). Betaenk hvad som vil 
f0lge av det? 

Gamle Storm (videte). Just det, jal 
Balke (ilet ogsd eftet). Og husk hvor vi erl 
Gamle Storm (bestandig videte). Naetop det, jal 
Ramm* De far ham ikke med I 
Gamle Storm (stamet og vcendet sig). Sa — ? 
Den som gamle Stormen bar sat kloa i, ban har aennu 
aldrig sluppetl (Ut til venstte.) 

Ramm* Den satani Hvad vil nu ske? 

Balke* Skandale, far I Skandalel Hvis jeg ikke var 
sSl nyssgjaerrig, sa i0p jeg min vcjl 

lO-B.B.: S.v.XI. 



146 Paul Lange og Tora Parsberg 

Sannc (til Piene). Men det er ikke sant alt som 
star her! 

Piene (hissig). Hvad fan gjdr det? Nar det vir- 
kcr!? (Opr0tt op mot Balke.) Den toskcn kommer og 
siger det er ikke sant?! 

Balke (ned til Sanne)* Det er jo naetop hvor san- 
hcden ikke laenger straekker til at Piene begynnerl — 
( Latter.) 

Sanne. Jcg er cnig i at en sadan mann ma nt av 
politikken* Han skader* 

Piene. Na-ja, hvad sa? 

Sanne. Ikke ved bvilkesomhelst midlerl 

Piene. En ma passe pa nar ban bar begat en fejl, 
for fan! 

Sannc. Det kan vaere. Men — ♦ Vil De sige noget^ 
Hakonstad? 

Denaeldrestortingsbonde. Ja, det vat det- 
tanc med fejlen. Vi fejler aille. Men i politikken» nar 
som en har gjort en feJL sa tar d0m den fejlen og 
raenner til vaerdens aenne mc"n. Og et stykkc til. (Man 
smtlet.) Hain har ailler gjort ainna aen den fejlen. Og 
ingen ai^n har fejla azn hain. — Og det blir lissom 
for mye. (Man let.) 

Piene (overlegent). Hr. Hakonstad forstar ikke 
at det gjaeller at sejre i 0jeblikket! Vi har ikke mere 
aen det 0jeblikl Og sa ma alle midler vaerc gode. 

Sanne. Det kan ga slemt ut over den enkelte, det. 

Piene. Den enkelte? Hvad fan er den enkelte? Nar 
han er i vejen. Selv om ban er den st0rstel 

Balke (forfcerdet) . Ja. sa sandelig har han fat ham 
med sig! (Man otdner sig.) 

Piene (bak de andte). 

SYVENDE M0TE 

Gamle Storm (til Paul Lange, som stanser like 
ved d0ren) . Deres eksccllence ma f orsta at jeg har 
staerkcre grunner aen de andre. Deres eksccllence skj0n- 
ner hvad jcg mener. 

Paul Lange. Jeg tror at forsta hvad De sigtcr til. 
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Gamle Storm* Da har jeg en viss ret til at be 
Deres ekscellence om at forklare Dem* Det sxttet ondt 
blod, hvad De har gjort idag* 

Paul Lange* En annen gang* Og et annet stcd* 
(Vil gL) 

Gamle Storm* Men Deres ekscellence kan ikke 
sta saledes i den offentlige mening, idet Deres ckscel- 
lence vil inga i — jeg beh0ver ikke at fulif0re* 

Paul Lange* Ja, hvad vil De jeg skal gj0re? 
Gamle Storm* Sla snakkct nedl Her, straksi 
Paul Lange* Foran de herrer som har fornaermct 
mig? Nej* {Vil after gL) 

Gamle Storm* Men nar nu de herrer tror at Dc 
har forradt dem* 

Paul Lange (veendet sig)* Jeg har absolut ingen 
forradt* Jeg har alene sagt min oprigtige mening om 
en gammel h0jt fortjent mann* 

Gamle Storm* Har Deres ekscellence Isest aften- 
bladene? 

Paul Lange* Jeg har laest dem* Og hvad der star^ 
har med denne sak intet at bestille* 

Sanne (opovet, bissig). Har det intet med denne 
sak at bestille at Deres ekscellence anbcfaler os en upa- 
lidelig regjeringsleder? 

Gamle Storm* Som De har erfaring for cr det? 
Sanne* Om ham sa De idag* at han tross alt var 
den som best samlet det norske folk? 

Paul Lange (et pat steg Icenget hem)* Det sigci 
jeg aennu* 

Sanne (f remover) * Hvad ma vi sa vaere for et folkl 
FI ere (gjeentar scetningen) * Hvad ma sa vi vaere 
for et folk? 

Paul Lange* Folket kjsenner bare bans store gjaer- 
ninger* Eller tror virkelig nogen^ at den kapital av 
kjaerlighed og beundring han har samlet, nu er opbrukt? 
Er den det ikke, sa har jeg ret* «:Tross alt er sennu han 
den som best kan samle det norske folk*» 

Ramm* Fremtiden skal vise at det ikke cr sa* Det 
norske folk f0lgcr for godt med* Men selv om det var 
sa — der cr en mann, som ikke kan brake det argu- 
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ment, eller noget argument som stjzitter denne tegjerings- 
chef — det er Deres ckscellence. 

Paul Lange. Sa? — Flere av dere, og deriblant 
just den mann som nu take, kjaente ogsa til bans fejl; 
men tidde. Tidde og st^ttct ham. — Sa Isnge I var 
enige med bamt 

Ramm. Da stod vi med ham i oppositionen. Der 
virket disse fejl ikke stort. Men i spissen for lands- 
styret — det er en annen saki 

Flere (Iwlig). SMan er det I 

Paul Lange. Politikken opdrager ikke cngler. 
Maenn med vaerre fejl sen bans bar ledet store folk og 
hprer til politikkens stdrste navn. 

S a n n c. Men vi er et lite folk. For os gjaeller ingen 
erobringsmoral. Ingen krigslovc. Vi kan intet ved magt. 
Skai vi vinne rcspekt, ma det vaere ved det eksempel et 
sundt folk gir. 

A 1 1 e. Sadan er det. Sudan. 

Sanne. Forfdlgelse av en enkelt mann er fotresten 
ikke sund. 

Ramm. I politikken gjaeller det en ting ad gangen. 
Nu et det denne. 

Paul Lange. Enhvaer handler efter sin natur. Og 
skarpretterens fag ligger ikke for min? (Han hilses og 
takkes av Here sow et kommet in, detiblant av stift- 
amtmannen og biskopen.) 

Gamle Storm (bat sat sig, denne gang i sofaen 
til venstte. For sig selv), Han svarer godt. Men ban 
skal minsjael under I (Hpjt.) — Hvorfor gik Deres 
ekscellence ikke Deres vej, da De blev sa mishandlet av 
bam? 

Paul Lange. Man burde heller takket mig for at 
jeg stod. Sa den f0rste venstreregjering landet hat hat, 
kunde arbejde rolig videre. Derfor tidde jeg. 

Gamle Storm. Men nu da De fant det bekvemt 
at ga, hvorfor tidde De ikke ogsl nu? 

Flere (ncetmere mot ham), Ja, hvorfor tidde De 
ikke ogsa nu? 

Ramm. Eller om De endelig vilde tale, hvorfor sa 
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De ikke det samme som vi? De hadde dog gjort de 
samme erfaringer? Bare aennu vaerre? 

Paul Lange* Derpa bar jeg allerede svaret* Og 
nn synes jeg dette kan vaere nok* (Vil gL) 

Stortingspraesidenten (og Here better kom^ 
met ha vemtte)* 

Gamle Storm ( tejset sig, siget vcendt mot Paul 
Lange)* Deres ekscellence ma unsky He; men her menes 
at De har hat en annen grunni (Han kommet nm-- 
mete:) En ganske sasrskilt grunn — til at ta regjerings- 
chefens forsvar idag* 

Paul Lange (mot ham)* Hvad mcner De med 
det? 

Gamle Storm (like pa)* Det vet De best sclvl 
Paul Lange (likblek; star en stand)* Det cr en 
inf am bakvaskelset (Gat*) 

OTTENDE M0TE 

Arne Kraft (sees ute i gangen)* 

Sanne (som set ham f0tst^ glad)* Der cr Arne 
Kraft I 

Flcre* Arne Kraft? (Man veender sig*) 

Ramm (sagte til Balke)* Han vet besked* 

Balke (likesd til Ramm)* Og ban taler ut, skal 
De sc I 

Paul Lange (mot ham)* Det var godt du komi 
— Du er ikke enig i hvad jeg har sagt idag* Men du 
kjaenner mine grunner til det* Si dem nu her I Du alene 
kan det I 

Arne Kraft (set pa ham; men siget intet)* 

FI ere (kommet mot Avne Ktaft og hilset pd ham)* 
Arne Kraft (til Sanne, som et ham ncetmest)* 
Hvad star pa? 

Sanne* Du har dog laest bladene for i kvaell? 
Arne Kraft* Jeg har Ixst «Dagbladet»* 

F 1 e r c* Naetop* 

Sanne* Sa kan du da omtrcnt forestille dig hvad 
her star pa* 
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Ramm. Og du bar kanske noget at oplysc? 

Stortingspraesidejiten f sees at hviske til Ame 
Kraft). 

A f n c K r a f t (set sig om og set iscet pa Paul Lange. 
Han taler under indre opt0t, men stille og sow for sig 
selv). Ja, jeg bar noget at laegge til hvad «Dagbladet» 
oplyser* (Flere og flere str0mmer in fra venstre.) • — 
Jeg forstar sa godt, at der Nordmaenn nu kommer sam- 
men, kjsenner de det som kan dc ikke tale om annet* — 
Paul Lange er en av de beste vi ban En av dem som 
bar videst omsyn og bar utrettet mesL Storbjaertet som 
ingen annen, kick, bensynsfuIL Utenfor partierne^ men 
ofte foran, nar det gallt* Vi bar bam meget at takke* 
Den forfdlgelse ban bar vseret utsat fon bar bare gjort 
ham kjaerere for os* Vi satte en forvaentning til bam 
som bare en bar hat st^rre* 

Den aeldre stortingsbonde* Det x sainti 

S a n n e* Det er det! 

Pienc (sagte hem til gamle Storm, hvisker). Dette 
gar gait I 

Gamle Storm* B0h! 

ArncKraft* Men sa kom ogsa det vi oplevde idag 
♦ * * * ♦ * ♦ jat om nogen badde sagt mig det igar, eller 
aennu i formiddag, at sa vilde ske, jeg badde sat mit 
liv in pa at det var umuligt* Det er i sit slags det mest 
uvaentede som bar truffet mig* Jeg lider aennu sa ved 
det at jeg fattes ord* — Han ma ikke forsta bvad ban 
bar gjort* At bvaer en av os kjaenner det som bar vi lidt 
ct nederlag ved ham* bade de som vant, og dc som tapte* 

Mange* Sadan er det* 

ArncKraft* Vi kjaenner det som ban bar forradt 
os allesammcn* Som bar vi bat en national ulykkesdag* 
Men ingen dypere xn jeg* For vi er venner fra ung- 
dommen av* (Stillt.) 

Ramm* Du sa du badde noget at oplysc? 

Arne Kraft* Ja* — For tre dager siden var jeg 
bos Paul Lange* Da var mistillidsvotumet naetop frem- 
sat* — Jeg kom for at minne Paul Lange om at ban 
umulig kunde st0tte regjeringscbefen* Han minst av 
alle* 
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Flere (mumlet efter)* Han minst av alle* 

Arne Kraft* Sa badde vi cn laengere samtalc om 
det* Hovcdsummen var den at uten retskaffenhed cr 
ingen folkelykke mulig* 

Flere ( dampet ) * Sant 1 Fullkommen sant* 

Arne Kraft. Men derav fulgte, at statcn ikke 
kunde ledes av cn mann som ikke var fullt palidelig* 
Flere (som f0t). Saledes cr det! Det er hvad vi 
bar sagt* 

Arne Kraft (set pd Paul Lange)* Nuvel! (Lang-- 
somt og vcegtig*) Det inr0mmet Paul Lange mig* Jcg 
forlangte ikke mere av bam aen at ban skulde holde 
sig borte idag. Og det lovte ban mig* ( Sagte mumlen.) 
— Jeg bdrer naetop av stortingets praesident at ban lovte 
bam det sammc. (Stcerkere mumlen*) 

S a n n e. Dette er dog aldclcs ub0rtl 
Paul Lange ( tolig)* Det tror jeg dog ikke* Det 
cr ofte bdrt at en mann under staerkt patryk lover noget 
som sidcn f0les ikke at vaerc det som passer ham* 
Pienc (bak de andre)* «Passcr harnb 
Arne Kraft* Derom vil jeg intet sige* Men at 
det «Dagbladct» opiyscr, cr sant, det kan jcg bevidne* 
Det bar jeg beviscr for* 

Flere (deempet)* Det bar ban beviscr for* 

Sanne og Ramm og Balke* Det bar du (De) 
beviscr for? 

Arne Kraft* Ja. Og de cr staerke. 

Picne (brytet under den almene, noesten h0jtideUge 
stillhed hem fra de andre og toper): Den mann er 
umulig! (Paul Lange gj0t en uvillig bevcegelse* Piene 
forskroekkes og sty tier tilbake* Man ler*) 

Paul Lange* Ja, jcg maerker hensigten cr at gjdrc 
mig til det* 

Arne Kraft* Hensigten cr at gj0rc politikken bos 
os retskaffen* Til et aerligt samrad av bra folk* Om 
muligt* Det er hensigten. — Det bar du* min gamle 
ven, hjulpct til med. Stort og aedelt* — Hvad som nu 
bar voldt at vi, for at na vort mM, ma f jaernc dig * * * * * 
du vet det* — Jeg vet det ikke. (Almindelig og daempet 
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mumUn, deti uttryk skjelnes som:) «Dette var bra*» 

— «Dette vil gj0re vej.s> 

Paul Lange ( gat frew til Avne Kraft ) * Nn bar 
dn drsept mig. Jeg trodde ikke det var du som skulde 
gj0re det* (Han Icegget hcendetne over sit ansigt. Man 
set bans legeme ditte*) 

Arne Kraft (tat et steg bakovet, som vaktes ban 
mot et nyt syn pa det)^ 

Tora Parsberg (blev bcentet av sin tante og hat 
stat en kott stand uten at sees; ttcet nu ftern, fulgt av 
tanten). Unskylk mine herrer, men I krsenker min 
faest! 

Gamie Storm* Min pike, vi vil bare ***** 

Tora Parsberg ( med en avvcetgende bevcegelse ) * 
Den mann hvis minne vi fejrer her i kvaell* ban var 
ogsa politiker. Men ban sa sa ofte: Jeg forstar ikke 
politikken! Den gaves os som frihed til at skapc den 
st0rste form for menneskckjaerligbed* og sa gj0r de den 
til den hadefullestc mcnncskejagt! Den gik ut for at 
gi samfundct godt mot og sunde kar; men pa vejen 
forgifter den mange sinn* 

Gamlc Storm. Men nar nu virkelig — 

Tora Parsberg. Om forladelse, bestefar: En faest 
er et fredlyst sted! Gode feer star omkring og vaerger 
den* Og jeg er her deres 0verste. Dersom jeg nu kunde 
sige som den store konge i eventyrets rike sa, da ban 
inb0d til faest: — «Velkommen hit fra den forgjorte 
vaerden, I som derate lider n0d i eders menneskelighed! 
I som ikke var klokc nok mellem ulvene, ikke onde 
nok for partivaelden, ikke regelrette nok for stentavlernc, 
ikke usanne nok for menneskehandelen* — I varme og 
gode, som ikke fant vej, fordi vingen var truffet. I som 
humpet fra gjaemmested til gjaemmested for uklokskaps 
skyll, for mots skyll, for kjxrligheds skyll! — Her 
skal I vaere dc f0rste! Menneskeligbedens martyrer!» 

— Faest, faest! Alene frie og aedle f0lelser kan holde 
faest* — Men da jeg her bar magten, sa handler jeg 
i det minste saledes: — Jeg vaelger mig til f0rer in 
mot faestsalen den mann som i allc villfarelser synes 
mig den skyllfricstc* (Fta h0jte falter orkestret in med 
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en marsch* Hun vcender sig mot Paul Lange t) Dcrcs 
ekscellcnce — vil De gj0re mig den asre at f0re mig 
til bords? 

Paul Lange* Undertidcn stiger en god ncd pa 
jordcn* 

Tora Parsberg (til stortingsprcesidenten ) * Hr* 
praesident* vil Dc f0re min tante? (Fotbi til beste^ 
faren:) Du vet jeg altid bar svaermct for dct umulige* 
(Videxe in mot fcestsalen til h0]te* — Almindelig ut- 
gang til h0jte, pat eft ex par*) 

Arne Kraft ( gat ubemosxket boxt)* 

Pienc (kommet fxem)* Stulti, stolidi, fungi^ baxdi, 
blennif buccones! (Mumlet*) Plautus: Bacchides* (Hug'- 
get avsted at og boxt*) 

Kammerherrcn (til gamle Storm ) * Ma jeg fa 
^^ren av at f0re Dem til bords? 

Gamle Storm (hat xejst sig og beggnnex^ ban 
ogsdj, at gd mot utgangen)* Ncj* 

Kammerherren (eftex)* De vil ikke spise? 

Gamle Storm* Nej* 

Kammerherren* Skal jeg be om at der kj0res 
frcm? 

Gamle Storm* Det skal jeg bcs0rgc sclv* (Da ban 
mcexkex kammerherren f0lger^ stanser ban og sex pd 
bam:) Ga fanden i void I (Avsted*) 

Kammerherren* Men da ma jeg jo f0lgc Dem* 

(Tceppet*) 



TREDJE HANDLING 
(Vcsrelsst fra ffirste* lid i kaminen,) 

F0RSTE M0TE 

(D0ren i bakgtunnen gat op; men uten at nogen kommec* Om 
litt hptet vt:) 

Tora Parsberg (utenfor). Nu Ixgger du mit 
7 ttert 0 j til side, sa ingen ser det, 

Kristian 0stlie (utenfov)* Ja, fr 0 ken, 

Tora Parsberg (in i elegant tejsekjole. Hun set 
stg om; talet ikke). 

Kristian 0stlie (kommet eftet om litt). Er her 
varmt, fr 0 ken? 

Tora Parsberg* Her er for varmt* 

Kristian 0stlie. Hans ekscellence kunde idag 
ikke fa det varmt nok. — Jeg skal sxtte op d 0 ren til — 
(Gar til h0jte og dpner d0ten* Kommet tilbake.) 

Tora Parsberg. Men som du ser ut, Kristian? 

Kristian 0stlie (stanset). Hvad mener fr 0 - 
kenen? 

Tora Parsberg. Du er jo likbleki (Rcedd.) Har 
her haendt noget? 

Kristian 0stlic. Jeg er nattevak, fr 0 ken. 

Tora Parsberg. Hvorfor? Du kom da tidlig 
hjaem fra mig? Klokkcn It taenker jeg? 

Kristian 0stlie. Sa omtrent. 

Tora Parsberg. Da var dog Paul Lange kom- 
met? 

Kristian 0stlie. Hans ekscellence var kommet. 

Tora Parsberg. Har heller ikke han sovet? 

Kristian 0stlie. Ikke et blund. ( Kott stillhed.) 
Og derfor kunde ikke jeg. 
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Tora Parsberg (siget intet). 

Kristian 0stlie (Vcenter* Vil sa g&)^ 

Tora Parsberg* Kristian? 

Kristian 0stlie (stanset). Ja, fr0kent 
Tora Parsberg* Jeg bar heller ikke sovet* For 
da ban rejstc nten at sige farvel, ante jeg urad* 

Kristian 0stlic* Han cr nu ganske som den- 
gang* f0r ban blev syk* Dengang intrigcrne mot ham 
♦ * * ja* De vet? 

Tora Parsberg* Jeg vet, jeg vet* Jeg taenkte pa 
dct i hele nat* — (For^sig.) Forfaerdeligtl — Hvad 
foretok ban sig? 

Kristian 0stlic* Han gik frem og tilbake her* 
— Og sa skrev ban* 

Tora Parsberg* Hvordan sa du det? 

Kristian 0stlie* Dcrfra* (Peket bakovet mot 
d0refi*) Og sa var jeg to ganger inne for at laegge pa 
kaminen* 

Tora Parsberg (efter litt)^ Sa ban da noget? 
Kristian 0stlie* «Er Dc aennu ikke i seng, 0st- 
lic?» Ikke mere* 

Tora Parsberg* Laestc ban morgenavisernc? 
Kristian 0stlic* Allesammen* 

Tora Parsberg* Det var ikke til at hindre? 
Kristian 0stlic* Det var ikke til at hindre* 
Tora Parsberg* Du lot ham da ikke ga ut alene, 
Kristian? 

Kristian 0stlic* Nej — sekretaeren kom og 
baentct ham* Da hadde bans ckscellence badet og druk- 
ket kaffc* 

Tora Parsberg ( siget intet. Gar. Stanser, som 
gtublet hun). 

Kristian 0stlie (kommet nmmete. Hun set pa 
ham). Jeg gik til og fra igaraftes* Jeg er jo bare en 
tjcner* Men jeg taenkte ved mig selv: Det er ikke let 
at d0mme et menneskc som ham* 

Tora Parsberg (star uten at svate). 

Kristian 0stlie* Han har oftc vaeret sa tung- 
sindig i det siste* 

Tora Parsberg (siget intet)* 
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Kristian 0stlie. Der er hani (Nmtmete, bg^nlig^ 
hastig.) Fr^kcnl 

Tora Parsberg (set p& ham). 

Kristian 0stlic* Ingcn annen kan — 1 

Tora Parsberg* Bare sa jeg kan — I (Turret 
mskt sine 0jne.) 

Kristian 0stlic (opover mot d0ten, som i det 
samme dpnes). 

Tora Parsberg ( vigor in i ncBste rum til h0jre. 
D0ren blir st&ende dpen efter henne). 

ANNET M0TE 

Paul Lange (kommer in med rejset0j pd. Han 
hat noget bestemt over sig, gdr like mot skrivebordet, 
tar et futteral op av lommen og Icegger det i skuffen^ 
Idser, tar n0kkelen til sig). 

Kristian 0stlic (gj0r et tegn av forfmdehe til 
Tora Parsberg). 

Paul Lange (lar 0stlie hjcelpe sig av t0jet). 

Tora Parsberg (kommer in og blir set). Jo — 
det er migt (N cermet e.) Du er ikke glad ved at sc 
mig? 

Paul Lange* Kan du sp0rgc? Det vil sIgCt jeg 
er naturligvis forskraekket over at du et utc sa tidlig* 
Og i sadan kulde* Jeg virkelig fryser* Og det skj0nt 
jeg bar gat en rask tur* Vi ma fa mere i kaminen* 
(Ringer.) 

Tora Parsberg* Ja, her er koldt* 

Paul Lange (til 0stlie, som kommer in). La os 
fa mere i kamincut 0stlie* Her er rigtig koldt* 

Tora Parsberg* Og derinne ogsa? Eller kanske 
den d0r skal lukkes? 

Paul Lange* Den d0r skal lukkes* (Han gdr selv 
hen og gj0r det.) 

Kristian 0stlie (har imidlertid lagt cennu mere 
ved i kaminen). 

Paul Lange (tit 0stlie). A, la mig fa et glas 
kognak — (veendt mot Tora Parsberg) , hvis Dc til- 
later, fr0kcn? 
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Tora Parsberg* Bevar^sl 

Kristian 0stiic (gat)* 

Tora Parsberg. Og du, som rejste igaraftes uten 
at ta farvel? 

Paul Lange (eftet litt)* Jeg kunde ikke* 

Tora Parsberg. Det er derf or jeg er her. 

Paul Lange* Hvad jeg saetter uaendelig pris pa. 
Men jeg var naturligvis kommct til dig. 

Kristian 0stlie (in med karaffel og glas)* 

Paul Lange. Mange takki — Jeg skjaenker selv i. 
Unsky 11, fr0kenl 

Kristian 0stlie (gdt^ idet ban set pd Tom 
Patsbevg ) . 

Paul Lange (skjcenket i et glasj. dtikket det* Star 
litt eftet)* 

Tora Parsberg. Gjorde det ikke godt? 

Paul Lange. Jo. Men jeg er ikke vant til det. 

Tora Parsberg. Du f0ler dig dog vel? Du ser 
godt ut. 

Paul Lange. Gj0r jeg? 

Tora Parsberg. Udmaerket. Du er en staerk 
mann. 

Paul Lange. Det tror jeg ogsa selv. — Bare jeg 
fik vaere i fred. 

Tora Parsberg. For slike dumme sammensvaer- 
gclser, mener du? 

Paul Lange. «Samniensvaergelser» ? — Det er 
ordetl 

Tora Parsberg. Jeg bar ingen magt over den 
onde gamle mann. Men slikt narrer dog ikke dig? 

Paul Lange. Har du laest avisernc for idag? 

Tora Parsberg. Javisst. 

Paul Lange. Telegrammernc fra Stockholm? 

Tora Parsberg. Pa bestilling herfra? Altsam- 
men bar jeg laest. — De stakkars menneskerl De ma 
bolde pa om natten ogsL 

Paul Lange. Jeg gad se telegrammernc som idag 
gar utover til vaerden. 

Tora Parsberg. Og glaemmes imorgen. — Men 
jeg kommer med noget som er vigtigere. 
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Paul Lange ( inlet esset et ) . Gj0r du? Og det 
et — ? 

Tora Parsberg* Kom la os saette os! 

Paul Lange (fovskt(zkket). Unsky 11 at jcg ikke 
ijar — I (De scettet sig. Paul Lange ncetmest botdeU) 
ToraParsberg* Altsa — du vilde ikke vi skulde 
deklarere vor forlovelse igar kvaell? 

Paul Lange ( utolig j ♦ Jeg kundc ikke* 

Tora Parsberg* Na — nal Vi beh0vcr jo slct 
ikke at deklarere den* (Vcentet; men ban siget inlet.) 
— Vi kan ta det belt anderledes* Jeg kommer for at 
foresla dig det* — Men du ma h0re pa mig* 

Paul Lange* Jeg hprerl 

T o r a P a r s b e r g* Du ser ikke engang pa mig* 
Paul Lange* Der er likesom andre rpster ogsi* 
Tora Parsberg* Har du ikke sovet godt inat? 
Paul Lange* Jo takki Noksa bra* — Hvad var 
det du vilde sige? 

ToraParsberg* Atvi skulde gj0re en utcnlands- 
rejse sammen* Og begynnc den — ja, som idag* Om 
to timer? 

Paul Lange (utolig). Om to timer? Men vi kan 
da ikke rejse sammen, uten fprst at vsere — ? 

Tora Parsberg ( smilet). gift? Vi giftcr os 
f* eks* i Kj0benbavn? Eller et annet sted undervejs* 
Jeg har ingen forbercdelser at gjdre* Vel heller ikke 
du? Mine papirer bar jeg hos mig* 

Paul Lange* Jeg forstar jo hvad du byr mig* Jeg 
cr dig dypt taknemlig* Og var inter kommet i vejen, 
sa — ^* 

Tora Parsberg* Hvad er kommet i vejen? 
Paul Lange (set pa henne. Svatet ikke ) ♦ 

Tora Parsberg* Igar badde du tat mot et sidant 
forslag* 

Paul Lange* Det er hundre ir fra igar til idag* 
Tora Parsberg* Er ikke det vel meget? — Jcg 
foreslar det bare er nogen timer* Og i de timer cr vi 
to blet staerkere i den kunst at sta sammen* 

Paul Lange* Det er en stor kunst I Kanske den 
st0rste av allel — Nar det kommer til stykke, er det 
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den jeg har fors^mt. At sta sammen med andre* Nu- 
tildags ma en ta partL Og sla ct slag for partieL Ellers 
har man ingen venner^ Jeg har bare f lender^ 

Tora Parsberg* Jeg taenkte du hadde mig? 
Paul Lange* Kjaere, unsky 11 1 Min tanke kom pa 
awejer* — Hvad var det du vilde sige mig? 

Tora Parsberg* Det ny tter visst ikke at nsevne 
det, f0r du har fat sagt hvad du taenker pa* Det er 
noget — ? 

Paul Lange* Ja, det cr* — Et sp0rsmal* Far jeg 
gj0re dig et sp0rsmal? Et eneste etti 

Tora Parsberg ( munter)* Hvis det ikke er for 
dybsindigt for mig? 

Paul Lange ( uten at (Bnse hennes svat ) * Jeg 
skammcr mig naesten for at fremsaettc det* Men dig 
kan jeg jo sige ait? 

Tora Parsberg* Alt* 

Paul Lange* Erjegen p0bel? 

Tora Parsberg* Om du — ? ( Ler^) 

Paul Lange (uten at cense det). Hvorfor behand- 
ler de altid mig som en — som en p0bel? 

Tora Parsberg* Det sp0r du om? 

Paul Lange* Er det dog ikke besynderligt at de 
naetop utvaelger mig? Ingen annen behandier de sadan* 
Tora Parsberg* Nej, nu gjpr du dig selv for 
megen a 2 re* Det plcjcr ellers ikke at vasrc din fejl* 
Paul Lange* Ved Gud, jeg trodde ikke dcr var 
noget av en p0bel ved mig* 

Tora Parsberg* Nej, i sa fall var du fri demJ 
For det er ikke sit eget man hader* ( Muntet.) I almin*- 
delighed, dal 

Paul Lange (uten at cense det). Altid op igjaen 
disse historier fra min ungdom* Min fortvilelses tid* 
Har jeg da inter annet gjort? 

Tora Parsberg* Musik, min veni Bare musik! 
De har mange sa'nnc stykker staende* De saetter dem in 
i lirekassen, efter som de begjaercs* Du vet da det, du? 

Paul Lange* Ja — det er sant* Jeg vet det jo* 
— Men de ma ga ut ifra at saledes ser folk pa mig* 
Dettc er mit rygte* Ellers tok de ikke til dette* 
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Tora Parsberg. De later som de tror detl Det 
narret mange. 

Paul Lange. Set dul Det narrer mangel 

Tora Parsberg. Men det ma da ikke narre os? 

Paul Lange. Nej. Nej visst. 

ToraParsberg ( skjcelmsk h0}tideUg) . Tilgi mig, 
Paul Lange: Er dette virkelig dit sp0rsmal? 

Paul Lange. Ja, tilgi mig, dul (Tat hennes hand 
og kysser den,) 

Tora Parsberg. Skal jeg la mig n0je med det? 
(I et na tejset de sig begge, omfavnet og kysset hvat- 
andte,) 

Paul Lange (tivet sig l0s og bristet i gtat. Qat 
opover ) . 

Tora Parsberg ( eftet ham, omslynger ham ) . 
Hvad et det, min ven! Tal utl Tal ut til mig I 

Paul Lange. Hvis jeg kunde. 

Tora Parsberg. Du unselige gjsemmer I Jeg 
trodde du nu var trygg pa mig? 

Paul Lange ( gat under dette til bordet og bak det 
og kommet ftem nedenfor). Du vil ikke kunne forsta 
det. Ikke engang du. Det blev ogsa for megetl Sa 
mange ars hemmeiige lidelscrl Og svakhed. Og fcjghed. 
(1 utbtudd.) Det cr ikke det sted pa mig som ikke hat 
et sari — Om alle disse sarmunner gav sig til at sladdre? 
Du gode GudI Hvcm vilde bolde det ut? Og sa haeslig 
dal Jeg bar likesom ikke visst det f0r inat. Men som 
du hprer: nn tilstar jeg det aerligi Jeg et kommet dit 
hvor ingen forstillelse laenger er n0dvaendig. Sa det er 
ikke detfor jeg tier ..... — Nej — be mig ikkel Det 
gj0t ondtl 

Tora Parsberg. Jesus Kristus, hvor er du ulyk- 
kelig! 

Paul Lange ^er kommet op igjcen med bordet 
fotan sig). Lykkelig er jeg ikke. Nej ..... 

Tora Parsberg. Min store, staute ven — hvad 
bar — hvem bar saledes kunnet overvinnc dig? I dig 
selv, mener jegl I dig selv? For i alle andres tanker 
er du ikke ovetvunnetl De kjaempet jo som vanvittigc 
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mot digl Der er ikke det vaben til som de jo ma ta 
til. Sa stsrk trot de digl 

Paul Lange. Du hat ret. Det er i grunnen sant. 

ToraParsberg ( stcetkt) . Men hvorfor sa gi tapt 
inne i dig selv? — Og sa med en gang. 

Paul Lange. Ikke med en gang I Ej heller for 
noget enkelt. Nej, det daglige, det aendel^se, det onde! 
F0rst inat blev det til sum. 

Tora Parsberg. Hvorfor ikke f0r? 

Paul Lange (set pa henne). Det siger jeg ikke. 
(Han gat.) 

Tora Parsberg (eftet). Du siger detl Vi ma 
tale om detl Bare det kan hjaelpe dig, Paul Lange! 

Paul Lange. Jeg kan ikke! Og vil ikke.....! 
Nej, be mig ikke om det! 

Tora Parsberg. Sa siger jeg det! 

PaulLange ( vender sig, stemmet kcendetm imot ) . 
Nej, nej! (Ilet der pi hen, omslattet henne og Icegget 
hodet pa kennes skuldet.) 

Tora Parsberg ( kjcempet mot sin egen bevce- 

gelse) Skal 

vi sa ikke tale vidcre om det jeg kom for? 

Paul Lange. Jo — vi sxttet os. (De gj0t sa.) 

Tora Parsberg. Hvad siger du til at vi rejser 
herfta? /Ennu idag? Straks? Vi tar Kristian med, sa 
er vi uten omsorg. — Bort fra dette her, skjpnner du? 
In i en luft som er aldeles fri for dette giftstof. Hvad 
siger du til det? 

Paul Lange. At det vilde vasre en illusion. Vote 
tanker f0des av vor fortid. Og f0lger os. 

Tora Parsberg. Far jeg lov at minne dig om — 
at ogsa jeg f0lger? 

Paul Lange. Gud velsigne dig! Men naetop 
det — nej, fa mig ikke til at tale! Det blev ogsa for 
meget. Jeg siger dig det forut. 

ToraParsberg ( intreengende og beveeget ) . F0ler 
du ikke som du nu ydmyger mig? Kraenker mig? 

Paul Lange (fotfmtdet). Jeg? — Dig? 

ToraParsberg. Sa laenge det gallt at dele aere 

U-B.B.: S.v.XI. 
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og arbejde, tok du med migl Men du holder mig ikke 
i stand til at sta hos dig i fare* I sorg* Da naegter du 
mig aendog fortrolighcd* 

Paul Lange* Nej^ nej, ikke saledes! For Guds 
skyll ikke saledes* Men — «ta dig med», som du siger? 
Vi er jo dog ikke gift* Det vilde ikke vaere forsvarligt* 
ToraParsberg* Ervi ikke gift? Jeg vet ikke 
annet av* Ceremonierne er ingenting for mig* Bare lov- 
krav. Er de mere for dig? 

Paul Lange* Ncj* — Men jeg kan ikke oversc 
at aennu star vi sa vi bar valg* 

ToraParsberg* Ikke jeg* Jeg bar ikke valgl Til 
en pakt h0rer to* Men undertiden h0rer ogsa to til at 
l0se den* Og her er det sa* 

Paul Lange ( forsktcekket). Du vil ikke l0se den? I 
Tora Parsberg (stille, men steer kt)^ Ikke sa 
laenge der er liv i mig* (Rejset sig.). 

Paul Lange (blit sittende som lammet. Hvisket 
endelig ftem for sig)* Ja, da — I 

Tora Parsberg* Vilde du egentlig jeg skulde 
vaere anderledes? 

Paul Lange* Nej* — Men hvordan vilde du sa 
egentlig ha mig? 

Tora Parsberg (scetter sig igjcen)* LikedanI 
Paul Lange* Ja, hvis karene var de samme, cllcr 
jeg i dit sted- (Rejset sig.) Men nu er jeg vaeltet over- 
3 ende* I den vaerste skjaendsel som bakvaskelsens kunster 
kan fa i stand. Jeg ligger i gatens s0le, de sparker, de 
spytter. Og da skulde jeg sige til cn kvinne der star 
h0jt og frit som du, som ingen annen i vort land: B0j 
dig litt ned over mig, sa jeg kan skjules i glansen av 
dig I Eller jeg skulde be dig om at l0fte mig op og flyve 
vaek med mig, over boderne pa dem, til utlandet — der 
h0rer og ser vi inter mere til dem? — Da f0rst vilde jeg 
rigtig vaere ruineret* ^nnu cr jeg det ikke . * * Nej, la 
mig fa tale ut! Jeg saetter jeg kan rejse mig ved egen 
kraft. Jeg tror nemlig jeg kan — at sige, hvis jeg vil. 
Der cr nemlig ting man ikke mere viL Men jeg saetter 
jeg vil — og kan * . . jeg skulde da med dette hunde- 
kobbel i haelene f0rst og fremst s0kc dig op og be dig 
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f0lge mig vidcrc?! Mens du sennn star frit og har valg?l 

— Ja, her er slet ikke tale om hvordan du ser pa dettel 

— Her gjseller det hvordan j e g ser pa det* Og i mine 
0jne er det det vaerstc jeg nu kunde gj0re. Du take om 
jeg skulde ikke ydmyge dig* Nej, Gud bevare mig for 
det! Men du ma heller ikke ydmyge mig* 

ToraParsberg ( ovevgit). A, du evige — ! 

P a u 1 L a n g e* Ja, jeg visste hvor svaert du vilde ha 

— bare for at forsta mig! Du som fra den tidligc ung- 
dom av har hat rad til at leve uforfaerdet oprigtig* Kan 
du taenke dig, hvordan en har hat det som er blet 
skraemt? Skraemt i sin tidlige ungdom? Inne i selve 
livsvilkaret* Jeg mener aerens og aevnens* For det blev 
jeg, — Vet du at da har arhejdet ikke laenger bare mal 
i sig selv* Der er kommet noget til som det ma l0pe 
omkaps med* Som det ma vinne over* Hvaer dag vinne 
over* Og sa gjaeller det freden til at arbejde* Den er der 
ikke laenger av sig selv* Den ma kj0pes; bestandig kjdpes 
pany* I den mest traettende hensynsfullhed, i h0flighed 
uten nogen fors0mmelse — for der er kommet frygt 
med i alt* Derfor blir det ogsa et liv ute pa trappen* 
Ikke inne i ens egne stuer* Vi t0r ikke slippe nogen in 
der* Vi lever ikke vort eget liv laenger, vi f0rer ikke vor 
cgen talc* Stykkevis nok, aldrig belt* Aldrig, aldrig 
belt — a, Gud! — Aldrig helt* Det begynte f0rst den 
dag du stod her! — Da rejstc sig en mann bak mig 
som avskediget alt der var til pine* Rejste sig i sin fullc 
h0jdc og tok kommandoen, og den mann var jeg selv* 
Take hvad som la ham pa hjaerte, uten hensyn* For 
f0rstc gang* Sa det han dreves til av sin natur — i 
sejersfrejdighedi For han bar dine farver pa brystet* — 
Og det blev mit fall* 

Tora Parsbcrg* Nej, nejl 

Paul Lange* Det blev mit fall! Ikke ved bakhol- 
det jeg lokkedes op i* Nej, det var forut bestemt; det 
fullf0rte sig av sig selv* Jeg blev klar over det i nat* 

— Det gar ikke an i femten ar at daemme for — og 
sa med en gang slippe pa! Det gar heller ikke an for 
en stakkar som mig at ville op pa det h0jeste sted* Pal- 
let blir sa forfaerdeligt* 
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Tora Parsberg (fortvilet). Du saret dig selv 
med dine egne ord. Dypere for hvaertl Du sarer dig 
til djzideni Jeg holder det ikke utl 

Paul Lange. Det er mig en trangl Lyslsengslen 
voldte det, lyslaengslen i en som var for svak til at baere 
den, a . . . der skulde en sund, kold kur til. Den be- 
gynte inat, Og den gar pa. — Nu skal du hyirel Den 
der bar vaeret skraemt sa tidlig ... 

Tora Patsberg (ovetgit). Ja, men jeg kan ikkel 
Og jeg vil ikke. 

Paul Lange. Jeg sa dig det jo at det blev for 
meget. Men dette er en kamp. Hvad utfallet sa blir — 
det ma ga retskaffent til. Nu ma du hj^rel Jeg ber dig! 

— En der er blet tidlig skraemt, bar fat et eget magnet- 
skjaelvende instinkt for hvad som er skam. Igaraftes bos 
dig . . . ja, det kom over mig som taette skudd fra et 
bakhold ... jeg stod omringet og fortadt, mit forsvar 
blev hanet, som var det ikke en retskaffen manns. Og 
blant dem vat Arne Kraft! Det var dog det vaerste. Da 
kjaente jeg det straks: Her er graensen! Laenger kom- 
mer ikke du! Fra det solfjaell jeg stod pa, med en gang 
at stirre ned i denne avgrunn — og uvejr omkring! — 
Du tradte in, du bare gjorde sa (brer atmene ut), og 
der var ingen avgrunn laenger, der var intet uvejr! Ikke 
en takeplet viste at det hadde vaeret. 

Tora Parsberg ( intmngende og ncermete ) . 
Denne magt skal jeg ha narsomhelst. Hvorsomhelst. 
Du er ikke nu dig selv; ellers tvilte du ikke pa det. 

Paul Lange (fottvilet, intrcengende) . Du ma 
hpre! Naetop det: hvad du kan og ikke kan — det er 
det jeg vil du skal forsta. — Du kom og tok mig med 
ind i musikken og lysvaeldet. Og brusen av mennesker. 
Da trodde jeg som du at det var fremtiden vi gik til. 
Jeg er en uforbederlig illusionist, Jeg trodde mig fraelst 

— ogsa denne gang. Jeg satte mig ned ved siden av dig 
og fik en blomst av dig. Her er den! (Kysset den.) 
I tankerne gjorde jeg naetop den rejse med dig du kom- 
mer og byr mig idag. Bort herfra! Sa skulde de imens 
herhjaemme laere at se mig som jeg var. Laere at takke 
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mig for mit forsvar for den gamle mann jeg nnte aften- 
fred* Dc sknlde sintte mcd bakvaskclsen* — Ja, jeg 
dr^mte det! Lysene og mnsikken bedrog migt og dn 
sat ved siden av* Du gav mig det* — Men ikke f0r 
hviskct du til mig: «SkaI vi sa ikke deklarere vor for- 
Iovelse?» • * * * . ja, da — da blev det m^rkt, stillt! 
En angst drog gjaennem salcn^ vinket musikken av, 
blaste lysene ut, hvisket: Ti! Bare ctt stod igjaen: 
0jiienet Hvorhen jeg sa: 0jne, 0jne, misun'neligCt 
spottesyke* hoverende 0jne! Villdyr^jne, katte0jnet 
orme0jne, alle spilltc de i grusom lyst mot os to! Dc 
vsentct alle pa det du foreslog! Naetop pa det! For 

sa at falle over os begge* Du trodde jeg ikke 

h0rte for larmens sky It Du spurtc op igjaen* Hvor du 
var dejlig! Du sa pa mig og trodde* Det var det skj0n- 
neste jeg bar set* Og skal se* — Men angsten blev 
st0rre! Jeg taenktc ikke* Den var dypere sen alt jeg 
kundc tsenkc* Et «Nej!» br0t sig frem i mig med 
samme magt som ct menneskes bcvaegclscr i livsfare* 
Tora Parsberg* Du hvisket det bare* 

Paul Lange* Det voldte samtidig en sa ulidelig 
smaerte* ( Overvceldes.) 

Tora Parsberg* A, h0r nu ogsa pa mig! H0r 
pa mig! 

Paul Lange (fortvilet). Du forstar mig altsa ikke 
aennu?! At denne angst er staerkere aen mig, staerkere 
sn dig* Mot den nytter ingen ord* Kjaere, forsta det 
dog at den kan draepe ned for os, hvad vi sa finner pa* 
Siden igar bar den herrcd0mmet* Pallet var for stort* 
Jeg er ikke laenger til at redde in* 

Tora Parsberg* Du er syki Du er syk! Du er 
forbyttet for mig! 

Paul Lange* Siden igar, ja! Alt bar en graensc* 
Ogsa hvad et menneske kan forlise og dog leve — jeg 
vil sige: tale! Talc! Hvad vi kan forlise og dog tale* 
Min motstandskraft — om jeg a 2 nnu bar nogen! — 
den blir svakerc ved den hjaelp du byr! Svakere! Du 
ma da tro det, siden du sclv sa det igar* Det bare for- 
faerder mig aennu mere* Jeg siger det rent ut* For nu 
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ma intet skjules* Du skal rcgne med dette. At overh^rc 
det f0rer in i en aennu st0rre ulykkct mer sen nogen av 
os kan baere. A, Gud hjaelpe os begge! 

Tora Parsberg (kastet sig til den ene side i 
sofaenj. idet bun bdstet i gtdt, som gat over til hulk, 
til den surest mulige, og vil ikke stanse)^ 

Paul Lange (fuller i den st0rste forfcerdelse. Her 
til). Jeg sa dig det! Det blev for meget for dig! Jcg 
sa dig det I (Han scetter sig bak henne og vil rejse henne 
til sig. Men ban vil ikke. Da kaster ban sig pa knee 
foran henne, l0fter bennes bode op, som ban loegger ned 
pd bans ene skulder for senere at skifte over til den 
andre, hele tiden hulkende.) — I barmhjsertighedens 
navn, tilgi mig! At jeg taenkte bare pa min egen lidelse 
og ikke pa din! — At se dig lide, det er dog vaerre 
aennu! Det hadde jeg igjaen at laere! (Hat fdt henne 
til scete, knceler bos henne.) H0r mig dog! Se pa mig! 
A, jeg skulde ha h0rt pa dig, da du sa jeg holder ikke 
dette ut! Nu f0rst vet jeg hvad det vil sige: Tilgi mig! 
Det ene menneske bar ikke lov at la sin smaerte str0mme 
ut over andre. Og over dig, som vil gi dig selv for at 
fraelse mig. Jeg bar handler ..... a, h0r mig dog! 

Tora Parsberg. Men du vil jo ikke h0rc mig! 
(Hulker igjcen.) 

P a u 1 L a n g e. Jo, jo, jeg vil! Dette cr vaerre aen at 
h0re hvadsomhelst! Tr0st mig! Der er intet jeg heller 
0nsker! Min smaerte f0rte mig for langtl Forestil dig: 
Det st0rste livet kan by . . . — at sta bare handsbredden 
fra det, og da miste det — ja, det bar gjort mig for- 
rykt! Du som skj0nner alt, du tilgir! Ikke sant? 
Smaerten, ser du, smaerten, den er som en hvirvelvind. 

Tora Parsberg (bar efterhdnden vunnet sdvidt 
over sin grdt at den er stille). Det er ikke — , det cr 
ikke det at du ikke — at du ikke lar mig komme 
tilorde! — Nej. Det er ikke det som — som kraenkcr 
mig. — Var det bare det! — Nej, det cr . . . . . (Hun 
md stanse.) 

Paul Lange (fortvilet). Jeg sa dig det! Jeg visstc 
det at du kom ikke til at se in i slik svakhed og slik 
en lidelse uten at — 
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Tora Parsberg ( stoerkt ) . Nej\ nej. nej, det er 
ikke det heller! Jeg taler hvad det skal V 2 ere, nar det 
gjaeller dig! Men det overvaelder mig at du tror sadan 
om dig sciv! Det ma jo f0re like i dcJden! Ja, jeg 
siger det som det er! — Og at jeg sa ikke skal fa hjaelpe 
dig! ( Overvoeldes, ) 

Paul Lange* Jeg ber dig om det! Om at sige mig 
hvad jeg har fejlet i! 

Tora Parsberg. Der er en overdrivelsc i hvaert 
ord du siger, sa det skjserer mig som falske toner! 

Paul Lange. Retied mig! Tror du jeg har noget 
h0jere 0nske? 

Tora Parsberg (b0nlig intrcengende) . Sa ma du 
stemme omi 

Paul Lange. Stemme om? 

Tora Parsberg ( uten at avbtyUs ) . Eller vi kom- 
mer til at spille villt, du og jeg! Dcnne uretfaerdighed 
mot dig selv. denne grusomhed . . . det er den jeg ikke 
holder ut! Nej, jeg bolder den ikke utl 

Paul Lange. Si mig alt! 

Tora Parsberg. Den nedvaerdiger dig! Hvad er 
det dog som har trykket dig sa i knae? Magter som 
ikke skal kunne herskc over nogen, aen sige over en 
mann som dig! (Hun blit stcerkere og stcetkete og tejser 
sig sd. Han med.) — Skal dc beste b0je sig, ja, hvor- 
dan skal det sa ga? — Scr du ikke hvad du gj0r? Du 
star vakt foran et bur med ville dyr i — og sa apner 
du! Sa de kan komme ut og s0nderrive f0rst dig og 
siden os! Da er det jeg skriker: Void! Av alle mine 
kraefter: Void, void! — Jeg vil ha kamp med dem! 
Derfor kom jeg hit: — til kamp kom jeg! — Og den 
ma jeg nu begynne her — med dig! — Du far ikke 
lov til at gi efter! Du har st0rrc kraefter i dig aen alle 
hine tilsammen. Og mer at leve for aen hundre — aen 
hundre tusen av dem der I 

Paul Lange. Skj0nner du hvor laengc jeg har star 
mot? 

Tora Parsberg. Aldrig laengc nok! Partiforf0l- 
gelse, forfalskningt fanatisme, skal de vinne? Misun- 
nelse, p0belhad? Om jeg forstar hvad du har tilt? 
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Ja* Men vet du hvad jeg ogsa forstar* At sarene er 
ved at forgifte dit blod* Sa hine mennesker far sm 
vilje med dig* De som er sa — og du som er sa herligl 

Paul Lange* Du glaemmer at selv Arne Kraft 
var med I 

Tora Parsberg* Du glaemmer at ingen, ikkc cn- 
gang jeg, bar h^jere mening om dig xn ban I Den er 
rigtig; — ordene av bans partilidenskap, de er ikke 
rigtige* — Det summer sig for dig, Paul Lange, at 
regne i stort* Da samlet du frit dine kraefter; da er 
du sund! 

Paul Lange* Men vet du at inat — for jeg sov 
ikke, jeg var vaken i belc nat, jeg gjorde op* Inat 
f^lte jeg, at om jeg ogsa bar kraefterne — og jeg tror 
jeg bar dem! — det er ikke svake folk som jeg der 
baerer noget frem* 

ToraParsberg* Du bar dog baret sa megct frem* 

Paul Lange* Inat sammenlignet jeg mig med dem 
som bar* Jeg sammenlignet mig med*** (Stanser.) 

ToraParsberg* Jeg skal fullf0re! Med dem som 
la rammen om samfundene* Eller faestet rammen. 

Paul Lange* Ja! Hvordan kan du — ? 

Tora Parsberg* Det gjorde du uret i, min venl 
Det moderne samfund bar andre opgaver og ma ba 
andre maenn* 

Paul Lange* Men tvilene — bare at de er der, at 
sadanne tvil kan komme op, beviser ikke det — ? 

Tora Parsberg* Hvem kommer sadanne tvil til? 
Til ingen sa ofte og sa staerkt som til dem der er op- 
gavernc voksne og star i arbejdet* Hvaer gang de blir 
anstrasngt av det* 

Paul Lange (med lyst blik). Har du ret — ? 

ToraParsberg* De roter sig ned i det sorteste 
skjulte efter sig selv* Billigcre kj0pes ikke det store* 
F^rst pa dypet av sig selv og derfra til b^jderne* Fra 
selvkval gar vejen dit* 

Paul Lange* Kunde du gi mig mit mot igjaen? 

Tora Parsberg* Og din rang! 

Paul Lange (intreengende). Vil du svarc mig 
oprigtig? 
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T ora Parsberg. Ja. 

Paul Lange. Ikke d^lgc dig for mig? 

Tora Parsberg. Nejl 

Paul Lange. Kan du — kan du ha agtelse for 
en sa svak mann som mig — cn sa svak mann? 

Tora Parsberg. Det var det jcg vilde svare dig 
pa, f0r du spurtel — Men kom og saet dig! 

Paul Lange. Ja! (Han et tedebon og twig.) 

Tora Parsberg (kncelet ned for ham). Nej, la 
mig! Du vet ikke hvad jeg knaeler for. For det som er 
svakt i dig og nu gjdr dig sa ulykkelig. I sin innerste 
grunn er det det beste du bar. Bare at det ikke Isengcr 
taler selskapet det er kommet op i. 

Paul Lange (bange, fotundtet). Sadan er det. 

ToraParsberg. Ikke for nogen pris, ikke engang 
den hdjeste. 

Paul Lange (som f0t). Sadan er det. 

Tora Parsberg. Heller alene. Du lukker d0ren 
til mellem dig og dem. Du er for stolt. 

Paul Lange (hvisket). Du ser alt .... . (H^jetOj, 
mngstelig.) Men er der ikke svakhed i det ogsa? 

ToraParsberg. Sa naertagende, sa finbudet ma 
de vaere, dc som skal opdage at andre bar det vondt, 
og at her er fare* Sa raBdde, sa skr0pelige i sig selv ma 
de vaere. Dc svake kar utvaelges, ikke jaernkjelerne, for 
at baere laegedom frem. Sa lite selvisk tunge ma de vaere, 
og da er de ofte svake. 

Paul Lange. Dette er fra himlen. 

Tora Parsberg. Menneskekjaerlighcden . . . den 
gar rundt og f0lcr pa haenderne om buden er naensom 
nok. De betroes initiativerne, dc som bar den. De som 
uret kraenket dypest. De som av egen lidelse laerte re- 
spekt for ulykken. 

Paul Lange. Du rejser mig. 

Tora Parsberg. Din svakhed, Paul Lange? Det 
er sant at ingen kvicr sig som du foran et slag. Men 
det er ogsa sant at ingen slar det maegtigere, nar det 
skal vaere. For uhyggen av ondt gar du langt av vejen. 
Men sa str^mmer alle gode magter til dit hjaerte og vil 
ha V32rgemal. Og da blir du en I0ve. 
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Paul Lange (hvisket). Ved Gud — I 

Tora Parsberg* Sa rsedd du er — ingen gik 
roligere til et rettersted sen du* 

Paul Lange. Det mener du — ? 

Tora Parsberg. Og hvad for mange vilde vsere 
langt svaerere: Du gav alt du ejde, stykke for stykke, 
heist uten at nogen fik det at vite. Dersom du trodde 
det var ret for Gud. 

Paul Lange* Det gjorde jegl Det vet jeg er sant. 

Tora Parsberg. En mann er ikke den staerkeste 
fordi ban sejrer. De staerkeste er de som star i pakt med 
fremtiden. Og fortsaetter i samvittighederne. 

Paul Lange* Alt dette bar jeg f0r kunnet sige 
mig selv . . . 

Tora Parsberg* Og alt dette bar du nu kunnet 
glaemmel — Men vi busker det, vi kvinner. Her m0tes 
du med os* Ikke de der spiser, sover, og holder utstilling 
pa sig selv* Men de som racens instinkt er staerkest i. 
Fremtiden vaenter i deres laengsel som stamen i mar- 
morct* Hittil heist i stillhed, og ofte i rarer. — Men 
undertiden — undertiden traer en kvinne frem i raekken. 
Ta mig med^ siger bun! Dine idealer er vore evige. 
Med dig for dem! 

Paul Lange* Dette cr beruscndel (Begge sptin^ 
get op.) 

Tora Parsberg* Livet cr ikke liv, f 0r det far 
inhold* Derfor s0kcr jeg til dig* 

PaulLange. Livet saettcr det vilkar at det vil f or- 
tjenes* 

Tora Parsberg* Sa fortjen det! 

Paul Lange* I samliv med dig? I arbejde du 
og jeg? 

Tora Parsberg. Er det for lire? 

Paul Lange* Nej, ncj, det h0jestel 

Tora Parsberg* For dig er jeg livet, det vet jeg* 
Sa ta og forsyn dig, mann I (De on^avnet hveerandte.) 

Kristian 0stlie ( hat undet hele dette opttin 
veetet bak dobbeltd0ten. I de avgj0tende 0jeblik hat 
ban sdvidt veetet synlig. Nu glcemmet ban sig og blit 
det belt. Men skyndet sig sttaks tilbahe og lakket). 
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Tora Par sb erg (da de hat sluppet hvmtandte)^ 
Og nu rejser vi like til kongen^ 

Paul Lange* Til kongen? 

Tora Parsberg* GesantskapspostenI Du ma ha 
deni 

Paul Lange* Det vilde nu vaere oprcjsning! — 
Men — 

ToraParsberg* Han 0nskct jo du skulde ha den? 
Paul Lange* Men det cr ikke kongernes fag at 
handle mot en folkemening* 

Tora Parsberg* Folkemening? Dette? ! 

Paul Lange* Det tas for det* Og det kommer i 
politikken ut pa ett* — Det vilde ikke cngang vsere 
rigtigt at by som utsending en mann sa alment mis- 
handlet* 

Tora Parsberg* Altsa utsaettelse av denne sak? 
PaulLange ( glad j * Ja, blir den utsat, sa er det hah* 
Tora Parsberg* Utsaettelse skal jeg skaffel 
Paul Lange Du? 

ToraParsberg* Vi rejser uopholdelig til kongen* 
Jeg ber ham om audiens og fortaeller ham alt* 

Paul Lange (opt0mt). Det lar sig h^rel Kongen 
er en god mann* 

Tora Parsberg* Og dig meget bevagcn* Det vet 
jeg fra ham selv* 

PaulLange ( som f0t). Det lar sig h0re! Det kan 
forbedrc den hclc situation* 

Tora Parsberg* Ikke sant? 

PaulLange (helt fotvandlet)^ Far du saken utsaL 
gar den kanskc i orden* Ja^ jeg cr naesten sikker pa 
det* — Bare du sa ikke kommer for sent I De andre 
er ogsa pa faerde* 

Tora Parsberg* A* jeg skal nok bli den f 0rstc* 
(Set pd utet*) Toget gar om halvannen time* 

Paul Lange* Dog ikke til utlandet? 

Tora Parsberg. Til graensen* Til min ejendom 
der* Der tar vi in og er alene* du og jeg* Alt cr ordnet* 
Sa videre med toget inat* Har du imot det? 

Paul Lange* Om jeg har imot at vaere alene med 
dig — ? 
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Tora Patsbcrg (trykket ham h&nd). Jeg Isen- 
ges sat I mine egne rum, foran mine egne spejl, du 
og jegi Jfig se det — og mere. . . . .! Nej, ikke 

her! Siden, sideni — 

Paul Lange. Ja, siden! 

Tora Parsberg (dvet sig l0s), Mit t0j! Ring 
pa mit t0j! 

Paul Lange (gidt det). 

Kristian 0stlie (kommer med t0}et). 

Paul Lange. Det var frjziken Parsbergs t0j, ja. 

Kristian 0stlie (hjmlpet henne det p&, like til 
de fotede yttetsko). 

Tora Parsberg. Kristian, kan du pakke pa et 
kvarter? 

Kristian 0stlie. Ja, fr0ken. 

Tora Parsberg. Bade ekscellencens og dit 
eget tj^j? ^ 

Kristian 0stlie. Ja, ft0kcn! 

Tora Parsberg. Vi rejser til utlandet. Innestar 
du mig for at I er pS stationen om en time? 

Kristian 0s tlie. Ja, ftjziken. Men — 

Tora Parsberg. Har du noget men, Kristian? 

Kristian 0stlie. Nej, fr^kcn. Men skal jeg 
ogsa pakke ned uniformen? 

Tora Parsberg (let). Den kan du sende til migi 
— Se si! 

Kristian 0stHe (raskt at). 

Paul Lange (Her mot henne). A, at du kom — ! 

Tora Parsberg ( viget baklaengs ) . Siden, siden ! 

Paul Lange. Du bar gjort mere aen du — 
(Stanset.) 

Tora Parsberg (kaster et raskt bilk mot skaffen 
i skrivebordet) . Siden, siden! (Avsted mot d0ren, vcen~ 
der sig i den.) — Pa gjaensyn, Paul Lange! 

Paul Lange. Nej som du star der! (Efter, 
begge at.) 
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TREDJE M0TE 

Paul Lange (kommet in igjcen, gat et pat ganget 
mndt i tummet uten at tale, sttdlende. Stamet fotan 
skuffen i sktwebotdet) ^ Ante hun nogetl (Slat ha sig 
med begge de utsttakte attnet:) Vsekl (Gat omkting 
som vil ban nyde alt det ftie tarn ban kan fa.) Som 
tiden, sa livet, fra dag til nat, fra nat til dag* Nylig 
taet market og nu — I — Jeg kommer aennu engang 
ovenpal Ganskc sikkerti Tross allc spadommerl Hen- 
nes livsiuft cr om mig^ jeg ander in hab* Jeg er flyttet 
tusen mil herfra og mange ar in i fremtiden* Alt er 
borte fra mig uten det vi to skal opieve sammen* — 
Som hun sa de ord «Siden» I «Pa gjaensyn, Paul 
Lange I » ****♦••* Jeg star jo i cn ny morgen — foran 
livets fulle glans* (Stanset og med btatt ovetgang:) 
Hvad ma hun dog i grunnen taenke? Ikkc idag, men 
den naeste dag? Nar sejerf0lelsen er over *♦***? Ved 
Gud, jeg taler ikke den minste skygge av ydmygelse 
mere — I — Nu ja, ja, jal La det sta sin pr0vel Ser 
jeg det — sa er der rad for det* Det er altid tidsnok* 
— Med tvik med tvil og med angst kan jeg ikke laenger 
level Det er det givne* — Nej, jeg kommer utenfor 
hennes luft* Jeg ma in igjaen i den! Jeg ma ha hennes 
lyskape om mig, til jeg har nadd fast grunn* Jeg svae- 
ver* — Jeg flyttes, det var ordet* — In i hennes armcrl 
Til arbeidsfred! Med aere over mit navn — uten den 
cr dcr ingen* Nu skal jeg opieve det; sjaele som om- 
slynger hvaerandre og stiger sammen i cn opgave * * 
det er dog det h0jeste av liv* Og det skal bli mit — ja, 
hvad klager jeg sa over? 

Paul Lange (til 0stlie, som blit synlig i d0ten). 
Hvad cr det, 0stlie? 

Kristian 0stlic* Et telegram, Deres ekscel- 
lence* 

Paul Lange (Iceset det. Lceset det en gang til, 
knuget sd bdnden, med telegtammet i, mot sit btyst. 
Smcettelig) : Nej — I Nej — I Disse styrtinger — vil 
jeg ikke ha mere avi Det kan ingen holde ut* (SUppet 
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telegtammet^ bcetet begge atmer over sit bode.) Dettc 
kommcr fra det ukjaente stedt dcr stemmcrne over cn 
sarnies og tselles. — Her cr besluttct. 

Kristian 0stlie (hat tat telegrammet op, Imset 
det pa vejen til botdet, det han Icegget det* Ilet detpa 
fotfcetdet, men lydl^st at)* 

Paul Lange* Hadde her vserct stillbed over dette; 

— var jeg forbigat i stillbed, sa ingen visste noget be- 
stcmt! ***** Men nu — ? Nu blir det kjaent at jeg er 
forkastet* Det sdrgcr de for som bar voldt dette* Gud 
tilgi dem det — derved bar de sat segl pa min skjaendsel* 

— Det jeg tsenkte inat, var det rigtige* Det bun over- 
take mig til at tro, det var det urigtige. Derefter handler 
jeg* — De andrc bar vaeret tidligere ute* Hadet gar 
fortere* — Sammen med de mennesker skulde jeg fort- 
saette? Denne sum av forsmaedelse skulde jeg atter laegge 
ut for at fa vasre med? In i det skulde jeg slaepe benne?I 
(Man set ham gyse*) — Heri ma ingcn annen blandc 
sigi En mann ma selv vite nar han skal ga sin vej* 
(Bestemt og taskt hen mot skuffen, laset op, tar futte^ 
ralet og stikker det til sig* Lat skuffen std dpen* — 
Vatmt og indetlig*) — Jeg handler ut av det beste i 
min samvittighed* Ingen mann kan mere* Og ingcn 
dommer kan ovcrse det* (B0jet hodeU) 

Kristian 0stlie (kommet)* 

Paul Lange* Er De her? Jeg har ikke bruk for 
Dem naetop nu* 

Kristian 0stlic* Far jeg lov at telefoncre til 
fr0ken Parsberg? 

Paul Lange (set pa ham)* Har De laest det — ? 
Kristian 0stlie* Tilgi, Deres ekscellencel 
Paul Lange* Siden, 0stlie* Siden* (For sig*) 
Gud, dettc ordi (Bevceges* Fattet sig*) Jeg skal nu 
in og skifte* 

Kristian0stlie* Far jeg hjaelpe Deres cksccllcncc? 
Paul Lange* Jeg skal gj0re det selv* 

Kristian 0stlie* Men De finder Dem ikke til- 
rette, jeg hadde bcgynt at * * * 

Paul Lange (idet han gdt)* Bli De herl 
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Kristian 0stlic. Tilgl Deres ekscellcnce, men 
jeg bar alt tclefoneret. Fr0kenen cr her cm et 0jeblik* 
Paul Lange* Sa meget mere ma jeg skyndc mig. 
Sa jeg er ferdig, nar bun kommer* (Vmndet sig ved 
d0ten mot 0stlie, som ban mcetker vil f0lge,) Det er 
befaling. (In til venstte alene^ Man h0tet ham lase 
d0ven.) 

Kristian 0stlie (skjoslvet; men uten at kanne 
fotlate pletten. Synket i knee. Rejser sig, Icegget begge 
hcendet for 0tene. Et skudd fallet fra venstte. Han 
sktiket, som vat ban tmffet. Synket i knee. Sd op og 
avsted, tundt). — Hvorben? Hvad skal jeg — ? Se 
ham ma jeg! Sc ham! (Styttet at d0ren i bakgmnnen. 
Man b0tet ham snatt dpne Idsen innenifta til venstte. 
Kommet ut, hvisket.) Forfaerdeligtl Forfserdeligt! (Ut 
t bakgtunnen.) 


FJiCRDE M0TE 

Tora Parsberg (h0tes ktage, klage. Kommet in 
tejsekleedd, fulgt av Ktistian 0stlie). Der? (Peket til 
venstte.) 

Kristian 0stlie* Der! 

Tora Parsberg* Nej, jeg vil ikke scl Ikke sennni 
Mit stakkars . * . Jeg rummer det ikke, Kristian! — Han 
er jo belt d^d? 

Kristian 0stlie. Belt d0d! Ligger pa*** 

Tora Parsberg. Ikke mere! Jeg ma dog f0rst fa 
tid til at * * *! 

Arne Kraft (kommet, tejseklcedd med bat pi, 
for styttet. Da ban set Tota Patsbetg, slat ban been'* 
detne sammen fotan sig). 

Tora Parsberg* Ja, ja! Derinnel (Peket til 
venstte.) 

Arne Kraft (gat in). 

Tora Parsberg* Hvis jeg ogsa kundc det! Det 
vilde visst lette* Han vildc gi mig av sin godhed aennu* 
Og jeg traenger! Jeg bar det ondt* Alle bar misbrukt 
ham* Vi vilde alle ra med ham * * *I 
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Arne Kraft (kommet in igjcen, Han holder 
lommet^rklceet for sit dsyn. Man set han hulket.) 

Tora Parsberg. Forfaerdeligt! 

Arne Kraft. Min skyll! 

Tora Parsberg. Og mini ....... — Eller iWLp 

vor skyll. Det ligger dypere. — A, hvorfor skal det 
vaere sa at de gode sa ofte blir martyrer? Kommer vi 
aldrig sa langt at de blir f0rere? 

(Tceppet.) 



LABOREMUS 

(1901) 


12--B.B.: S.v.XI. 




F0RSTE HANDLING 

En mindre, men elegant salon i et f^rste tangs hoteL D^t i 
bakgmnnen og d0t midt pa sidetne bade til hpjte og venstte (for 
tilskuetne) * En sofa belt ftemme til venstte, Pd den ligget en 
btudekjole utsldt, Pd et botd fotan sofaen en bmdektans, et sl0t, 
hansket m, m, Ved siden detav en hettehat og hettehansket* Pd en 
stol Icenget tilbake en sommetftak* Stolet ved botdet* Det et fall 
dag, En celdte mann, halvpdklcedd, i en fotsid slohtok, kommet at 
fra h0jte, Han set sig om i salonen. Da ban opdaget btudekjolen 
m, m,, gat ban uvilkdtlig darken, Han blit stdende det og se, 
Deteftet alter om i salonen, som savnet ban noget, Han stanser 
fotan d0ten til venstte. Da ban set den et halvdpen, kiket ban 
vatsomt in, Detpd dpnet ban den belt, gat in og vcendet straks 
tilbake for at tinge. 


F0RSTE M0TE 

En hoteltjcner (banket pd). 

Wisby* Herein I (Tjeneten kommet.) 1st die 

gnadige frau ausgegangen? 

Hoteltjeneren. Ja, gnadiger herr* 

W i s b 1st es langc her? 

Hoteltjeneren* Ich glaube seit einer stundc* 

Wisby (git tjeneten vink om at gd). 

Hot elt jcncrcn (fjcetnet sig). 

Wisby ( gat et pat ganger tundt, idet ban attet 
stanset fotan btudedragten og set attet in i vcetehet til 
venstte. Scettet sig cendelig pd en stol fotan botdet og 
fuller straks i tanker. D0ten i bakgmnnen gdt op, og 
in troer 

Lydia (i en elegant spasetdtagt og sttdlende. D0ten 
lukkes bak henne. Hun stanset, da hun set Wisby, gdt 
sagte, sagte nedovet. Han set intet, h0tet intet, f0t hun 
ligget pd knee ved siden av ham). 
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Wish 7 (vil tejse sig^ ban holder ham nede)^ 

Lydia^ God morgen I 

Wish 7 (helt oplivet)^ God morgen I — Du bar 
alt gat dig en morgentur? 

Lydia (sagte). Den skj0nnestc i mit liv> 

Wisby (kysser henne). Som du dufter friskt^ Og 
som du er vakker! — Du bar sovct godt? 

Lydia* Like fra — like fra du gik fra migi ("-Re/- 
ser sig.) Og til klokken slog nil Er det kanskc ikke 
noki (Tar av stg hat, hamker, Icegger det pd bordet^ 
Likesd parasollen. Sd Ipfter hun pd brudesl 0 ret og feran- 
sen, likesom kjcetende. Lcegger det ned igjcen. Kommer 
til Wisby, som har set pd henne.) — Du undrer dig 
kanskc over at jeg vilde ga ut alene? 

Wisby* Nej* 

Lydia* Jeg badde trang til det* Nsetop til det* Til 
at kjaenne mig igjaen ber, ute ved de sma sj0ernc, i par- 
ken* Og blant de dejlige busene i villakvarteret* Ikke 
minst blant busene I 

Wisby* Du kjaente dig igjaen? 

Lydia* Jeg bruktc et gait ord* Jeg vilde kjaenne 
som de tok dett nar de sa mig igjaen som deres like- 
mann* 

Wisby* Som deres — ? 

Lydia* Da jeg gik ber sist, betlet jeg om deres 
gunst* Gik raedd forbi dem og taenkte pa min koncert* 
Jeg var dengang aenda bare vidunderbarnet* Tre kon- 
certer gav vi ber* — Gjorde jeg det ikke godt* sa Gud 
tr0ste mig I Og denne angst jeg sa ofte bar* den er visst 
kommet in i mit liv derfra* 

Wisby* Siger du det? 

Lydia* Husene i villakvarteret* de rikc busene* og 
sa de gamlc traer* aennu fornemmere aen busene* Og de 
sma sjdcrnc! De var det faste* Og jeg var det l0sc* 
Jeg sa ydmygt pa dem* Og raedd* — Men idagi To 
fulle timer bar jeg gat iblant dem* I to timer bar jeg 
hoveret* Gat forbi dem pa stor utstilling* Kjaent sel- 
skapet og vaerct kjaent igjaen* (Styrter til ham fptter.) 
A* som jeg er dig taknemligi 

Wisby* Du dejlige I (Stryker henne over hdret) 
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Lydia. Jeg bar ikke visst rigtig hvem jeg selv var. 
Like til denne morgen* Jeg bar bat det sa med at sp0rgc 
om det* Inni mig selv* 

W i s b y* Du ogsa — ? 

Lydia* Hvad for noget? ( Springer op*) Har andrc 
det ogsa sa? 

Wisby (nikket). 

Lydia. Jeg taenkte det var bare mig — Nej vir- 
kelig! — Idag, ja, idag vet jeg hvem jeg er* Idag vet 
de andre det ogsa! Jeg sa det pa villaerne og pa de 
gamic b0je traerne og sj0erne at de visste det* Langt 
borte fra, bare de fik det f0rste glimt av mig, gjorde 
de sig i stand og kom imot mig og hilste* 

Wisby ( smiler ) . Og mcnneskene ? 

Lydia* Jeg snakker ikke om mcnneskene* — A, nar 
jeg sat oppe pa forh0jningen og spillte, og aldrig kundc 
vaere alene — , a som jeg hadde det vondtl Dette at fa 
vaere alene, ha noget for mig selv, og gj0re hvad jeg 
selv vilde, det var mit himmerike! Menneskene, siger 
du? Ja, om jeg fik ta ut ett eneste ett og ga avsides 
i en krok sammen med det og hviske* — Dissc 0jnene: 
«Hvem er hun?» «Hvor mon bun kommer fra?» «Hvad 
vil bun os?» — Straks jeg hadde fri, styrtet jeg vaek 
fra dem og ut i villakvarteret! Ut til traerne og de 
sma sj0erne; dem trodde jeg mig til* De sa stoke pa 
mig, ja — jeg matte holde mig pa avstand* Men jeg 
kunde dog sige dem: Jeg vil engang ha det som derel 
Sa fast og sikkert som dere har det* — Og nu bar jeg 
det! (Lcener sig over ham.) Du, min ven, du har ikke 
gat rundt og spurt om mig hos andre* Du kom like 
hjaemmefra din gard og spurte mig: « Vil du vaerc 
min hustru!» Sa skal det vaerc! Ingen eneste i hele den 
utstrakte vaerden uten du og jeg hadde anelse om at 
dette kunde ske* Sa skal det vaere! Da er lykkcn full- 
kommen! 

Wisby* Takk! 

Lydia (fra ham). Kan nogen annen vite hvad som 
innerst inne f0rer to mennesker sammen? Vet vi det 
selv? Vet vi belt ut hvorfor vi er som vi er? Kan 
nogen av os huske som vi var for to ar siden? Nar 
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nogen kommer og fortsellcr mig hvad jeg dengaog 
gjorde cller sa er det virkelig som jcg Iseste det i en bok* 
Jeg er da ikke l^enger den jeg var for to at siden, sen 
sige for fern eller ti? Det menneske jeg dengang var, 
kan virkelig vsere mig mere frcmmed xn du er mig nu. 

W i s b y* Dn bar absolut ret* 

Lydia (glad)* Du f^Ier det, du ogsa? 

Wisby (nikker)* 

Lydia. Men sa kan virkelig ingen forlange at vi 
skal rette os efter det idag. Vi er da mere sen fort- 
saettelser. Det nye som kommer til, forvandlcr os jo. 

Wisby. Naturligvis I 

Lydia. At vi fant hvaerandrc, at vi nu er ett, det 
gir sa uaendelig meget nyt* Men dette nye f0jer sig til 
overalt. Sa vi blir andre og m a bsere os anderledcs ad. 

Wisby. Kan nogen tvile om det? 

Lydia. Nejl Men la os ogsa ha mot til det! (Knee-- 
ter kos ham*) — Fra igaraftes bare du og jcg! Bare 
du og jeg! (Vatsomt*) La ikke noget gammelt komme 
mellem. 

Wisby (febtilsk)* Aldrig! Jeg bar lovet dig det! 
Aldrig, siger jcg dig! ^ ^ 

Lydia. Ellers turde jeg ikke. De minner du bar 
lagt bak dig — du skal fa vederlag! 

Wisby. Jeg bar alt fat det! (Han rejset sig*) — 
Som du gj0r mig glad ved hvaert ord du siger. (Rejset 
sig ogsa*) 

Lydia. Du er den fordringsl0scste og nobleste av 
msenn. Derfor kan jeg sige til dig hvad jeg vil. Da 
jcg vagnet idag — du ma vite jcg sov i ett, likefra 
du forlot mig! — 

Wisby. Ungdom! — Du bar alt sagt mig det. 

Lydia. Like til 9 sov jeg! — Jcg sprang op. Jeg 
haddc knapt tid til at klae mig for at komme ut i det 
lyse, dejlige vejret. Til villakvarteret, parken, sj0ernc! 
Det var for at sole mig, for at komme i samtalc! 

Wisby. I samtale? 

Lydia. Ikke med menneskene! Nej, med husene, 
med . . . ja, jeg bar sagt dig det. — A som jeg laznges 
efter Paris ogsa! Men der vil vi kj0rc. 
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Wisby* Vi skal holde haester. Jcg ^Isker hxstet* 

Lydia* De skal vasre gra* Og livreernc lysegra* Og 
sa kj0rer du sclv* Du cr jo sa'n vakker mann! Jeg 
ved sideni — Du kj0rcr med mig alle stcder, det jeg 
f0r ***** og som jeg er lykkeligl (Hceldet sig in til 
ham* Han tat hennes hand og kjcelet for den*) — 
Menneskene vil vi holde pa avstand* 

Wisby* Ja! 

Lydia* Vi vil bare se dem fra vor loge i operaen, 
i teatrenct vcd v^ddel0penc* 

Wisby* Der, jal 

Lydia* Men sa ma vi gi et par musikalske soirccr 
om vinteren? Der skal det ga elegant til* Bare et par* 
Ellers alenc* 

Wisby* Alene! Jeg aelsker det* 

Lydia (idet hun f^tet ham til scete igjcen)* Tro 
ikke jeg skal misbruke dig! Jeg kjaenner din smag belt 
ut* Jcg vil vaere ett med digi (Han scettet sig*) 

Wisby* Du kjaeret 

Lydia (fta ham)* A, der er noget som f0lgcr mig 
hjaemmefra* Pa den andre siden av elven var cn t0nne- 
fabrik* Alle t0nnestavernc la der — sattes sa sammen 
og fik band om* A, denne f0lelse bare at vaere stavert 
Ikke kunne saette sig selv sammen! 

Wisby (tejset sig)* Lydia, min ven: pa mig skal 
du kunne regne* 

Lydia (mot ham)* A, det er herligt hvad du bar 
gjort for mig* Og hvad du der siger* — Kanske er 
det aenda det herligste at du kan ta imot alt det jeg 
bar at gi ! Alt jcg bar trang til at gi dig! Det kan 
de fleste ikke* De kan bare ta imot i smat* Men jeg vil 
opladc mig for dig, sjael og legeme* Jeg lekte som barn 
skjul i en dal inne i skogen* Jeg inbildte mig at bare 
jeg kjaente den og ejde den* Solcn og jcg* Den dalen 
forsercr jeg dig! — Nej, saet dig nedi — Jo, du skal 
s^tte dig ned igjaen! Jeg vil ha dig sa'n * * * Sa! Og 
sa jeg her* (Han Icegget sig Ved siden pa knee*) — 
Jeg er yngre* Du skal fa ung varme med mig! Du 
skal midtvinters fa et bord daekket, som var det som- 
mer* Du bar sagt mig at du stundom blev tract av dine 
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egne tanker. Dct skal du aldrig mere blL Ti sa spiller 
jeg for dig. Du holder jo av musik. 

W i s b y ( vemodig). Jeg aelsker musik. 

Lydia. Jeg laeste nylig om en rosenbusk som sa in 
ad vinduet til en syk. Nu cr du ikke syk, og jeg er 
savisst ingen rosenbusk! Men sa'n litt pa avstand vil 
du ha en. Selv nar en vil gj0re dig godt. Sa'n skal 
du ha mig. Jeg kjaenner dit vaesen. 

Wisby* Du er god! A, du cr god! 

Lydia. Du siger det sa vemodig — ? ( Set pd ham. 
Opskteemt:) — Er du ikke vel? 

Wisby. Jeg er bare litt traet. 

Lydia. Du bar ikke sovet godt? 

Wisby. Nej. 

Lydia (rejset sig). Hvorfor — ? Gud, du har 
ikke — ? . . . Noget med hjaertet? 

Wisby. Kjaerc! — Det er noget belt annet. 

Lydia. Noget som er haendt — ? Inat? Det kan 
ikke vaere muligt? (Pladselig.) Du har fat brev — ? 

Wisby. Nejt nej! — Intet sadant. Det er i grun- 
nen ingen ting. 

Lydia. Og du som var sa lykkelig. Igar, da du 
gik fra mig? 

Wisby. Jeg cr det ogsa. Vaer trygg pa det. 

Lydia. Jeg vil bli tryggere, nar du siger mig hvad 
det er. 

Wisby. Hvis det var noget! Men det er det ikke! 

Lydia. Du har kommet til at taenke pa — ? Pa 
hvad? 

Wisby* Sp0r mig ikke mere, sa er du snill. 

Lydia. A, nu vet jeg det: du har dr0mt? — 

Wisby (set en stand pd henne, nikket sdj. 

Lydia. Sa tung en dr^m? 

Wisby. Kanske var det ikke en dr0m. 

Lydia. Det var ikke — ? Nej, nu ma du sige 
mere! 

Wisby. Jeg siger intet. For det var intet. — Tal 
ikke om det — sa er det borte! 

Lydia. Og jeg som var sa glad. Og la ikke mxtke 
til at du var bedr^vet. 
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Wisby (rejser sig). Det er jeg slct ikkel Jeg for- 
sikkrer dig! — Vi bar sagt det fra f0rstc dag, vi bar 
tat det igjsen nu: Fortiden kommer os ikke vedi Den 
skal ikke komme os ved! 

Lydia* Altsa det var noget fra fortiden? Som ct 
bes0k — ? 

Wisby. I en dr0m diet noget sadant. Ja. Det cr 
dumt at det bar tat s0vnen fra mig* Men mere skal 
det heller ikke kunnc! Jeg siger dig * . . jeg siger dig . * . 
sp0kelser skal kyses. Tilbake i natten skal del — For 
nu er ber dag, ny dag! Jeg gar in og klaer mig, sa 
spiscr vi og kj0rer. Vejret er sa dejligt* 

Lydia* Vejret er dejligt nok. — Men den skygge 
som fallt over dig — nu faller den over mig. 

Wisby. Lydia — ? Hjaelp mig bellerl Det er jo 
som vilde du dra mig ned i en gravl 

Lydia. Ser du — ? Sa dypt sitter du i det I Du ber 
om hjaelp for at komme op? Og det skulde jeg ta let? 

Wisby. Hvaert ord, vi mere siger om det . . . f stan- 
ser, gar opovet. Da ban kommer ned igjcen, gar Lydia 
mot ham.) 

Lydia. Du bar inat hat bes0k av din avd0dc 
hustru. 

Wisby ( stanser forfcerdet, tier ) * 

Lydia (blir selv grepet). I dr0mmc . . * cller — ? 

Wisby. Jeg vet ikke. 

Lydia. Hvad vilde hun dig ♦..♦.? — Hvad vilde 
hun dig? 

Wisby. Jeg var naetop kommet tilbake fra dig* 
Jeg hadde savidt lagt mig. Da . . . stod hun derl 
(Pause.) 

Lydia. Sa hun noget? 

Wisby (strcekker handen at). Nu ikke mere! — 
Jeg skulde intct ha sagt. 

Lydia. Det ma vaere. Men her kan du ikke stanse. 

Wisby. Jeg kan heller ikke ga videre. 

Lydia. Sa gj0r jeg det. Hun bar sagt noget du 
ikke t0r gjaenta. 

Wisby (fortvilet). Det tilh0rer ikke dagcn, det 
dcrl La det liggel 
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Lydia. I dm sjael? I dine tansc stnnder? 

Wisby (enetgisk)* Jeg skyver det fra mig — si- 
dan I (Han Stryker den ene Hate hand i den andre^ Sd 
denne i den f0rste, og sdledes Here ganger. Hvaer gang 
med et stmkt) Sadan! 

Lydia. Men du skyver det ikke fra mig! Hercfter 
kan jeg umulig se dig utcn at taenke: hvad mon him 
sa ham? 

Wisby. Dette er syndigt! Salaenge det ikke gjaen- 
tas, blegner det — litt efter litt. For hvacr dag. Tilsist 
er det en skyggc. — Men gjaentas det — ? (Stanser, 
vcender sig, gar.) 

Lydia (efter). Men gjaentas det — ? 

Wisby (vcender sig mot henne). Du mi forsti at 
da gir vi det livt Da vokscr det siden! Jeg siger dig. 
jeg siger dig: Forstandigt folk lifter ikke dr0mme og 
sp0kelser op iblant sig. ...... — Vi rejser herfra i 

kvaelL 

Lydia. Du er sikker pi der si ikke rejser en med? 

Wisby. En med — ? 

Lydia. Og sitter mellem os? Og snakker med? 

Wisby. Men Lydia — ? 

Lydia. Det er jeg sikker pi. — Jeg ser henne alt 
bak dig. 

Wisby (gj0r en bevoegelse). 

Lydia. Jeg vil bestandig se henne bak dig. Kom 
ikke mere til mig I Du kommcr ikke alene. 

Wisby. Men Lydia dog — I 

Lydia. Hun jager mig ut av husct. Hvem kan 
sovc der du sover? Med henne over dig? 

Wisby. Men om jeg si siger det — ? 

Lydia. Si er vi to om det* Si tar vi hvaerandre 
i hind og gir mot det. Hvad det si er. og hvor det 
si kommer fra. 

Wisby (efter at ha tcenkt sig om). Vel. — (Plud^ 
selig.) Nej. — Jeg siger det ikke ......... 

Lydia (sagte). Si var det om mig? 

Wisby ( tier ) . 

Lydia (stivner). 

Wisby (ser det; de stirrer pa hvcerandre). 
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Lydia* Nu skal du ga in og klx dig* 

Wisby (gav in til h0ite). 

Lydia (stir en stand ut0tlig. Set sa hen til ven- 
stre, der bmdekjolen ligget. Hun gat dethen, tar den 
og kastet den pa gulveU Hun kastet sl0r og hansket 
ovenpL Sa tmmpet hun pa altsammen. Deteftet tat 
kun bmdektansen og stt0t den utovet. Kastet sig ned 
pa en stol fotan bordet wed atmene pa dette og hodet 
ovet sine at wet og btistev i kulkende gtat)* 

Wisby (hadde latt d0ten halvdpen eftet sig. Nu 
stdt ban kelt inne pd gulvet Han er aten slobtok). 

(Tceppet.) 



ANNEN HANDLING 

Et dkt utstyrt start ram, salon i et hotel, D0t i fonden og 
nederst til h0jre for tilskueren, Mnvidere til h0jre et flygel. Neden^ 
for det en fritstdende chaiselongue. Til venstre et gammeldags pragt-- 
fullt skap, Loenger fremme bord^ sofa og staler. 


F0RSTE M0TE 

W i s b y ( ttm in med et kort i hdnden, Eftet ham 
en hoteltjener), 

Hoteltjcncren* Out, monsieur. 

Wisby. Madame, e$t elle levee? 

Hoteltjencren* Je ne crois pas, monsieur. Je 
vais demander. 

W i s b y. C^est inutile. Faites entrer. 

Hoteltjeneren (gar, lukker efter sig). 

Wisby (hen til skapet, deri en roekke kar after og 
gtas sees. Han tar en karaffel og et glas ut og skjcenker 
sig raskt to glas. Lukker). 

Hoteltjeneren ( dpner d^ren. Fra venstre sees en 
overkelner gd raskt fotbi med en liste i hdnden og roper 
mover gangen: Quarante deux, quarante trois et guar- 
ante quatrel Et rejseklcedd herskap, En herre roper 
efter tjeneren: Not too far, please! En celdre dame 
likesd: On the sunny side, please! Ndr disse er borte, 
da fra h0jre) 

Dr* Kann (med et stort etui under armen). 

Tjeneren (lukker). 

Wisby ( gdr mot ham, rcekker hdnden ut, som dr. 
Kann griper. Ingen siger noget. Dr. Kanns 0jne hviler 
vedholdende pa ham. Wisby b0jer bort. Dr. Kann 
scetter etuiet ha sig). 

Wisby* Dc kommer fra Norge? 
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Dr* Kann* Over England* 

W isb y* Vil De behage at ta plass? (De scetter sig.) 
Dr* Kann (set sig omj* Her bor De herskabelig* 
— Har De bodd her hele tiden? (De f^lgende tepUkket 
med stansninget.) 

W i s b y* Om sommeren rejser vi* 

Dr* Kann* Jeg h0rtc I var i Schweiz ***** 

W i s b y ( sitter bakoverlcenet med avmene ovetkors ) * 
Er det laenge siden De forlot Norge? 

Dr* Kann* En ukes tid* 

Wisby* Der var vel full vintcr? 

Dr* Kann* Full vinter* — Og da smaker vkcn* 
Wisby* Hvor laenge blir De her? 

Dr* Kann* Det kommer an pa* Jeg er her ikkc for 
min forn0jelse* 

Wisby (skarpt)* Jeg har vaentet pa Dem* 

Dr* Kann* Han er ung* Og det er bedre at gj0re 
galskapen fra sig, mens man er ung ******* 

Wisby* Han har vaeret borte en maneds tid* — Men 
igaraftcs kom ban igjaen* (FotundteU) De vet det? 
Dr* Kann* Jeg kommer fra ham* 

Wisby* Det gj0r De? 

D r* K a n n* Jeg bor her pa hotcllet* Ved siden av ham* 
Wisby* Sa? (Rejser sig, gar til dpren til h0jre, 
kjoenner om den er lakkeU) 

Dr* Kann* Er der nogen derinne? 

Wisby* Det tror jeg ikkc* ( Scetter sig.) Men 
vaerelserne der mover er vore* 

Dr* Kann* I gir jo musikalske soirecr her? 
Wisby* Ja* 

Dr* Kann* Spiller hun like godt? 

Wisby* Bedre aen nogensinnel Jeg siger Dem — I 
(Stanser, idet ban b0jer sig f remover, kaster sig sd bak^^ 
over med armene atter i kors over brystet. Han set 
bent foran sig.) 

Dr* Kann* Det var jo saledcs de mattes? 

Wisby (i uforandret stilling ) * Her* 

Dr* Kann* Hun spillte for ham? Hans rondo? 
Wisby ( vcender hodet mot dr. Kann ) . De skulde 
ha set det synl (Intar sin forrige stilling.) 
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Dr* Kann* Dec er ikke Ixnge sidcn? Et par ma- 
neder? 

Wisby* Sa omtrent* — Omtrent sa* — (Vmndev 
hodet mot dt. Kanm) Tar De ham med hjaem? 

Dr* K a n n* Jeg hat ingen myndighed over ham* 

W i s b y* Sa — ? Hans onkel og vxrge? 

Dr* Kann* Selv cm jeg hadde nogen, sa blander 
jeg mig ikke in* 

Wisby (springer op). De blander Dem ikke in? 
De blander Dem ikke in? 

Dr* Kann* Ikke sa ban mazrker det* 

Wisby* A — I (Scstter sig.) 

Dr* Kann* Men De Wisby — ? 

Wisby (usikket). Hvad jeg — ? 

Dr* Kann* Hvorfor tar ikke De hjsem? Det var 
dog den beste l^sning* 

Wisby (kaster stg f remover med begge hcender pd 
sine knoet, som vilde ban nu sige noget. Lcegger sig 
bakover igjcen). 

Dr* Kann* Like f0r jeg rcjste, var jeg pa garden* 
(Wisby svarer ikke.) Da jeg kom, blcv hundene Deres 
som. gale* De trodde visst at sa var De heller ikke langt 
borte* (Wisby blir arolig.) H0rer De ikke somme tider 
losen? Losen oppi aserne? — I den praegtigc skogen 
Deres? — Det klare malct til Diana? 

Wisby* Hvordan — hvordan hadde hundene det? 

Dr* Kann* Ja, det var det vaerstel Eller retterc: 
det encste jeg hadde at utsaettc* Diana var blct fet, hun 
som de andre* Ogsa hsestenc var rent for fete* 

Wisby (bruser op, idet ban rejser sig). Den dov- 
ningen. Ole! Den stordovningeni Har jeg ikke sagt 
ham det? Har jeg ikke skrevet det ogsa: La ikke hun-- 
dene bli fete! Jeg har skrevet det opigjaen at haestene 
skal ban r0re hvaer dag! — (Han jager avsted.) Det 
cr dog uutholdeligtl Jeg siger Dem — jeg siger Dem, 
jeg har ingen at stole pa! 

Dr* Kann* De tasnker dog pa at komme hjxm? 

Wisby (svarer ikke). 

Dr* Kann* De spdr ikke om hvad jeg vilde pa 
garden? 
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Wisby (stamer). Var nogen blet syk? 

D r* K a n n* Nej* De befinner sig vel, allesammcn* 
— Jeg tsenkte^ da jeg nu skulde herncd, at jcg burde 
ta noget med til Dem * * ♦ * . 

Wisby. Til mig? 

Dr. Kann (tejset sig)^ Jeg gik in i Deres arbejds- 
rum — og tok med dctte her. (Gat hen til etuieU) Jeg 
lot gj0re et vakkcrt etui til det. (Han l0ftet det op og 
scettet det pd botdet, idet ban spoennet ut en stiver som 
et fmtet baktiL) Kanske, tsenkte jeg, kunde det glaede 
Dem at se henne igjaen. 

Wisby. Det er dog vel ikke — ? 

Dr. Kann. Jo, det er. Det cr henne selv. (Apnet 
for et kvinnepotttCBt i hel st0rtelse. Hodet et cedelt og 
av slot skj0nhed* Bate det 0vetste av skuldtene sees* 
Hun bcetet en hpjhalset sort kjole med en hvit, bred 
kniplingsktave over* Det hele lignet pdfallende et pot'- 
ttcet av van Dyck*) 

Wisby. Amalie — I (Han gat langsomt, mddj ken 
til det og fallet sd pd knee* Nat han tejset sig, tat ban 
sit lommet0tkloe og t0ttet potUcettet vatsomt, iscet pd 
den ene side*) 

Dr. Kann. Jeg tror ikke det er st0vet. Men det 
trenger at fernisseres. 

Wisby. Ja. (Han gat langsomt ha det, btistet i 
gtdt og scettet sig*) 

Dr. Kann. Og Deres datter, Wisby? 

Wisby. Jeg bar ingen datter. (Nyt utbtudd*) 

Dr* Kann. Hvad vil nu det sige? 

Wisby. Hun cr sa langt borte. — Og hun svarer 
ikke pa mine brev. 

Dr. Kann. De bar skrevet henne til? 

Wisby. Jcg har skrevet gang pa gang. 

Dr. Kann. Da vet jcg med bestemthed at hun ogsa 
har skrevet. 

Wisby (fomndtet, sagte)* Hvad siger Dc? 

Dr. Kann. Gjaentagende har hun skrevet. Og hun 
siger det samme: at hun aldrig far svar. 

Wisby (tejset sig, set uvilkdtlig mot h0jte* Git 
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et pat steg dethetiy vcBndet). Vil De ♦ * . . ♦ vil De vaere 
oprigtig mot mig? 

Dr. Kann. Naturligvis. 

Wisby. Jeg bar . . . ♦ . jeg bar ondt for at fa det 
frem . . . men jeg bar ingcn at sp0rge! Og jeg vil ikke 
skrive. (Set sig for, f0t ban tilf^jet:) Hvem er . . . . . 
(Han set mot d0ten til h0jte, siget med m0je:) ja — 
hvem er bun? (Da dt. Kann ikke sttaks svatet.) Jeg 
er sa raedd ..... jeg er sa raedd at alle vet det uten jeg. 

Dr. Kann. Det kan sla til. 

Wisby (bevcsget, forbittet; men dcempet). At in- 
gen sa mig nogetl Ikke engang Del 

Dr. Kann. Fik vi tid til det? Hvem hadde anelsc 
om bvad Dc badde for? 

Wisby. Det kan vaere. Det kan vaere. Men likevel: 
at ingen sa mig nogetl Hun badde jo dog vaeret bos os! 

Dr. Kann* Det badde bun. — Men da De sa plud- 
selig rejstet taenkte vi alle det var for at baente Deres 
dattcr hjaem igjaen. Huset var jo gjort frit for smitte. 
— Istedenfor det dukker De op i Paris som gift I 

Wisby. La os ikke tale om det I Hvad siger folk? 
spar mig ikke I Hvad siger de? 

Dr. Kann. Skal vi saette os? 

Wisby. Ja. — Men bvorfor egentlig det? 

Dr. Kann. Jeg vil fortaelle Dem noget. Noget som 
varer cn stund. (De scettet sig.) 

Wisby (idet ban attet tejset sig). Vaent litti (Gat 
hen og lukket etuiet. Kommet igjcen og scettet sig.) Nut 

Dr. Kann. Det daterer en del ar tilbake. Og fra 
et bad i Norge. Dit kom en dag, midt i saesonen, en 
ung, vakker dame, elegant som ingen annen, en berj^mt 
pianistinne. 

Wisby. SadanI 

Dr. Kann. Ved et underligt tilfaelde var bun blet 
lam. 

Wisby. Hvem var blet lam? 

Dr. Kann. Hun. — Hun kunde bare med n^d sa- 
vidt saette f0tterne under sig. — Hun matte Ipftes og 
baeres og kj^res rundt i en rullestol. 

Wisby. Nu bar jeg aldrig — I 
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Dr. Kann. — Vsent litti — De kan taenke Dem 
hvor gjaerne hcrrcrne gjordc detl 

Wisby. Men — I Det har hun aldrig talt cm I 

Dr. Kann. De bar henne til og fra border, til 
pianoet, fra pianoet. De l0ftct henne op i rullestolen 
og av den igjaen. Og for at fa trillc bcnne — jeg vil 
ikke naetop si at de sloss (skj0nt Nordmaenn kan slass 
for mindre!) — men hcle henncs magt over dem matte 
til. Hun take nemlig ingcn skandale. Hun var meget 
aerbar, aendog n0je pa det. Hun forctrak absolut ingen. 
Sa alle haddc de hab, alle vilde de tjene sig op bos 
henne. — Men eftcrhanden blcv spaenningen for staerk^ 
der dannet sig particr. Gamlc maenn gjorde sig til narre, 
gifte folk vilde skilles, darner forlot badet — da der 
haendte noget. 

Wisby ( som hat turret sveden j . Na — ! 

Dr. Kann. Den yngste badelaege, den mest tulletc 
for resten av dem allcsammcn, matte overlate sit rum 
til en syk. Han fik sa et rum ved siden av hennes. 
I stueetagen, som vi siger hjaemme. Han sov naturligvis 
ikke. Han la og lyttet efter henne — om hun r0rte 
sig, om hun kraemtct, sukket, om hun .... da han ut 
pa natten h0rte at hun rejste sig op og gik. 

Wisby. Hun gik?! 

Dr. Kann. Naturligvis. Frem og tilbake. En hel 
time. Naeste nat danste hun! For mennesket var sundt 
som en spurv; hun traengte til at r0rc sig. — Den trcdje 
nat h0rte han ingenting; for da var hun rcjst. I al 
stillhed; han hadde selv varskudd henne. 

Wisby* Nu har jeg i mine Icvedager — I 

Dr. Kann. Han var sa skamfull, rent ut sagt, at 
han tidde med det. — Like til De blev gift mcd 
henne, Wisby. Sa take han. 

Wisby ( tejser sig, gat ) . 

Dr. Kann. Den er noksa forn0ielig, den der. 

W isb y (let med en undetlig lattet* Kommet tgjcen)*. 
Er det mere? Naturligvis cr det mere? 

Dr. Kann. Det cr dette med gamle Stephanscn. 

Wisby. Stephansen oppi — ? 

D r. K a n n. J avisst I Rikingcn I 

13-B.B.: S.v.XI. 
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Wisby* Er ban ikke d0d? 

Dr* Kann* Jo* Nu er ban d0d* Men ban var 
laenge levende, den mann* — Hun bar en livrentc efter 
bam* 

Wisby (opmmtksom). Efter bam? — Er den fra 
bam? Hun siger * * * (Stanset, tvinget sig. Tvtnget sig 
ogsd til at ta plass igjcen.) Hvad var det med gamle 
Stepbansen? 

Dr* Kann* Sytti ar, eller kanske mer, var gubben 
da ban blev sa foraelsket i henne at ban rejste efter 
benne Europa rundtl Han bodde bestandig i samme 
hotel som bun* Det varte ar og dag* Han vilde absolut 
gifte sig med benne* Men slaegtningcrnc la sig imellem* 
Som vaenteligt var* De vilde ikke miste pengene sine* 
Han matte opgi det* — Den gamle var ikke menneske 
siden* 

Wisby (eftet litt). Sa livrenten er efter gamle 
Stepbansen! Er der sennu mere? 

Dr* Kann* Jeg kjaenner ikke alt — men jeg Iseste 
for ct par ar siden cm en ung engclsk officer; — ban 
skj0t sig i et hotel i Amsterdam* Utenfor en kunst- 
ncrinnes d0r, stod der* Det vakte stort opstyr dengang* 
Alle aviser ttykte det av. 

Wisby* Det — ? Det var aennu mens min hustru 
levde? Vi laestc det sammen, tror jeg* JavisstI ***** 
Skulde det vaere benne? 

Dr* Kann* Navnet stod ikke, eller det stod ikke 
utf0rt* Men nu bar jeg al grunn til at tro at det var 
henne* 

Wisby* Utenfor* Altsa dog ikke inncnfor! 

D r* K a n n (set fomndret pa ham ) * Men Wisby — ? 

Wisby (tejset sig)* La mig vaere! (Gat*) 

Dr* Kann (set eftet ham)* Officeren haddc visst 
ingcn formuc* 

Wisby (stanset tvcert* Kommet sd) : Syncs Dc jeg 
nogcnsinne kan komme hjaem? 

Dr* Kann* Alene? Ja* (Rejset sig*) Rent ut sagt: 
vil De fortsaette? 

Wisby (gat fta ham i stcetk bevcegelse, kommet 
igjcen, pt0vet at si nogetj, gat attet* JEndelig): Den- 
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gang hnn rejste fra os * ♦ ♦ det var cn isnende kold vin- 
terdag uten sne ♦ ♦ * min hustru la derinne, hun var atter 
blet sa darlig, og herutc — herute holdt hun pa at 
saette sig i vognen, hun som hadde git os musikken, 
habct* Det var som selve livet rejste* Jeg bad henne 
blL Men hun vilde ikke* Dengang * * * 

D r* K a n n* Unskyll at jeg avbryter* Hun rejste ikke 
frivillig* 

W i s b y* Hvad siger De? 

Dr* Kann* Hun rejste ikke frivillig, siger jeg* 

W i s b y* Hvorledes? ***** De ***** ? 

Dr* Kann* Ja, jeg! Jeg jog henne* 

W i s b y ( mdd ) * Hvorf or ? 

Dr* Kann* Hun vilde draepe henne derinne! 

W i s b y* Draepe henne? ! 

Dr. Kann* Ikke med dolk eller gift* Eller kvaeling. 
Med 0jnene, med viljen* Hun vilde ha hennes plass* 

W i s b y* A Gud — ! 

Dr* Kann* Det f0lte den syke* Og det var nok* — 
Hvad f0lte ikke hun, Wisby? 

Wisby* Hvad — hvad f0lte hun? 

Dr* Kann* De aner det, set jeg* 

Wisby* Sa sant der cr en Gud til, jeg f orstod det 
ikke den gang! Sa sant der er en Gud til, ikke med 
ett ord, ikke med sa meget som det minste tegn for- 
radte jeg min stakkars hustru! 

Dr* Kann* Nej* — Nej, det beh0vdes heller ikke* 
Hun f0lte hvad De taenkte* Og det var nok* Uten 
det hadde den andre ikke sejret* 

Wisby (set pd ham, til ban synket ned i den stol 
ban star ved). 

Dr* Kann* Ingen ma sige hun hadde bukket under, 
hvordan det sa var gat* Dersom jeg ikke troddc hun 
kundc leve, at hun var pa bedringcns vej — hadde jeg 
sa rcjst fra henne? Og overlatt henne til mine kollcgcr? 
Nej* — Da jeg kom igjaen, var det vaerste haendt* Da 
var det for sent* 

Wisby (springer op og omkting, Med en gang 
busker ban skapet, gat hen og dpnet. — Men minnes 
sa at en annen er tilstede, klasker d0ren til, iter hen mot 
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Stolen igjcen, scetter $ig og overvceldes) . Hvorfor sa De 
mig det ikke?! 

Dr. Kann* Jeg vilde skane Dem, manni Fatter De 
ikke det* 

W i s b y* Skane mig? I Hadde De talt, sa hadde De 
skanet mig for dettcl 

Dr* Kan n* De var sa fortvilct at jeg trodde De 
selv ante sammenhaengen* 

Wisby* Nej, nej^ nej! 

Dr* Kann. Hvordan gik det sa op for Dem? I 

Wisby (tejset sig i ekstase)* Jeg siger Dem, jeg 
sigcr Dem, bun kom in til mig, som bun gik og stod 
i levende live — i sin sorte kjole med kniplingskraven 
over * * * 

Dr* Kann (hvisket) * * * Amalie? Dercs avd0dc — ? 

Wisby* Brudenattcnl Jeg sat i min seng, i alle 
fall syntes jeg at jeg sat lysvaken i min seng, da bun 
kom og sa s0rgmodig pa mig: «Hun som du kommcr 
fra, bun bar tat livet av mig!» sa bun* 

Dr* Kann (som f0t)^ Det sa bun? I 

Wisby* Og sidcn — ja, siden bar alt vaeret for- 
tvilet* — Jeg bar ikke taenkt pa annet* (Gat ha ham, 
kommet igjcen.) — Men jeg er bennes medskyldige — 
nu ja, sa, sa * * * « * 

Dr. Kann* Dettc kan ikke fortsaettc! 

Wisby* Det mal NaBtop derfor! 

Dr* Kann* Der cr en som kan bjaelpc ber* 

Wisby* Mig — ? Hjaelpc mig? Tror De jeg vil 
hjaelpes? Tror De jeg vil tilgi mig selv? — Dcr er ct 
ordsprog som lyder: Vi bister bvad vi bar sadd* Men 
jeg siger Dem — jeg sigcr Dem — : Vi bister fordi 
vi ikke bar sadd! Ugraes b0stcr vil Jeg bar ingen- 
ting bestilt i mine dager* Det gir usunde instinkter* 

Dr* Kann (avbtytet). Dette kan ikke fortsaettel 
Kort og godt! — Der lever cn som bar tilgivelsens 
magt* Hun kan gi Dem den — dag for dag — i Deres 
eget bjaem* 

Wisby. Borgny?! Jeg t^r ikke se benne igjasnl 
Efter denne dag, efter bvad jeg nu vet — ? 

Dr* Kann* Hun t0rl Og det er bovedsakenl Hun 
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vil ta Dem i sine armcrl — Det var for at fa det i 
stand at jeg tok dette mcd. (Gat hen til portrcettet.) 

Wisby. Ja, apn igjaBnl Et 0jeblikl 

Dr* Kann (gj0r det)* Dc ligner hvaerandre^ mot 
og datter, som to * ♦ ♦ * * 

Wisby ( med 0jnene pa potUcsttet; uten at h0te 
ham taler ban samtidig)* HcrregudI — Jeg siger^ jeg 
siger: Tilgi migi 

Dr* Kann* Vil Dc beholdc det, Wisby? 

Wisby (tcedd)* Nej, nej — Ta det mcdl (Han 
gat mekanisk mot d0ren til h0jte* Sagte.) Den cr jo 
apen?! — Ikke nu laenger ***** 1 Men den var I 

Dr* Kann* D0ren bar vaeret apen laenge! 

Wisby* Er det muligt?! — Men da jeg sa eftcr * * * 

Dr* Kann (star ved portreettet) * De vil altsa ikke 
beholde det? 

Wisby* Nejl Ta det medi Det ma ikke vaere her! 

Dr* Kann (lakket raskt tiL Tat det til sig og been- 
ter sin hat)* Sa gar jeg* Farvell 

Wisby ( star atter tent mekanisk ved d0ten til h0jte* 
Da han veendet sig, opdaget ban at dr* Kann et borte* 
Han set at dr* Kann bar latt d0ren std apen efter sig, 
gat for at lukke den* Uten for den dpne d0t star en 
kvinne, n0jagtig klcedd som portreettet og med samme 
dsyn* Wisby vakler bakovet og toper av al sin magt) : 
Lydia! Men Lydia! 

Lydia (kommer styrtende in fta h0jte i en elegant 
l0s morgenkjole og utsldt hdt* Han set det samme og 
faret mot sin mann* De to stdr test op til hveetandre* 
Kvinnen derate, som syntes at ville in, gat videte)* 

Wisby* Dette — dette er annen gang! Nu kan 
ingen ta fejl* 

Lydia* Men bvad er det? 

Wisby ( opr0tt)* Siger ikke din samvittighed dig det? 

Lydia (fatter sig)* Min samvittighed? — Ga op 
og Ink d0rcn! 

Wisby* Det t0t jeg ikke* 

Lydia* Jeg t0r! (Hun gdt raskt opovet; men det- 
oppe stanser han og viget bakovet* I det samme lukkes 
d0ten utenfta*) 
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Wisby (noetmete). Hvad sa du? 

Lydia* Intet* — Dct er intet* Absolut intet* Du 
er naturligvis drukkcn* 

Wisby* Hvad er jeg — ? 

Lydia* Dette bar dr* Kann funnct pa! 

Wisby* Dr* Kann — ? Men Lydia — I 
Lydia* Jeg hat h0rt hvaert ord I bar talt sammen* 
Wisby* Det bar du?! 

Lydia* Du bar utlevert mig! Du bar bedraget 
mig. — Du som sa vi skulde bcgynnc livct fra nyt av! 
Inter skulde mere vserc til av det som hadde vaeret* 
Ikke for dig, ikkc for mig* Det lovte du! Og br0t 
dct f0rste morgen! Og altid siden! — Altid siden! — 
Har du aennu ikke pint mig nok? 

Wisby* Men Lydia — ? 

Lydia (stamper), Har du aennu ikke fat sagt mig 
alt? Er det aenda ikke slut* 

Wisby (med vmtdighed), Jeg skal gL Men jeg 
siger dig — jeg siger dig — ! (Gat,) 

Lydia (efter), Jeg siger dig — , jeg siger dig, at 
du er en usling! Skjaendig bar I l0jet pa mig! A, 
skjaendig, skjaendig! 

Wisby (har i sit sinsopr^r glcemt at tukke d^ren, 
sd den otter star dpen, — Nu h0res en melodi nynnet 
utenfor, En ung, blond mann stanser i d^rdpningen) , 


ANNET M0TE 

Langfred* Star du der? (Han treer in og lukker 
d^ren efter sig, Sd gar ban langsomt, forutnydende^ 
nedover mot henne,) 

Lydia (hadde ved f0rste nyn stanset, F0rer begge 
sine hcender op til hjeertet, Sddan blir hun stdende, 
Hun veender sig ikke), 

Langfred (stanser bakved henne og hvisker in i 
hennes 0re), Takk for igaraftes! (Sd smyger han ar- 
mene in under hennes,) 

Lydia (kaster sig om og in til ham, Gjcemmer 
hodet mot bans skuldet), 

Langfred* Lydia! 
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Lydia (btistet i gtdt). 

Langfrcd* Har noget haendt? 

Lydia* Slip mig ikke^ Langfrcdl Gjaem migi 

Langfrcd* Hvad cr det, min vcn? 

Lydia (svatet ikke; men vi set pa trcekningerne 
gjcBnnem hennes legeme at bun grater). 

Langfred* Noget ondt for min skyll? (Hun st^a- 
rer ikke.) ***** Har nogen sagt dig noget? 

Lydia (ryster pd hodet). 

Langfrcd* Vet du at onkel er her? 

Lydia (beef tig). Ingen ma skille os, Langfrcd! 

Langfred (raskt). Har han sagt noget? (Hun 
svatet ikke.) Har han talt med dig? 

Lydia (ryster pd bodet). 

Langfrcd* Vi take laenge om dig idag* Onkel 
og jcg* 

Lydia (lifter raskt bodet, idet ban balvt l0ser sig 
fra ham. Set pd ham). Hvad sa han? 

Langfrcd* Han kjaente dig* Det visste jcg ikke* 

Lydia* Hvad sa han? 

Langfred* Bare det som godt var* 

Lydia (tcenker sig litt om). A, hvor han cr klokl 

Langfred* Hvorfor siger du det? 

Lydia* Fordi du ikke cr klok* — A, la ham ikke 
kunne skille os, Langfred! 

Langfred* Onkel?! Nej, hvordan fallcr du pa 
sadant? 

Lydia* Ingen i vserden kan vserc det for dig som 
jcg er — det har du selv sagt mig* Si det igjaenl Si 
mig det! 

Langfred* Ingen i vaerden! 

Lydia* For ingen aelsker dig som jeg* Ingen kan 
aelske dig som jcg* For ingen forstar din musik og dig 
selv som jcg* Du har sagt det* Ikke sant, du har sagt det? 

Langfred (kysser henne lidenskabetig). Er det 
svar nok — I 

Lydia* Aldrig nok — ! — A, sadan som jeg nu 
slynger mig om dig, vil jcg vaere inne i alt du taenkcr* 
Dcr vi arbcjdcr, dcr har vi ogsa vor kjaerlighed* Det 
har du sagt mig* Husker du? Du sa det om sunde 
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mennesker* Av samme instinkt som vi vselgcr arbejde^ 
vaelger vi kone — det bar du sagt til migi 

Langfred. Det bar jeg kanske* 

Lydia. Du bar, du bar! Inter bar gjort mig sa 
stolt. — Jeg som var foraelsket i din rondo, laengc f0r 
jeg sa dig! Er ikke det et tegn? Og sat og spillte den, 
da du kom in? F0rste gang I Uvaentet! Det ma da 
bety noget? Vaere ordnet for os to? Hvad? 

Langfred. Ingen bar spillt min rondo som du 
dengang. 

Lydia. Det ogsa! Det kan da ikke bare vaere et 
tilfaelde? 

Langfred. Det vet jeg ikke. Men det vet jeg at 
siden kunde vi to ikke vaere fra hvaerandre. 

Lydia (ivtig), Ogsa det I Ogsa detl Og at sa ron- 
doen vokste og blev til opera? 

Langfred. Ncj, det var den alt. 

Lydia. Sa — ? 

Langfred. Husker du ikke — ? Det var det f dr- 
ste vi take om. Rondoen som opera — for at fotl0sc 
den store naturlasngsel i evcntyret? 

Lydia. Jo kanske. (Instnigtende.) Det er opcracn 
vi nu skal leve for. 

Langfred (vatmt). Naturligvis! 

Lydia. Men sa ma ingen skillc os. 

Langfred (set fotundtet pa henne)* Hvad mc- 
ner du? 

Lydia. A, her er fare! Jeg vet det bcstemt. D* v. s. 
jeg f0ler det. Jeg f0ler altid sadant forut. Lang- 
fred, la os rcjse! 

Langfred. Nu? 

Lydia, i^nnu inat! Jeg vet ikke — men jeg f0ler 
at vi ma! A, la os rejse, jeg ber dig! 

Langfred. Sa ma jeg sige det til onkel. 

Lydia. Ncj, nej, nej! Det er jo ham! 

Langfred. Som vil skille os? 

Lydia. Han er her bare for det. 

Langfred. Onkel?! 

Lydia. Alt sadant bar jeg pa f0lclscn. Jeg er sS 
sikkcr — ! 
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Langfrcd* Men ban bar sagt mig det stik mot- 
sattel — Pa min sere! 

Lydia* Hvad bar ban sagt? 

Langfrcd* At vi to boldt av hvaerandrc, det for- 
stod ban sa godt* 

Lydia* Det er noksS tvctydigL det^ Langfred* 
Langfrcd* Onkel er apcnbedcn og sanbedcn selv* 
Lydia* Har jeg sagt annet? 

Langfred* Han er min beste ven* Like sidcn min 
fars d0d* Han siger mig alt* Uforbcboldent* 

Lydia* Det tviler jeg ikkc om* 

Langfred* Herregud, kan vi ikke fa litt musik? 
Jeg t0rster efter musik* Jeg kom for det* Jeg bar jo 
aennu ikke b^rt dig spille* 

Lydia* Sa matte jeg vaere oplagt* 

Langfred* Du er ikke — ? A, som det var skade! 
Lydia* F^rste gang jeg igj32n skal spille for dig? Det 
ma du da skjdnne — at da ma jeg f0le mig rigtig * * * 
Langf red* * * * La os prate musik, da? Ja, la os 
det! I hele denne maned bar jeg ingen bat * * * vi ssetter 
os! Vi har jo i grunnen ikke talt med hvaerandre 
aennu? For igaraftes ***** 

Lydia* Na, nal 

Langfred* Jeg skal tie med igaraftes* Det er for 
godt til at tales om* 

Lydia* Vi saetter os! 

Langfred* Men som vi plejcrl Du der (peker pa 
chaiselonguen) og jeg ved siden av* 

Lydia (lat sig fpte)* 

Langfred* A, som dette er laenge siden! (Han tceg- 
get henne. Han vcelget selv stilling med den ene atm 
under hodet, den andte langs eftet legemet Han otdnet 
litt ved benene, tejset sig, set pa henne*) Som en b0lge! 
Jeg har engang set en b0lge pa et maleri* En eneste cn. 
Den kom imot os * * * * * 

Lydia (let) — for at begravc os? 

Langfred* Ja, suge os i sig! 

Lydia* Undinen! Altid undinen! 

Langfred (idet kan tat en stol). Hvad vil du jeg 
ellers skal taenkc pa? (Han scetter sig*) 
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Ly dia. * . , * > Jeg hadde en oplevclsc, mens du var 
boftc* 

Langfred. En oplcvelsc? 

Lydia* Det er kanske ikke ordet* La os si: et syn* 

Langfrcd. Befatter du dig med syner? 

Lydia (let). Ogsa det cr galtl Jeg vil fort^lle som 
det var. Jeg sa snekrystaller i solklar luft. 

Langfrcd. Det snedde i solklar luft? 

Lydia. Ikke snedde, nej snekrystaller var det, de 
aller finestc snekrystaller, de drysset . . . 

Langfred (betat) . . . . i solklar luft? 

L y d i a* . . . i solklar luft! Jeg bar aldrig set noget sa 
tindrende rent. De glimtet i luften, i solen, millionvis, 
og fallt uten 1yd. 

Langfred. Hvorledcs skulde det gjdres om i mu- 
sik? For det gir musik. Ikke sant? 

Lydia. Gjaet nu hvad jeg gjorde det til? 

Langfred. A — et seraf-kor ! Fjaernt, usynligt? 

Lydia. Nej! — Jeg var nsermere ved. Naermere 
her. Jeg taenkte pa dig og mig. 

Langfred. Hvad for noget? 

Lydia. Hvis du kunde fa det som d u vilde, da 
skulde jeg vacre fordclt i din musik som atomer. Jeg 
skulde glimte i den som snekrystaller og gj^re den fin. 
— Forstar du? 

Langfred. Nejgu, om jeg gj^r ! 

Lydia (tejset sig i scete). Du aelsker mig bare i din 
musik. 

Langfred. Ulegemlig? 

Lydia. Na — nal — Nu for tiden er jeg undine. 
Du ser i mig bare din undine! 

Langfred. — Om sa var? 

Lydia (ivtig). Om sa var? I Det er jeg ikke n0jd 
med. Jeg aelsker dig! 

Langfred. Jeg kan ikke sc forskjellen. 

Lydia. Du kan ikke?! (Lcegget sig igjcen.) Na, 
du gode — ! 

Langfred. Du tror kanske du aelsker mig uten 
min musik? 

Lydia. Ja! Ja, siger jeg dig! 
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Langfred* Utcn den kjasnte du mig ikke engangl 
Sa fullstsendig var jeg blet cn anncn* 

Lydia* Men jeg vil vsere mere for dig xn din un- 
dine! Du gj0r mig raedd* 

Langfred* Sa? Hvad tror du undinen er for mig? 

Lydia* En opera-tekst! En maengde motiver* Et 
inspirationstema! Uutt^mmeligt kanske; men derier ikke 
du og jeg* 

Langf red* Jo, sa sikkert som at der cr vor naturl 
For pokker, det cr da den som bar vaigt! Har vaigt 
naetop dette! Senerc vaelger vi kanske annet og m0tcs 
i det* Kanske! Men nu cr vi her! Saledes forl0scs vor 
natur! Saledes utvider den sig* Det star fast! Ikke sant? 

Lydia (hvisket). Kanske* — Tildels* 

Langfred* Hvad cr undinen annet sen selvc havet? 
Et digt om havet? Havet, som vil i land, uroen omkring 
det faste? Husk at havet spejler ogsa himlen; husk det! 
Spejlcr ogsa himlen. For cn laengsel, du? Hvor ma det 
ikke — hvor ma ikke havet se tungsindig in i uaendelig- 
heden? Ikke sant? For cn laengsel? Landct kan det 
ikke rokke, himlen kan det ikke na* 

Lydia (hvisket). Nej* 

Langfred* Men det er jo musikken, kjaerc! Mu- 
sikken omkring livet* Som havet omkring landet* Det 
som gar ut fra det pa eventyr* Fortsaettclsen likesom* 
Det som ikke kan holdcs* Ikke inhaentes* Men heller 
aldrig fa ro* 

Lydia (hvtsker)* Undinen* 

Langfred* Undinen, som raekker haender mot him- 
len efter mere! Spejlcr himlen, men har den ikke* Der- 
for utover! Utover fra alt fast og uopnaeligt* Bade 
omslynger og flygter* Ikke sant? Bade attrar og viger* 

Lydia (hat rejst sig i scetet^ sittrer, vil dta ham 
til sig). 

Langfred (tejset sig). Altid pa graensen! Mellem 
kjaent og ukjaent* Laenger aen den sclv vet, gar musik- 
ken* Nar alt er sagt, fortsaetter musikken* Men den 
aender i det som heller ikke den kan sige* 

Lydia (hat ogsa rejst sig). Langfred! 

Langfred* Forklarer og saetter gadcr* 0jncnc fullc 
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av himlen vaender den tilbake i sig sclv og hulkcr. — 
A, der cr djeblik sa forfaerdelige at jeg kunde kaste mig 
bakover fra altt jeg ogsL Som b0lgen, skumknust* — 
For jeg nar ikkel Jeg nar ikkel 

Lydia (in til ham). 

Langfred (da ban samlet sig). Nej, grat ikke! 
Dette gjaeller mig, ikke dig! 

Lydia* Os beggel 

Langfred* Grat ikke! Jeg vilde bare du skulde 
skj0nne det er ikke si lite aenda, nar jeg kaller dig 
«uiidine»* 

Lydia* Jeg bar dcnne angst. Ta den fra mig! Ta 
mig op til dig! La mig fa vaere med! Gjaem mig 
bos dig! 

Langfred. Jeg slipper dig aldrig* 

Lydia (ltdenskabelig). A, Langfred! — Det navn 
bar du fat for min skyll, Du skal gi mig den lange fred* 
(Ttykket sig test in til ham.) 

Langfred ( fotttolig, idet han set henne in i 0j- 
nene). Trot du ikke jeg forstar — ? 

Lydia* Fra jeg var seksten ar — S f0r, laengc f0rl 

sat jeg deroppe pa podiet, spillte, spillte * * . og 

taenkte: Bare nu en kom og tok mig og bar mig borti 
Til et oversky gget sted! Sa ingen sa mig og jeg ingen* 
Det taenkte jeg, mens jeg sat og spillte* Men dcr kom 
ingen* 

Langfred* Lydia! -r- 

Lydia* Der kom nok — men ikke den som kunde 
baere mig bort* Ikke du! 

Langfred. Undine — som du bar kjedet dig? 
Ikke sant? 

Lydia* A — ! 

Langfred ( fotttoligete) * Og gjort gale streker — ? 
Ikke sant? Av kjedsomhed? Ikke sant? 

Lydia (l0set sig raskt). Vet du noget? Har du 
h0rt — ? 

Langfred* Ikke det bittcrstel Ncj, jeg skj0nner det* 

Lydia. Du skj0nncr det! 

Langfred* En kan ikke spillc som du uten at ha 
hat * * * 
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Lydia. . staerkc laengsler, Langfrcdl 

Langfred ( som f0t) .... Mere aen laengslerl Ikkc 
sant? Dengang jcg f0rst h0tte dig, taenkte jeg — ja, 
vet du hvad jeg taenkte? 

Lydia ( svatet ikke ) . 

Langfred. «Hun der bar dukket dypt! De ener- 
giske grepene ned i det hemmcligste, de bar bun ikke 
for inter. Hun det bar vaeret i suget selv, bun. Pa vcj 
at ga til bunds. Hjaerteskrik!» 

Lydia. A — ! 

Langfred. Men bun bar kravlet sig op igjaen. For 
en kraft! 

Lydia. Den fik jeg, da jeg si dig! 

Langfred. Nej — du sa mig ikke. 

Lydia. Jeg sa dig, straks du tradte in! Tror du 
jeg kan ta fejl av sadant? 

Langfred. Du sa mig ikke! Det star fast! Du s5 
slet ikke op. Jeg stod og vaentet pa det. 

Lydia. Sa kjaente jeg at du var der! Nar jeg spil- 
ler, fornemmer jeg alt. 

Langfred. Det kan vaerc. 

Lydia. A, Langfred! Det blev dog som jcg badde 
drpmt! Jeg sat og spillte, og sa kom du! Korn og tok 
i^ig og bar mig bort. Til et overskygget sted. (Lceggec 
sig in til ham.) Nu skjjinner jeg hvorfor det ikke kunde 
baendt fpr. Du er jo yngre aen mig. — Det gir mig 
ofte slik angst, det ogsa. 

Langfred. Av os to ct du den yngste, den staer- 
keste, den villeste! 

Lydia (kaster sig om ham hols med et let skrik). 

Langfred. Er det ikke sant, kanske? 

Lydia (hvisket). Det utretter kjaerligbeden, Lang- 
fred I 

Langfred. SI den gjpr det? 

Lydia. En blir stprre pa den! Det er ikke annet vi 
vil, nar vi aelsker, aen selv at bli stprre. 

Langfred. Som du er vis idag! 

L y d i a. Du kunde da ingen annen aelske aen en som 
gav dig musik? Merc musik? 

Langfred. Nej. 
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Lydia. Ser du? Hun ma vaere musik, den du aelsker. 

Langfred. Det ma hun. Men det kan hun vaere 
uten at spille. 

Lydia. Hun kan vaere musik uten det? 

Langfred. Det kan hun. 

Lydia. Tror du? 

Langfrcd. Jeg vet det. 

Lydia. Hat du truffet nogen som — 

Langfred. Det har jeg. A, flerel 

Lydia. Som gav dig musik? Uten at kunne musik! 

Langfred. Javisst! — H0r — acn om du nu var 
oplagt? 

Lydia. Til at spille? 

Langfred. Ja? — spill litti 

Lydia. Naetop som du siger mig at det er ikke 
noget det at kunne spille? 

Langfred. Det var ikke hvad jeg sa. — Men er 
det ikke muligt at talc om annet aen os selv? 

Lydia. Det er det visst. 

Langfred. Ja, unskyll mig! Men jeg pines av 
noget jeg ikke fik sagt dig igar. Jeg vilde ikke det 
skulde forstyrre os. F0rste gang. 

Lydia (angst). Hvad mener du? 

Langfred. Jeg har ikke arbejdet. Jeg kan ikke 
mere arbejde. 

Lydia (fotsktcekket). Du kan ikke arbejde? 

Langfred. Jeg kan ikkel 

Lydia. Du? — Du som er rikere aen alle de andre 
tilsammen! 

Langfred (hceftig). Si ikke sadant til mig! — Un- 
skyll mig! ..... — Sist vi var sammen, fik jeg sa 
mange ideer. Det er sant. Jeg har aldrig vaeret rikere. 
Men jeg kunde ikke gjdre noget ut av dem. Jeg fik 
ikke ro til det. 

Lydia. Du rejste jo for at fa ro? 

Langfred. Men jeg fik ikke! Jeg kan ikke mere 
arbejde ..... I — Kanske har aemnet ogsa nogen skyll. 
Det har ikke full sanhed for mig. Og sa er det si ens- 
formigt. Bare denne laengsel, denne uavladeligc laeng- 
scl — 
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Lydia. — efter en sjxl, Langfred! Til hpSjere liv, 

Langfred. Javisst. Men det vaendcr allevegne til- 
bake til den samme aendeljise hiving — som hos Wag- 
ner. Og det ligger ikke for mig. 

Lydia. Ingen, i n g e n kan variere et xmne som dul 

Langfred ( fortvilet). Si ikke sadant til mig ! 

— Du skal fS den hele sanhed. Nar jeg er borte fra 
dig, gar alt op i laengsel efter dig. Og nar jeg er hos 
dig — 

Lydia (raskt avbrytende) , La os ga til flygeletl 

Langfred. Ja, la os det! ..... Hvis jeg nu t0r — ? 

Lydia. Tjir?! Det var jo hvad da vilde? 

Langfred. Jeg skal si dig. ... . (Tat i tommen.) 
jeg har noget med. 

Lydia (ilet til flygelet). Og det sa du ikke straks?! 

Langfred. Jeg f^ler mig ikke tryggl Det er visst 
ikke — 

Lydia (hat dpnet flygelet). Kom nu! (Slat nogen 
tdktet an av hovedamnet i «Undinen».) Huskcr du — ? 

Langfred (bestemt avbtytende) . — Nej! Jeg vil 
ikke! Det er ikke pa hpjde med det der. (Puttet manu- 
skriptet dypete i lommen.) 

Lydia (tejset sig, gat hen til ham og siget 0mt) : 
Langfred! 

Langfred. Du vet ikke som jeg har hat det vondt. 

Lydia. Og du skrev ikke til mig. Sa vat jeg jo 
kommetl 

Langfred. Jeg vilde ikke tilsta det. — Ikke sant? 
Og sa var jeg ikke klar. 

Lydia. Takk for det du sa tydde til mig! Likevcl! 
Du skal ikke bli skuffet! — En bred, bred stillhed vil 
jeg skape om dig. Som bodde du i en skog. I en stor 
skog, Langfred. 

Langfred ( opmtsrksom) . Hvad mener du med det? 

Lydia. Hele kunsten er at komme alene. Vaek fra 
alt utenom. 

Langfred. Naturligvis! 

Lydia. Sist kunde vi ikke. Hele tiden gik tapt med 
det. Med hvad vi skulde finde pa for at bli alene. Det 
var det som gav uroen. — Skjjinner du ikke det? 
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Langfred* Kanske — ? Ja, vet du — 

Lydia (avbtytende) * — La os rejsc, LangfredI — 
Ja, der gis ikkc noget annetl — Du og jeg, jeg og du — 
og stillhcd^ stillhcdt ingen, itigen andre og intct annct, 
sa skal du sel 

L a n g f r e d* Ja, gid det gikl — Jeg er kommet langt 
ned! 

Lydia* La os rejse, LangfredI — A — I A, ga mcd 
mig i byen! Nu straks? 

Langfred* I byen? 

Lydia* Jeg bare springer in og klaer mig om, sa 
gar vi ut i byen og gjdr os fserdige* 

Langfred. Hvad bar byen med det at bestille? 

Lydia* Jeg skal dog ba litt til min rejsegarderobc! 

Langfred. Har du ikke nok garderobel 

Lydia. For rejsen? Nej. 

Langfred (let). Vi som skal bort for at vaerc 
alene — ? 

Lydia. Du skj^nner visst ikke bvad en garderobc 
cr, du? 

Langfred. Jol Mange kufferterl Store, uband- 
terlige baester! Fandens haeftel 

Lydia. Men der er noget i alle de kuff erter som 
kan bli til kunst. Omtrcnt som dine notepakker. — 
Svar mig: bvad vet cn maler? 

Langfred. En maler? — I regelen ikke stort. 

Lydia. I sin kunst mcner jeg; i sin kunst? 

Langfred. AI — Jeg taenker: en del om tegning 
og om farver . . . 

Lydia. Og en billedbuggcr? 

Langfred. En del om linjer og former. 

Lydia. Og en musiker? 

Langfred. Hvad skal dette . . . ? 

Lydia (avbtytende). Og cn musiker? 

Langfred. Nu — en del om klang og . ♦ . 

Lydia* En garderobc er alt dette tilsammeni En 
del av os selv — at sige, nar vi bar den pa. Og vi selv, 
du? Vi selv — 

Langfred (kysser henne). Henrivendel — Jeg gSr 
mcd dig I (De stat nede ved d0ten til h^jte^) 
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Lydia* Nu er du varmcrc* 

Langfred* Finner du? 

Lydia* Ja, ikke som du skulde V30re! — Du — at 
aelske en som dig, gir angst* Kan du sige nej til det? 

Langfred- Ja. 

Lydia. Jeg vil ikke smigre dig med at forklare 
dig det, 

Langfred. Farvel da ! ( Gat.) 

Lydia (hvisket eftet ham). Du ma ikke la din 
onkel vite om det! 

Langfred ( vcendet sig leende). Naturligvis matte 
onkel komme til slut! (Gat.) 

Lydia ( som nu slat ved d0ten til h0}te ) * Gar du 
den vej? 

Langfred. Er der nogen annen? — Som er fri? — 

Lydia ( glit bakl( 2 ngs at til h0}te ) . 

Langfred ( eftet ) . 

T CBppeU 


H-B.B.: S.v.XI. 



TREDJE HANDLING 

Et mindte turn i sawme hoteL D0t i bakgmnmn. Til h0jte 
/or den en seng med skjcermbrcet foran. Fremfor den en ret sfor 
opsldt kuffert, en batceske. Pd en stol et rejsetceppe, oppe pd det 
et sat en mindte toiletkuffert, en bat ovenpd den igjcen, Lcenget 
hem et stativ og pd det en kuffert for notet. Det ligget noter pd 
gulvet ved siden av. Ved kufferten stdt Langfted Kann og sorteter 
notetne, Somme slcenger ban voek, andre Icegger ban med omha i 
kufferten. Pd den motsatte vceg (til v e n st t e altsd) toilet- 
botdet, et kloes-skap, Ute pd gulvet et botd med stoler til Lcengst 
hemme en dpt. 


F0RSTE M0TE 

Det banker pd d0ren til venstre. 

Langfred* Kom in I 

Dr. Kann (kommev in; ban hat en then mke i 
hdnden). Na — ? Du pakker? 

Langfrcd (ivtig). Det cr en del noter som hat 
ligget igjaen her siden sist. Somme tider ma de sorteres. 
(Fottmttev atbejdet.) 

Dr. Kann (hat gjott en tut op til den stote kuffert; 
nu over til klm-skapet, som stdt halvdpent. Han set in ) . 
Du har jo t0mt klses-skapct ogsa? 

Langfrcd. Jeg kom igaraftes, Og bar aennu ikkc 
pakket ut. 

Dr. Kann. Her har jeg noget til dig. (Langfted 
vcendet sig.J Du vet vi kunde ikkc finne din fars 
signet — . 

Langfrcd — Har du f unnet det? 

Dr. Kann. Det var gat i stykker. Din far hadde 
naetop sendt det vaek for at fa det gjort i stand, dengang 
ban blcv syk. Men kobberstikkeren baddc forlagt adres- 
scn. Det blev ikkc kraevd, og ban visstc ikkc hvcm det 
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tilh0rte, Sa far ban tilfseldig en bestilling av mig — og 
ser samme scgL Sadan kom det frcm igjaen* Her er dcti 

Langfred* Inderlig takk! Noget kjaererc kunde du 
ikke bringe mig* (Han hat tat det op av oesken og lesser 
i det:) ■ — Labor emus! — Der cr det I 

D r. K a n n* I vort segL 

Langfred. Jcg haber i vort blod* 

Dr. K a n n. Du vet jeg er her ikke alene. Jeg bar 
en ung pike med. 

Langfred. Som du haentet i London? En Ameri- 
kanerinnef 

Dr. Kann. Nej, bun bar opholdt sig i Amerika; 
men bun cr norsk. 

Langfred. Og taler Norsk? 

Dr. Kann. Javisst. Hun er ganske ung. Bare syt- 
ten ar. 

Langfred. Ja. hvad bun? — Jcg bar sa liten tid. 

Dr. Kann. Det bar du? 

Langfred. Ikke sadan at forstal — Hvad cr det 
med henne? 

Dr. Kann. Jcg kom til at fortaellc henne fabclcn i 
din «Undine»* — Du bar vcl ikke noget imot det? 

Langfred. Nej! 

Dr. Kann. Vet du hvad bun sa sa? 

L a n g f r ed. Na — ? 

Dr. Kann. «Dcn syncs mig noget ensformig.^ 

Langfred. Den syttenarige! Men det bar bun ret i! 
Er bun klok? 

Dr. Kann. Noksa ejcndommelig* «Jcg vet hvad 
en undine er,» sa bun. «Jcg kunde fortselle ham om en.» 

Langfred. Hun? — Hun mener fra et eventyr? 

Dr. Kann. Nej, fra en virkelig begivenhed. «Det 
kunde vxndc op og ned pa hele bans plan,» sa bun. 

Langfred. N — a? 1 Du bar vel h0rt det? Kan du 
ikke fortaelle mig det? 

D r. K a n n. Vil du ikke heller h0rc henne selv? 

Langfred. Ja, kan jeg det? 

Dr* Kann. Naturligvis. 

Langfred. Men nar? Nu straks! 
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Dr. Kama. Hvorfor ikke? Kan hum ikke komme 
herin? 

Langfrcd. Gar det an? 

Dr. Kann. Du trot hun er raedd? Amerikanerinne 
og norsk pa en gang! 

Langfred. Formodentlig cr det jeg som ma vaere 
raedd? 

Dr. Kann (idet han gar). Heller det. Hun cr in- 
nenfor her. (Han gar til d0rm.) 

Langfred ( skynder sig at bringe lift or den tilveje.) 

Dr. Kann (h0tes sige utenf or d0ren). Kom bare 
mcdl (Straks efter set vi:) 

Borgny (i en sort kjole med kniplingskrave over 
og med kniplingsmanschetter , frisure o. s. v. som pa pot- 
trcettet fra annen handlings fptste del). 

Dr, Kann (f0lger). Ma jeg forestillc Miss Auclairc 
— min nev0, Langfred Kann. 

Langfrcd. Dc ser Dem sa om. fr0ken? 

Borgny. Jeg trodde her var ct piano. 

Langfrcd, Dc spillcr? 

Borgny. Ikke stort. Men jeg taenktc De spillte? 

Langfrcd. Jeg cr her bare pa gjaennemrejse. 

Borgny. De skal rejsc? 

Langfred. Ja. — Ja, ikke straksi 

Borgny. Jeg hadde glaedet mig sa til at h0re en 
komponist spillc. (Det banket pd d0ren til venstre.) 

Langfrcd (cetgerlig), Hvcm kan nu det vaere? 

Dr. Kann. A, det cr visst til mig. Tillatcr du? 
(Gar mot d0ten, dpnev den* En tjener med et kott pd 
en bakke*) 

Dr. Kann (set pd kortet). 

T j e n c r c n. Cette personne dit que monsieur V attend* 

Dr. Kann. C'est bien* — A, unsky 11! (Gdt, tjene^ 
ten efter.) 

Langfrcd, Behager ikke fr0kcnen at sittc ncd? 

Borgny. Takk. (De scetter sig pd hvcer sin side at) 
botdet.) 

Langf red. Dc har jo noget at fortaelle mig? 

Borgny. Kan jeg begynne? 

Langfrcd. Som De vil. 



Laboretnns 


213 


B o r g 11 y* Jeg 0nskcr at fortselle Dem om noget som 
er haendt i min slsegt, En darne^ cn av de aedleste kvinner 
som bar levd, blev meget syk. Hun sat i sin stol ellcr 
la i sin seng, bun kunde ikke mere, ikke spillCt som var 
dct kjaereste bun visstCt og ikke laenger ha sin dattcr 
hos sig. 

Langfred* Hvorf or kunde hun ikke ha sin datter 
hos sig? 

B o r g n y* Sygdommen var smitsom* 

Langfred* AI 

B o r g n y. Dcnne laengsel efter muslk* og efter dat- 
tcren* forvaerret sygdommen* Laegerne fant pa at hun i 
det minste skulde h0re musik, Familien bodde pa lan- 
det men var meget rik* Sa averterte de gjaennem musik- 
bureauerne efter en udmaerket pianistinne* 

Langfred* Sygdommen var jo smitsom? 

B o r g n y. Dcrfor varte det laengc f0r nogen maeldtc 
sig* Men sa var der en som turde* 

Langfred. En dygtig en? 

B o r g n y* En overmade dygtig. En med ry sogar. 

Langfred* Dette interesserer mig: Musik somlaegc- 
doml — Hvordan gik det? 

Borgny* Udmaerket! Hun rent betok. Der var ved 
hennes person og ved hennes spill noget — noget som 
hypnotisertc. Den syke levdc op igjaent appetitten tok 
til. s0vnen kom* Livsmotet vokstc. sa laegerne fik hab* 
Der gik ord av det! Her hadde musikken virkelig gjort 
et under* 

Langfred* At musikken har laegekraf t — hvcm 
kan tvile om dct? 

Borgny* Foruten den syke var dcr cn til som h0rtc 
pa* En sky mann. skjult i cn krok* 

Langfred. Den sykes mann? 

Borgny ( nikker ) * De hadde levd ensomt derate 
pa godset. disse to* Han vilde ha det sa, og hun f0jde 
ham. skj0nt hun selv var livlig av sinn, rigtig munter* 

Langfred. Han var cn saerling? 

Borgny* En passiv natur* Han levde mest med sine 
tanker. Og med naturen* Han aelsket musik, han ogsa* 
Nu frydet han sig over spillet, og isaer over at bans 
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hustm kom sig* Haa beundret kunstnerinneiit bans tak- 
nemlighcd kjsente ingen graenser* Det sa bun — og dct 
benyttet bun sig av* 

Langfred* Til at ovcrliste ham — ? 

Borgny* Hun hadde mange midler* Og ban slet 
ingen erfaring* Sa ban var let at ta* 

Langfred. Hvad siger De? 

B o r g n y. Hun vilde ikke laengcr hcibrede bans hustm, 
hun vilde ha henne av vejen* Hun vilde ha hennes plassi 

Langfred. Men den syke — ? 

Borgny. Forstod alt. A, straks! En andig, scnsitiv 
natur. 

Langfred. Og take ikke? 

Borgny. Dct vilde heller ikke jeg ha gjort. — 
Snart kunde hun heller ikke. 

Langfred. Hvorlcdes? 

Borgny. Den andre tok jo kraefterne fra henne. 
TommevisI Med sine 0nskcr, med sine 0jne. Med sin 
musik. Hun vaendte ogsa musikken mot henne I 

Langfred ( tejset sig). Nu bar jeg aldrig — I 

Borgny. Den stakkars syke hadde fortroligbed til 
en av laegernc fra gammclt. Men ban hadde vaeret bortc. 
Da ban kom tilbakc, kunde bun ikke lasnger si noget. 
Hun skrev. Et par linjer nu . . . et par linjer da . . . og 
bad om at fa d0. 

Langfred (stille). Og d^de? 

Borgny (nikket). 

Langfred. Mn at vaere sa hjaertel^sl At brukc 
musikken saledcs?! (Gj0t en sving bortovet.) — Dette 
skulde De ikke ha fortalt mig. Jeg er av dem som aldrig 
mer blir det kvit. 

Borgny (tejset sig, tolig). Det skal De heller 
ikke bli. 

Langfred (stanset op). 

Borgny. Her bar De jo undineni 

Langfred. Undinen — ? Dette? 

Borgny. Sk mfirk, sa lidenskabelig. Hun bar f arve 
av sit clement. 

Langfred. Det bar hun ogsa hds migi Tvil ikke 
om det. Men si kold? 



Laboremus 


215 


Borgny. B0lgcn cr kold. 

Langfred. Hun aelsker* Og hun vil op, 

B o r g n y, Ja, Men nar nogct kommer i vcjen, dra- 
per hun. 

Langfred (i et glimt). Naturligvis — ! Altsa: ban 
skal V3ere gift? 

Borgny. Ja. 

Langfred. Den undinen aelsker, skal vaere gift? — 
Undinen — undinen ser dem en morgen sammen pa 
stranden. Javisst: ser dem omfavnc hvaerandre. Da be- 
slutter hun at draepe. StraksI — Pincd0dl 

Borgny. Sa insmigrer hun sig for henne, lokker. 

Langfred. Drar henne til sig, kamp, den m0rke 
r0st og den hvite! Og andekorene! Dc fra havet, og de 
fra vaerdenen ovenover. For farver! 

Borgny. Men da ma h a n ikke mere ville vite av 
henne? 

Langfred. Det star fast! Naturligvis! Undinen 
har kraenket love hun ikke kjaenner. Staengt for sig den 
vaerden bun vil op i. Forstar intet. 

Borgny. Sa stptes hun vel tilbake i havet? 

Langfred. Tilbake i havet. — Formerne blir 
stprre* og de to uforenligc clementer ... (Mete for sig 
selv.) Dctte vil jcg straks fortaelle. 

Borgny. Ja, De arbejder jo sammen med en? 

Langfred. Nej, det gj0tjegikkc. Jeg arbejder alene. 
Men jeg har en jeg radf0rer mig med. En stor pianist- 
inne. (Han stanset ved ordet) Henne vil jeg fortaelle 
det til. (Med task ovetgang.) — Og Deer bare syttenar? 

Borgny. Nej, jcg et mere. Jeg er sytten ar og tre 
maneder. 

Langfred. Ja, det kunde jeg taenkc — at Dc var 
mere. 

Borgny. Jeg vildc gjaerne sige en ting til? 

Langfred. Hvorfor bare en? 

Borgny. Fordi jcg kan ikke flcre. — Han — ja, 
han som undinen aelsker, ma vaere en svaermcr. 

Langfred. Sadan har jcg det. En natursvaermcr. 

Borgny. En digter, en musiker f. e.? 

L a n g f r ed. Hvorfor? 
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Borgny* Jo, sadanne folk er lettere at ta* 

L a n g f r e d. Og De er bare sytten ar og tre maneder? 

Borgny. Og fern dagen 

Langf red. Ja, det kundc jeg taenkel For sytten h 
og tre maneder var altfor lite* — Har De slet ikke mere 
at sige? 

B o r g n y. Bare det dnskc for Dem, at der Dc arbej- 
dcr, ma der vsere ren luft. — Farvel! 

Langfred. Et mcget bcskedent 0nskc* 

B o r g n y* De kan ikke forlange mere av en som bare 
er sytten ar, tre maneder og fern dager* (Hilser.) 

Langfred ( samtidig). Og fern dager ! Jeg gad vite 
om der ikke skulde vaere nogen timer til? 

Borgny* Jeg skal ga in og regnc efter. Nar jeg har 
gjort det, ma jeg sa fa komme igjsen? 

Langfred* Ja, naturligvisl 

B o r g n y. Sa f ik jeg kanske med det samme h0re 
hvad Dcres dame siger til forandringen? Ja, De fortsel- 
ler henne vel historien? 

Langfred. Kan De sp0rgel Det er altsa ikke mere? 

Borgny. Nej, takk. Det er nok. (Hilset igjcen.) 

Langfred. Pa gjaensyn altsa I (F0lget henne til 
d0zen* Veendet sig strdlende*) 

ANNEX M0TE 

(Det banket pa d0ten i bakgtunnen.) 

En boteltjencr. Madame Wisby fait deman der, 
si monsieur pent Vaccompagner en ville pour fake des 
emplettes. 

Langfred. Annoncez-^moi d Madame Wisby. Dites 
que j*ai d tui parler. 

Hoteltjeneren. Madame Wisby est Id. ( Han sky^- 
vet d0ten belt op; den hat ikke veeret lukket.) 

Lydia fsm i elegant spaserdragt. Hun drat ncetop 
sine hansker pd. Tjeneren gar. Lydia freer in*) Hvad er 
kommet i vejen? Dr. Kann? 

Langfred (idet ban gar op og lukket). Nej, nej, 
nej I — Noget belt annetl Helt, belt anncti (Kommet*) 
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Det gjaellcr undinen* Hun er blet mere naturmagt^ Det 
sentimentale er vaeki Frygtelig er hun blet! St0rrel 
Lydia* Et annet sujet? 

Langfred* Nej, det gamlct men utvidet! — Han 
som undinen foraelsker sig i, ban som skal haeve henne 
opt ban bar en bustru* 

Lydia. Han skal vaerc gift — ? 

Langfred. Vasnt nul Tusen ganger bedrel Vaent 
bare! — Undinen ser dem sammen pa stranden — 
Lydia. Ham og hustruen? 

Langfred. Ham og bustruen. Ser hustruen kjaer- 
tegne ham. Ser ham omfavne hustruen. Ser dem ga bort 
sammen med armenc om hvaerandres liv* — Du kan 
taenke dig bennes raseri? Ikke sant? 

Lydia. Men dettc er jo noget — 

Langfred. Nej, vaent nu! Sa f0rst begynner det 
cgentligel En undine — en undine vil fremt bun. Villt 
frem. En undine taler ingen morstand. Hele bennes baer 
er omkring henne. Naeste gang hustruen er pa stranden, 
lyder lokkesange allevegne fra. Lokkesangc! Og midt op 
av disse lydb0lgcr stiger sa undinen selv. Denne m0rke 
store r0st — du kan h0re dem ikke sant? — Den for- 
kynner naturen. Forkynner sundheden for hustruen, som 
er sykelig og matt. Helbred skal stryke in over henne 
fra havet! Kom, synger koret, allevegne fra. Lokkende, 
lokkende. Kom, sa blir du din mann til behag, synger 
undinen. I min favn vaenter sundheden dig. 

Lydia. Hun draeper bus — ? ( Stamer.) 

Langfred. Det slar dig — ikke sant? Det apner 
nye vidder! Hun vet jo ikke hvad hun gj0r; hun er 
undine. — Sa kommer ban, naetop som det sker. Hans 
fortvilclsc fprst, sa bans avsky, bans had! Og undinens 
forfaerdelse. Hun forstar det jo ikke! — Sa korene! Dc 
store korene — nu vokser de! Undinens kor, som kjaem- 
per bennes sak, og vil l0fte henne op. Og den moralskc 
vaerdens kor I A, som de nu samler sig! De stormer til, 
de styrter henne og bennes under torden og forfaerdelse! 

— Tilbake i havet! (Sagte.) — Jcg 

syncs ikke jeg bar tid til at vaentcl 
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Lydia* Hvordan bar du fallt pa det der? — Du 
bar ikke Ixst det? 

Langfred* Nej — en bistorie som blev f ortalt 
mig naetop nu — den bar skapt det I En virkclig begi- 
venhed. Gr^sselig, 

Lydia. En historic — ? 

Langfred* En historic om en syk hustru som var 
sa mnsikalsk* De taenkte: Kanskc musikken kan hcl- 
brede! En sublim idc, ikke sant? Og sa haentet de en 
stor pianistinnc ******* en pianistinne til henne* Hun 
skulde daglig skjaenke i denne styrkedrik* — Og det 
gjorde bun med underbar virkning. Den sykcs kraefter 
vokste* Vokste i musikken. Som blomster de baerer op 
av kja 0 ldercn og saettcr i varm luft* 

Lydia* Det var jo praegtigt. 

Langfred* Praegtigt? Du sicr praegtigt? Vet du 
hvad bun gjorde? 

Lydia. Pianistinncn? 

Langfred* Hun draeptc henne 1 — Txnk, du, at 
kunne helbrede med musik, og sa brukc den til at draepc 
med! Hun vaendte den omi Hun tok m a n n e n ! Hun 
myrdet henne som la der, avmaegtig* Med tusen hem- 
meligc kunster* 

Lydia* Hvem — hvem bar fortalt dig det? Dr* 
Kann? 

Langfred. Onkel? Ikke ett ord bar ban sagt* Ikke 

det allerminstel Dette med onkel blir en fiks ide! 

Taenk dig nu orkestcrf0ringen omkring denne nye. hvite 
rdstl Avmagtens rop, usky liens hvite klagel Og sS na- 
turkulden som den gar under i! Den m^rke r0st. 

Lydia* Men sadan kan det umulig vxre gat til* 

Langfred* Hvad mener du — ? Hvad taler du om? 

Lydia* Henne — henne som dc skal ha draept, 

Langfred. Den syke? Hvordan faller du pS det? 
Hvordan er det gat til? 

Lydia* Hvad vet jeg? Hvem kan ogsa vitc det? 
Skjdnncr du ikke de bar narret dig? 

Langfred. Nej* — Hvem fanden skulde ogsS ha 
intcressc av det? 

Lydia* Denne bleksottigc kvinne som de vil dra in 
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i din opera! Hvad bar bun der at gj0re? I naturmagter- 
ncs bjaem? Hun, den syke? Male «bvitt», sigcr du, Det 
blir gustent «bvitt», det. Mane — mane! 

Langfred. Du tar parti mot henne? I 

Lydia. Nar der star en mann imellem? Pa den ene 
side en kvinne som hverken kan leve cller d0. Pa den 
andre en sund og staerk en. Vil du jeg da skal ta parti 
med den syke? 

Langfred. Men Lydia — ? ! 

Lydia. Du vil tvinge mig til det? I Til at ha med- 
lidenhed med henne som ikke kunde vsere hustru. Og 
vel ikke hadde vasret det pa mange ar. 

Langfred. Hvorledes vet du det? 

Lydia. Du sa det jo! 

Langfred. Jeg? 

Lydia, Eller jeg sa det for mig, mens du fortalte. 
Det f0lger jo av sig selv. 

Langfred. Du bare glaemmer cn ting: Hun, den 
andre, pianistinnen, var kommct der for at hclbrede. 
Helbrede den stakkars syke med sin musik. 

Lydia. Og mens bun gjorde det, f ik mannen attra 
til henne. — Det er da til at forsta, synes jeg. 

Langfred ( sees at ha m0je med at bekjcempe sig^ 
Mndelig siger ban:) Men nar bun maerket det — ? 

Lydia. Ja, hvad sa? Jeg vet ikke hvad skedde. — 
Men jeg taenker mig at bun tok ut sin ret. 

Langfred. Sin ret? Mcner du rovdyrets ret? 

Lydia. Gar det ikke an at tale om dette — om 
dette som hverken angir dig eller mig — at tale — 

Langfred. — rolig om det? — Orker du det, sa 
vaers'go 1 ( Stillhed.) 

Lydia. Du aelsker bare de lykkeligc, Langfred. Dc 
som har sine kraefter i orden. Sa de overalt passer in. 

Langfred. S — a? Det var derfor undinen blev 
min f0rste kjaerlighcd? Fordi hun har sine kraefter 
i orden? 

Lydia. Nej; det kan ikke siges. 

Langfred. Jeg tror heller ikke det kan siges. 

Men det var jo egentlig ikke om dette. Det 

var operaen. Du har imot aendringen? 
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Lydia* Har imot den? Det er for lite: Jeg hader 
den! — Dette sentimentale juksi 

Langfred* Sentimentalt? Dette?! 

Lydia. Det blit jo en kamp mellem kjaerlighed og 
moral! Som om vi ikke badde nok av det! 

Langfred* Jeg er ikke filosof — 

Lydia* — Ikke jeg heller! — 

Langfred* — men det forstar jeg da at her m0ter 
undinen hvad menncskenc har vunnet* Kunde hun 
fatte det, sa hadde hun sjazl, hun ogsa! 

Lydia. Hvad skulde hun fatte? 

Langfred. At menneskelivet gar eftcr hdjere love! 
Hun kraenker dem og st0tes tilbake* Kan du ikke h0re 
havmyldret omkring henne, bvor det ufotstaende stor- 
met pa! Ttosser! Og sa svarene ovenfra, stralesvarene, 
dc scjerslysende lansekast* Og tordeneni 

Lydia* Det blir for stort for mig. — Det jeg for- 
stod mig pa, var hennes savn. Hennes smaerte ved det 
hun levde i* Hennes laengsel op til hvad hun ikke kunde 
nL Hennes higen efter h0jere livsform. Hennes tro pa 
at na den ved at vinne en manns sjael. Og sa del i livet 
gjaennem ham! (Hun beveeges*) 

Langfred* Det er derl Og det blir der, altsammenl 
Lydia* For at forradcs! For at kastes tilbake i det 
hun vil op avi 

Langfred* Fordi hun vil na det gjaennem forbty- 
delse! Hun bryter den h0jere vaerdensorden som hun vil 
op il Det gar ikke! Dette er det nye som kommer til* 
Lydia* Forbrydelse — ? Jeg ser ingen forbrydelse 
i undinen. Eventyret om undinen er den store natur- 
laengsel* Den store kjaerlighed til det ovenfor* Det som 
fraelser, hvad sa haender* 

Langfred. Himlen i havspcjlct* En dr0m* En 
dr0m fraelser ingen. 

Lydia. Jo, hvis den m0tes av en like stor! SS stor 
en kjaerlighed at den kan ta den svaercste syndcr op! Ta 
henne i sine armer og hviske: jeg skal to dig rcnl Mine 
0jne skal gj0rc det, de alene; sa fullc av godt er de for 
dig* Alt du har skarct dig pa til idag, skal smacltc* Intct, 
inter skal kunne sta sig imot mine haender, nar dc straek- 
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ker sig ut for dig. Jeg skal bsere dig op blant englene. 
Sa 3elsker jeg at jcg kan det. Ja, hvis det forianges; hvis 
vi ikke kan komme frem uten det — jeg skal d0 for- 
soiiingsd0den med dig, med dig i mine armer, da slipper 
de os frem. 

Langfred. Det dcr bar ogsa jcg laest pm, 

Lydia. Det er den store kjserlighed! Den var det 
jeg vilde du skulde digte. Den var det vi m0ttes L (For- 
tvilet.) — Hvorfor sa ikke holde fast, Langfred, 

Langfred. Fordi det eventyr bar sprunget itu for 
mig. I hundre tusen stykkerl 

Lydia. Hvorledes? 

Langfred. Denne blanke bavflatc, denne blinde 
naturkraft, undinen som vil til bimmels — nar en for 
alvor skal til med det, sa gar det ikke! For da rejser 
alt sig imot som et menneske bar nadd, som det f0lcr 
og vet idag, 

Lydia ( smcettelig ) . Du kan ikke — ? 

Langfred. Ingen kan! Avstanden er for kolossal, 
Ikke en forvandling, nej bundre tusen i millioner av ar 
ma til f0r en slik nar bimlen! Ingen bucstr0k kan ut- 
rette det I Det vil ikke laengcr In i en moderne fantasi. 

Lydia (overgit). Sa bar du sluppet undinen — ? 

Langfred. Dette var ikke undinen ! Nej, bun som 
hj3ertcl0st drseper for at na frem — det er undinen, Det 
gir avstanden. 

Lydia (sow f0t). Sa du vil ikke! Sa du vil ikke! 

Langfred. T^enk dig livet! A1 digtning er da bare 
en forlaengelsc eller en forkortning av livet, Vi kjaenner 
intet annet. 

Lydia ( opr0tt ) , Som om livet ikke bar tusener som 
gj0r vaerre ting for at na op! Langfred! Langfred! 

Langfred. Men de kommer ikke op! 

Lydia. Det vager du at sige mig? I 

Langfred, Ikke til bimlen I Ikke til det som bim- 
len er billede pa for os! — Taenk dig om! 

Lydia. Men bint bysteriske skclet som straekker sine 
knokler ut efter det Icvendc liv — h0rer bun bimlen til? 
Hun som gisper sin giftande in i tilvaerelscn? Og vil ikke 
slippci Taeringslystenheden? Skal bun til bimmels? — 
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Skal livskraften* skal naturmagtcn fordrives av bcnnc! 
Jeg bader henne* Vcd Gud, jeg kunde bade dig ogsa — 
Bar du glir in pa slike avvejer, slimer dig til i slik scnti- 
mentalitet. Forraedcri er dct! Sc ikke sadan pi mig! Jeg 
kunde . * . jeg kunde • . ♦ 

Langfred ( fotbtir rolig). 

Lydia. Er dctte dig, taenker du? 

Langfred (sagte)* Ja. 

Lydia. Nej, dct er ikke mig, Langfred! Det er bare 
min fortvilelse! Kan du forsta dct, av mit sinnssyke 
snak ma du forsta det som vor dr0m var mig kjaer! Og 
hvad det kunde vaere blet til, om vi to fik arbejde sam- 
men — jeg mener ikke arbejde sammen, nej, om jeg 
bare fik vaere med! Tilgi mig hvad jeg bar sagt. Det er 
jo intet annet jeg vil aen at holdc fast. Holde fast at 
undinens store kjaerlighed er av evighed og gir evighed. 
Hvorfor skal bun skuffes i sin tro, Langfred! — Du 
skal redde henne, Langfred — ogsa litt for min sky 11? 

Langfred. Skal vi talc om dct? 

Lydia. Jal 

Langfred. For dctte er jo ikke at talc om, dct — vel? 

Lydia. Nej! Tilgi mig! 

Langfred. Sa saetter vi os? 

Lydia. Jal (Han vll scette sig.) 

Langfred (peket), Heller der I 

Lydia* Alt som du vil! (Han scetter sig pi den 
plass ban hadde, da ban talte med Botgny. Langfred 
pa den Botgny hadde.) 

Langfred. Jeg er blet sa klar! Nu skal du h0rc. 
— Det er jo fred for al sin laengscl undinen s0ker — 
ikke sant? 

Lydia. Jo, jo! 

^ Langfred* Men det star fast — at tar bun bans, 
sa bar ban ingen at gi. 

Lydia. Men kjaerligbeden! 

Langfred. Det er det samme med den! Han kan 
ikke ta den i sine armer som gj0r ham kold. 

Lydia. Er bun kold? 

Langfred. Jeg mener den varmc som efterhanden 
cr kommet in i menneskelivet. — Den bar bun ikke. 
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Den star hun utcnfor* Dc er fra forskjellige vaerdcner, 
ban og hun* Tusen av ar imellem dem. 

Lydia* Hun f^ler ikke som ban? Eller hvad mcner du? 

Langfred* Hun kan ikke f^le som hani 

Lydia* Om ikke i alt — hvad gj0r sa det? 

Langfred* Taenk dig en mann som hadde en 
opgave* Og sa cn ved siden som la sig i vejcn? 

Lydia* Hvorfor skulde hun laeggc sig i vejen? 

Langfred* Vi bar likesom et forspann. Altsammen 
blir til inne i vor fantasi* Laenge f0r . * . laenge f 0r vi for 
alvor unders0ker, samler, former* Men derinne i fanta- 
sien, deroppe pa forspannet, der gjaeller det! (Som fm-- 
vcetende.) Der, der ma . . * 

Lydia (bange, spcent). Hvad? Hvad der? 

Langfred (bestemt ) * Der ma intet stanse, intet 
ledc pa avvejer* Der ma vaerc ten luftl Der ma vaere ren 
luft i stuernel 

Lydia* Vi take om f0lelscn* 

Langfred (som f^t). Fred ma der vaerel Og det 
blir der ikke, nar to f0ler forskjellig* (Rejset sig*) — 
De vredladnc andekor ovenfral De blir nu det st0rstc 
som jcg kan gj0te* 

Lydia (rejset sig)* Det st0rste — det? At for- 
vanskc et stort antikt aemne? Med sma psykologiske 
hakk! At ville modernisere en aervaerdig marmorkolos? 
Som de har fisket op av flodcn, der den blev skurct av 
sandet og vandet i tusen ar* — Du blir aldrig stor ved 
at gi dig hen til slikt, 

Langfred* Og aennu mindre, hvis jcg svigter min 
f0lelsc* 

Lydia ( rasende) * Dcttc kristclige * . * I Er her nogen? 
Nogen som lytter ved d0rene? (Raskt opover tilvenstre* 
Viget med et hjmteskjmende skrik*) 

B o r g n y ( freer in ) * 

Lydia* Attcr hennel (Bent pa*) Hvem er du? 

Borgny* Min mors dattcr. 

Langfred* Hvad — ? 

Lydia ( mister hele sin styrke* Veender sig og gar 
langsomU Veender sig after i d^ren og set pA Langfred* 
Gat)* 
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Dr. Kann (et kommet in. Lcegger sin hand pi 
Langheds skuldet). La det vaere forbil 

Langfred. Men dette sktik, onkcl? Dette hjaerte- 
skjaerende skrik? 

Dr. Kann. Vil fdlge dig Ixnge, — til det blir musik. 

Langfred (i stmtkt opr0r, vil svare, wen set Borgny 
og tier). 

Borgny (generes). Kan jcg nu ga til far? 

Dr. Kann. Det ma du. Jeg blir her. (Da Borgny 
er gat, kaster Langfred sig in til sin onkel.) 

Dr. Kann. Nu vil du kunne arbejde. 

Langfred. Ikke straks. A, ikke pa laenge! 

Dr. Kann. Nej, nej. Men si megct bedre, nir det 
kommcr. 

T eeppet. 
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F0RSTE HANDLING 

En h0oftet og bred forstue ut mot en veranda i stor rundtng 
og med utsigt halvt mot en skogrik h (til h0e) halvt mot sj^ 
og ffer (til venstre)*^ — Forstuen bar en dobbeltd^r ut mot vetan^- 
daen og pi begge eider av den k0 vinduer, som nu et opslit* 
Op til verandaen Hrer pi begge eider trapper, eom man ikke eer; 
men man eer peteonet komme og ga i dem* — Inne i forstuen gat 
(til hf]re) en trappe op til annen etage* Til h^jre to d^rer og to 
til venstre. — M0ementet Iget eom foretuen eelv. Det kele hyg- 
geligt uten elegance. — Handlingen begynner en klat pinsedags 
morgen. Ritkeklokkerne kimer fjmnt fra h0jre. 

F0RSTE M0TE 

(Fra h0jre kommer op pi verandaen Matilde med ein mor, Josef ine 
Ura, under armen; begge barer salmeb0ket. Tarvelig kladd, men 
propert. Bide mor og datter et spade ekikkelser, more/? med sky, 
store 0jne. Hun lar sig leje av datteren. De gar in i forstuen, og 
da de ingen set, hen mot 0verste d0r til venstre, som stir apen. 
Innenfor h0tes) 

MargretcUta, Godmorgen, min kjsere Josefinel 
(Star i d^ten,) Godmorgen, Matilde I I er pa vej til 
kirkenf 

Josef inc, Ja. Men vi vilde f0rst se inom og sigc 
glsedelig pinse. (De hikes og gat f remover,) Og takk 
for alt godt og dejligt! Og da isxt for alt godt da sendte 
over til os igar kvxlll 

Margrcte. Den som skal takke, er jeg. Bestandig 

Josef ine (skamfall), Du skal ikke sige sadant, 
Margrete. Hvordan gik det os, nar vi ikke hadde dig? 
Det er jo bare sa altfor megct 

Margrete. Jeg takker for hvaer dag du er her. Jeg 
takker hvar gang jeg taenker pa dig, Hvaergang f^ler 
jeg noget godt. 

^ hjiljre os venstie for tilskneren. 
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Jo sc fine (som f^r). Nej, si ikke sadanti Jeg, som 
voider dig slik bekymring* 

Margrete* Fordi du bar sa altfor beskcdnc tanker 
om dig selv* 

J o s e f i n e* Jeg kjaenner mig sa unyttig* 
Margrete. Er det da din sky 11 at du ikke orker 
mere? 

Josefine. Jeg er til byrde for derc allcsammen. 
Margrete. Du kjaerel at du ikke vil tro migi 
Josefinc. Jo, nok detl ( BePcegeU) Men hvorfor 
skal jeg ikke d0? 

M a tilde. Fordi vi vil ha dig bos os, morl — 
Margrete. Se, der bar vi fat det nye album, med 
alle de store fotograficr. 

Matilde. Av Storhove? Med dc nye fabrikbyg- 
ninger? 

Margrete. Ja. ( Gat op til bordet midt i rammeL 
Det ligget et svcert inbandet album, som ban slit op L) 
Her sitter din mor og du pa baenken foran familichuset. 
Matilde. Nej det ma jeg da scl (Bott til henne*) 
Margrete (taskt)^ Hvordan er det med henne? 
Matilde. Idag er bun svaert tungsindig. 
Margrete. For Guds sky 11, Matilde 1 
Matilde. Ja, du kan tro jeg skal passe pit 
Josefine. For en dejlig dagi Rigtig en pinsedag. 
(I det samme h0tes utenfot til h0jte en fjcetn stpj* To 
kvinnet^stet og en mannst0st i vtede mot en annen 
mannstpst, som leu) 

Josefine (i slot fotsktcekkelse) . Der bryter det 
l0s igjaen. (Matilde tier til henne.) 

Margrete. Hvad vil dette sigcf 
C e c i 1 i e ( viset sig i det samme oppe i ttappen ) . A, 
tantel 

Margrete. Ja, hvad er det, barn? 

Cccilie. Det er dr. Ura med fancnl (Han ilet ned 
av ttappen.) 

Margrete. Hvad vil det sige? Med fanen? 
Josefinc (fotsktcemt) . Han hat latt gjdre en fane. 
Matilde. En r0d papirfanc, og pi den bar ban 
malt med hvite bokstaver: «FamilicnI» 
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Margrcte (i utbrudd). Men — I 

Cecil ie (pd vetandaen). Han foran, dc efter> allc- 
sammen! 

Matildc* Nar ban stikker den fane opt blir dc 
rasende* 

Margrcte, Det fortaenker jeg dem da ikke i Av- 
skycligtl (Nu blusset sjaaen op pdny og nesrmete.) 

Josefine, At dc kommer bit? Hvor skal jeg hen? 

Cccilie (fta verandaen). Nejt nu gar de andre 
hjaem over broen* — Dr, Ura kommer hit! 

Josefine (iter hen wot de andre). Jeg vil ikke 
m0te hamt Matildel Jeg far denne skjaelvingeni 

M a tilde, Kom herin, morl (Ut til h0jte.) 

Cecil ic (tit Margrete, sow vil efter). Nejt tantCt 
nu skal du rigtig ta ham! 

Margrete. Pinsedags morgen? Nejt mit barn, (In 
ad samme d0r.) 

Cecilie, Ja, alcnc vil jeg ikke traeffc ham, (Efter.) 

Dr. Ura (kommer over verandaen fra h0jre. Han 
bar en stor gt0n skjeerm over 0}nene; er if0rt en flcekket 
labor at oriebluse. Han er barhodet; haret sort, sveert og 
lurvet. Over skuldtene en stang med en langagtig r0d 
papirfane pd. I den or det ^Familienyy. Han h0res sige 
utenfor meget klart) : Nu taenker jeg nok de skal slutte 
med at laegge sin morgenpromenade til laboratorieparken, 
(Han kommer in pd verandaen, litt bakefter ham:) 

Maria, Her er jo ingen? 

Dr* Ura ( sow f0rst stanset, gar nu nedover. Han 
set op efter trappen, roper h0jt) : Er her nogen? (Ingen 

svarer.) Jeg vildc bare syne dem fanen min! 

(V if ter med den, gdr tit begge d0rer til venstre, siger 
ved den 0verste:) Er her nogen? (V render sig fra d0^ 
ten, slcenger fanen fta sig pd gulvet:) Skidt i den I 

Maria (som stod igjcen pd verandaen, iter til). 
Nejt ncj! Den skal vi gjaemme — til en annen gang, 
(Tar den op og gdr in med den gjeennem nederste d0r 
til venstre; straks at igjcen.) 

Dr, Ura. Hvor gjordc du av den? 

Maria* Stak den bak skapet* 

Dr. Ura. Kom nUt sa skal du fa sc hvad jeg holdt 
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pa med, da familic-skrapet kom i parken. Du kan tro 
det er interessanti (Gat.) 

Maria* Ja. det vil jcg sa forfaerdelig gjaernc* Jcg 
vet ikke noget morsommerc* (Eftet ham pd vetandaen 
og ut til h^jte.) 


ANNEX M0TE 

Cccilie (stikket hodet in). Frit farvandl (In; de 
andte eftet.) — A, hvor han skulde hat* Og den Maria! 

M a t i I d e* Sa gar vi til kirke, mor t 

Josefine* Er du sikker pa vi ingen m0ter? 

Cecilie (som stdt pd vetandaen). Dc andre er 
laengst over broen; og dr* Ura er pa vejen til labora- 
torict igjaen* 

Josefine* Ja, sa t^r vi vel ga* (Stikket sin atm 
undet dattetem.) Godmorgcn, mine kj32rel 

Margrete* Jcg skulde 0nske jeg kundc f0lgc mcd* 

Josefine* Ja, gj0r det! 

Matilde (samtidig). A ja, gj0r dett tantc! 

Cecilie* Nej, tante — jeg ma fa tale med dig! 

Margrete* Haster det sa^ barn? 

Cccilie* Ja svaert* 

Josefine* Sa farvel, da! 

Matilde* Godmorgen! 

Margrete* Velkommcn igja 0 n! Idag spiser vi allc- 
sammen herinne* (Peket mot venstte, 0vetste d0t.) 

Josefine, Matilde* TakkI 

Margrete* Klokken 1* 

Josefine ( stanset ) . Men hvorledes skal det ga, nit 
dr* Ura traeffer hele familien — ? 

Margrete* Det skal ga udmaerket* (De andte ut 
til hfiijte.) 


TREDJE M0TE 

Margrete (hen til albumet igjcen). 

Cccilie* Tantc, jcg trodde allc disse stakkarcr i 
familiegarden var av bans slaegt — og ikke av vor? 
Margrete* Det er dc ogs5* Med untagelse av Jose- 
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fine* Men hun var jo gift med bans bror* Den druk- 
kenbolten I 

Cccilic (let). Jeg bar alddg h0rt nogen bebandle 
sin slsegt saledes? 

Margretc* Hvis de var av min familie, tror jeg 
ban var snillere* 

Cecilie* Han skammcr sig over dcm? Eller bvad 
er det? 

Margfctc* Litt av hvaert. Men det underligc er 
at det var ikke sa f0r. 

Cecilie. Nej. Det sa jeg jo sist* Er det nyt? 
Margretc* Aldeles nyt* Et av bans mange stem- 
ningsomslag* 

Cecilie (mistcenksom) . Nogcn bar satt det i 
ham — ? 

Margrete* Jeg taenker det* 

Cecilie (som f0t). Hvem? 

Margrete (idet hart sldt albumet igjtert). Jeg 0n- 
sker ikke at vite det* — Hvad var det du vilde mig? 
Cecilie (eftet litt). Jeg vil rejse, tante! 
Margrete (h^jst fomndtet). Du vil rejsc^ barn? 
Hvad bctyr det? 

Cecilie* Ja, sp0r mig ikke, tante* — Men jeg vil 
rejse* 

Margrete* Sa snart? 

Cecilie* Jeg taenktc tredje pinscdags nat* 
Margrete* Sa ubekvem tid ogsa? 

Cecilie* Dampskibet gir om natten* 

Margrete (scettet sig). Kom her til migi 
Cecilie (kommet, krtcelet hos henne ) * T ante I 
Margrete* Jeg taenkte vi to var blet slike godc 
venner? 

Cecilie (svatet ikke). 

Margrete* Her er jo intet muntcrt sted laenger* 
Siden alle disse ulykkcr bar stormet in pa os* Sa meget 
mere glaedet jeg mig til at ha dig* 

Cecilie* Jeg kan ikke, tante* 

Margrete* Nej, nej* Vi far finne os i det* (Smi^ 
lende, idet hun vcendet hennes hode mot sit.) Jeg hadde 
ellers min plan med dig* Min lange plan* 
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Cecilic (opmcetksom). Hvad er det, tante? 

Margrete* Nej, til en som f orlater os, sigcr jeg 
mgentmg* 

Cecilie* A jo I Det er sa morsomt at h0re dine 
planer, dine lange planer med os allesammen, 

Margrete* Du ser de er pa vej at ga overstyr* 
Allesammen* 

Cecilic* Men det kan da ikke du for* 

Margrete (efter litt). N — e — ^j* — Vi har hat 
det for godt. 

Cecilic* Du er da ingen Graeker, tante? Fra Ho- 
mers tid. Du trot da ikke pa gudernes misunnelsc? 

Margrete* Jeg tror at lykken opdrager mange 
svakheder* Og de voider det* 

Cecilie* At fabrikken braentc kommer da ikke 
derav? 

Margrete* Nej* Men at de bygde si altfor stort 
op igjaen; at dr. Uras opfinnelse fristet dem til det, 
var kanskc overmot* Lykkens overmot* Nar si fabrik- 
kens hemmclighed forrades, naetop som bygningerne er 
faerdige . . * ja, da star vi dcr netl 

Cecilic, Men at hemmelighcden forrades — heller 
ikke det kan dere for? 

Margrete* A jo* NIr br^drene blir uvenner, sa 
slappes disciplinen* intet samhold laenger* Sa kan jo alt 
haende* 

Cecilie* Men kan du da ikke gj^re dem til venner 
igjaen? 

Margrete (stcerkt). Br0drcne? Jeg kan ikke en- 
gang fl vite hvad der er i vejen* De tier begge to* De 
ungar mig* (Rejser sig.) Jeg mister min inflydelse* 
Jeg mister min familic* Her er hemmelige magter om- 
kring* — Jeg vaentet virkclig pi dig* Men nu rejser 
du jo. 

Cecilic (tier)* 

Margrete* Slik skam som jeg ogsi synes det er at 
min manns opfinnelse forrades til fremmede! Hvad ml 
folk taenkc? — Vi kan altsi ikke vaerge vort eget laen- 
ger her pi Storhovc. 

Cecilie* Der er noget du har lovt at fortaelle mig, 
tante* 
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Margrcte (andshavosrende). Sa — ? 

Cccilic. Du bar lovt mig det mere aen cn gang* 
Og nil, nar jcg rcjser — ? 

Margretc* Hvad er det? 

C c c i I i e* Siden du taler om Storhove * * * hvordan 
, , ja, fortael mig om dr* Ura og dig? 

Margrcte (smilet). Du f inner det sa underligt at 
vi to h0rcr sammen? 

Cecil ie (smilet). Jeg er visst ikke den eneste, 
tante? (Let.) 

Margrcte* Kanskc du tror ban cr Spanicr? Du 
ogsa? 

Cccilic* Ja, noget sadant* Og du cr da sa norsk, 
tante. 

Margrcte (ter). 7En ban da? Hans bcstcfar var 
en Vestlaending, som ryddet sig plass opi cn ur. — Dcr- 
for navnct: Ural 

Cecilie (let). Er det sadan? 

Margrcte. Ja, dr. Ura er Vestlsending. Gjorde sin 
f0rste opfinnelsc tyvc ar gammcl ..... 

Cecilie* Far jeg lov at sp0rge mere? 

Margrcte (scetter sig). Bare sp0rl 

Cecilie. Han var jo sa — ja, sa vill og gal? Og 
full av gjaell var ban ogsa. Sa siger dc i det minstc. 
Og ban er nu alt annet aen vakker da, tante. Og sa cr 
ban sa rar? 

Margrcte (efter lift). Hvad vildc du svarc, mit 
barn, om en mann som dr. Ura kom og la sin frcmtid 
i dit fang? sa til dig: gj0r noget av mig? 

Cecilie. Nej, det — det vet jeg ikke! Nej . . ♦ t 
Ja . . . I Nej, jcg matte da i allc fall holdc forfaerdelig 
av bam. — Gjorde du det, tante? 

Margrcte. Nar slikt bsender cn — ja, for det 
haendte mig — kan du sa taenke dig bvordan livct siden 
tok sig ut? 

Cecilie (tcenket sig om). Nej. 

Margrcte. Som et par store 0jne, du. Som sa 
pa cn. 

Cecilie. Og spurte? 

Margrcte. Og spurte. 
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Cecil ic (efter Utt). Dct blev til kjaerlighed da, 
tante? Til slut? 

Margrctc* Vet du bvad dc djne spurtc om? 

Cecil ic* Jeg tror nok* — Gud, er dette rart! 

Margrete* Kan du gj0rc noget dygtigerc, sa dc* 

Cecilie* Ja vissti — Men du? * * * Ja, du selsket 
ham, tante? 

Margrete* Jeg kjaente likesom kra^fter, mit barn* 

Cecilie (springer op)* Dcr star to fremmcde pa 
verandaen? 


FJ^RDE M0TE 

(To moenn horn op pd verandaen (fra v.). De kan Vcete omtrent 
40 dr, De er sommezklcedd med atspkt smag.) 

Margrete (rejser sig og gar mot dem)* 

De to fremmcde (smiler over damernes store 
forundring)* 

Dcnf0rste* Unskyll, mine damerl Vi s0kcr innen- 
riksministercn* 

Margrete* Min bror* Han kom her igaraftes* 
Den f^rstc* Dct vet jeg* Kan jeg fa talc med 
ham? 

Margrete (raskt)* Star noget pa? 

Dcnf0rstc ( smilende ) * Intet som kan gj^rc bangc* 
Jeg taler med bans s0stcr, fru dr* Ura? 

Margrete* Ja* — Cecilie, haent min bror! 
Cecilie (sagte, fort)* Men Gud, ser du ikke — ? 
Margrete (likesd)* Hvad? 

Cecilie (stigende)* Men ser du ikke — ? 
Margrete f som f0r ) * Du bar virkelig ret* ( H0jt*) 
Som De — ja, som De ligner kongen* 

Den f0rste* Det kan De ha ret i, frue* For jeg 
er kongen* (Byr henne handen*) 

Margrete (hilser med dyp b0jntng* Til Cecilie)* 
Si dette til min bror* 

Cecilie (op trappen)* 

Kongen* Deres niece, frue? 

Margrete* Ja* Komponistens sister* 
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K on gen. Jcg kan se det. — Jeg ma forcstillc min 
ledsager, zoologen professor Inge. 

Margrete (idet de hilses). Ham kjaenncr vi da 
alle. 

K o n g e n. Jeg ankrct op utenfor her igh kvselL For 
ikke at komme altfor tidlig har vi tat fotograficr. Som 
her cr vakkert! 

Margrete. Storhovc har vaeret heldigt idag. Vejret 
er stralendc. 

Kongen. Ja, fjaellene star sa klarc. 

Margrete. Fjaellene her har vaeret sa vcnligc at 
holde sig pa avstand. 

Kongen. Ja, her er sa frit. Hd jdedraget som 
ger frem mcd elven, er aldeles skogkiaedd. Og det med 
megct rik og storstammet skog. 0crnc ogsa skogkiaedd. 
Og den hcrligc park I harl Jeg aelsker skog. 

Margrete. Vi har ikke huggett siden vi ovcrtok 
Storhove. Vi hadde laenge bare fabrikkerne. 

Kongen. Storhove har engang vaeret kongsgard? 

Margrete. Og of f ersted. 

Kongen. Jeg syncs jcg set de gamle hater stime til 
mellem — Og sa praegtig som derc har bygdl 

Margrete. Ja, nu cr alt nyt. 

Kongen. Nej, dcr star ct bus igjaen pa andrc siden 
av clvcn som ikke er nyt, og som stikkcr av. (Peker ut 
til h0jte.) Det vcd de nyc fabrikbygningcr. Den undcr- 
ligc bygningen der! 

Margrete (smilet). Det cr en fantasi av dr. Ura. 
— I det bus begynte vi. Men det forstyrret ham at bo 
sa naer fabrikken. S3 bygdc vi her. 

Kongen. Her cr fortraeffeligtl Men det dcr vildc 
jeg ha bort. 

Margrete. Vi har kontorerne der. Og i resten bor 
nogen slaegtningcr av dr. Ura, som det ikke har gat godt 
for. Vi kallcr derfor ogsa huset «familiegardcn», «fami- 
lichusct». 

Kongen. Det er cn annen sak. 

Dr. Kann (blit synlig oppe i ttappen). 
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FEMTE M0TE 

K OB gen. Dcr bar vi bam! fGir mot tmppem) 

Dr. K a B n. Unskyll Dercs majestxt — jeg var rent 
ut sagt ikkc paklaedd. Jcg la Ixngc og bar hat cn del 
at ckspedere idag. 

K on gen. Unskyll heller mig, mm kjaerc minister, 
som ovcrfallcr Dem sa tidlig. og det pa pinsedags morgen! 

Margretc (gj0f sin b0jning og gat at vetandaen 
til h0jre med professor Inge)* 

K o n g e n. Igar f ik jcg Deres avskedsans^kning. Hvad 
vil det sige? 

Dr. Kann. At nu ma jeg en stund levc for min 
familic. Hclt ut. 

K on gen. Sa s0k permission! 

Dr. Kann. Ogsa innenriksministerict traenger sin 
mann hclt ut. 

Kongen. Men alt som Dc der bar sat i gang — ? 

Dr. Kann. Det ma en annen ta sig av. Jeg bar til- 
latt mig at naevne et navn. 

Kongen. Ingen kan gj^re dette som Del Nu er Dc 
uunvaerlig. 

D r. K a n n. Jcg ssettcr ikkc mig selv sa hdjt. 

Kongen. Da gj0r vi andre det. Og vi mcner des- 
uten at det ma vaere et ovcrordcntligt tilfaelde, nit ikke 
faedrelandet skal ga foran. 

Dr. Kann. Sadant et altid cn skjdnssak, D. m. Sa 
store kan naturligvis forholdene vaerc. Og mannen med. 
Men jcg mener omvaendt at det ma vaerc noget over- 
ordentligt. nar familien skal fors0mmes for faedrelandet. 

Kongen* Det stridcr da mot alt vi bar laert. Faedre- 
landct f0rst. 

Dr. Kann. Ja, det siger vi, fordi den moderne stat 
bar overtat sa altfor mange av familiens hvxrv. SSdant 
forbyttcr bcgrepcrnc. 

Kongen. Dcrom blit vi naeppe enige. 

Dr. Kann (smilet)* Jeg vet det, D. m. 

Kongen. Vi mi da s0ke cn rcgel* En regcl som — 
i al almindelighed — stiller forholdct klart. 
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Dr* Kan n* I almindclighed gjaelkr det vcl hvem 
som best kan bxrge sig utcn os, faedrelandet eller fami- 
lien* I de allerfkste tilfaelde kan faedrelandet udmaerket 
vei baerge sig uten os; men ikke families 

K o n g c n* Deres f amilie kan altsa ikke im baerge sig 
uten Dcm? 

Dr* K a n n* Det cr jo muligt* Men jcg bar mine tviL 
Mine bange tvil ogsa* ( Stillhed.) 

Kongen* Jeg vet ikke hvad det kan vaerc* Men det 
vet jeg at store maenn bar git os et annct cksempeL 
Dr* Kan n* Jeg for min del taenker ikke h0jt om de 
store maenn som selv gat til himmels, men lar familien 
sv0mme efter pa vrakstumperne* Det skal vise sig at der 
da ogsa er noget fault i deres vaerk* 

Kongen* Om jeg nu gav Dem en handsraekningf 
D r* K a n n* D* m* mener — f 
Kongcn* Straks jcg fik fa0re at Deres svogers op- 
finnclse var forradt til konkurrenten, lot jeg direkt0ren 
komme* De vet jeg faar aktier i <V0lund»* 

Dr* Kann (gj0t bekrceftende tegn). 

Kongcn* Han maeldte at faemmcligheden var sendt 
dem anonymt, og at den ikke cngang var betalt* 

Dr* Kann* Ja, er det ikke maerkeligt? 

Kongen* Det cr enestaende — 1 — Iforgars, straks 
efter jeg fik Deres avskcdsans0kning, ordnet jeg den 
affaere* «V0lund» er villig til at overdra alk sine aktier 
til br0drene Ura* 

Dr* Kann* Deres majestaetl 
Kongen* Dcrf or cr det jeg er her* 

Dr* Kann* Det er alkrede en avgjort sak? 
Kongen* Det cr avgjort* Haederlige maenn hadde 
intct valg* 

Dr* Kann* Jeg stod just i bcgrep med at forcsla 
dcttc* — ^ Jeg takkcr D* m* indcrlig* 

Kongen* Men sS ma aktierne ml0scs kontant* 

Dr* Kann* Selvf 0lgelig* Derpi faar jeg ordnet mig* 
Kongcn* Er De da rik? 

Dr* Kann* Ncj. Men hvad cr prisen? 

Kongen* 200 000* 
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Dr. Kann. Naetop hvad jeg bar tsenkt mig. 

K on gen. Beholdningen realisercr vi — hvis ikkc 
De vil — ? 

Dr. Kann. Derom kan tales. — Deres majestaet vet 
ikke tilfaeldigvis pa hvad mate hemmeligheden kom 
«V0lund» i hsnde? 

Kongcn. Jeg vet bare at den vat i maskinskrift og 
uten poststempel. 

Dr. Kann. Uten poststempel ogsa ..... f 

Kongen. Har De nogen mistaenkt? 

Dr. Kann. Jeg et her for at komme pa spot cfter 
dette. Den hele tilstand her cr blet utrygg. 

Kongcn. Her cr mere? Som er i ulage, mener jeg. 

Dr. Kann. Ja desvaerre, D. m. 

Kongen. Hvis dct lykkes Dem, sa tar De vcl av- 
skedsansdkningen tilbake? 

Dr. Kann. Det gj0r jeg. At sigc, hvis alt sa gar 
i otden. 

K 0 n g e n. Vi far babe dcti Nar kan handelen forega? 

Dr. Kann. Straks pinsen cr over. 

Kongen. Vi kan selv bestemme dageni 

Dr. Kann. Ja, D. m. 

Kongen. Tilly kke da I — Farvel I 

D r. K a n n. Jeg vet ikke hvorlcdes jeg skal takke D. m. 

Kongen (idet ban gar, og med et smil). Det vet 
jeg sa udmaerket veil (De star pa vetandaen og set at 
til h^jtej 

Prof. Inge, Hans og Knot Ura (kommet op 
pd vetandaen fra h^jte). 

Dr. Kann. Ma jeg fa lov at forestille mine sdster- 
sdnner, ingenidrerne Hans og Knut Ura, fabtikkernes 
ejere. 

Kongen (idet ban tar dem i bdnden). Det er mig 
en glaede at Ibilse pa Dem. — Sa gar vi nedover til 
bateni Allesammen? 

Dr. Kann. Ja, D. m. (De gdr alle til venstre.) 



PS Stothove 


239 


SJETTE M0TE 

Margrcte (kommer om litt in fta 0verste d0t til 
h0jte og gar ut pd vetandaen for at $e efter dem som 
gik* Mens hun star der, kommer) 

Maria (ned trappen)^ Det var kongca som gik? 
Margrete^ Ja> 

Maria* Og jcg som taenkte han skulde blL 
Margrctc* Jeg scr du bar pyntct dig* 

Maria* Det var da kjedeligt! — Det er ham der 
i midten? 

Margretc* Ja* 

Maria* Hvad vilde han? 

Margrete* Jeg bar ingen anelse* 

Maria* Tale med innenriksministeren — ? Natur- 
ligvisl 

Margrete* Kongens lyst-yacht liggcr utenf or f uru- 
holmen* 

Maria* Kan vi ikke ro dcrut? 

Margrete* Hvad vilde kongen txnke? 

Maria* At vi var nysgjaerrige* Kan han ikke det? 
Margrete ( veender sig og gar nedover ). Jeg sa du 
fik brev fra Paris imorges? 

Maria* Ja* 

Margrete* Grevinnen ma kjedc sig* 

Maria* Fordi hun vil ha sin niece hos sig? Hun 
beh0ver da ikke at kjede sig for det? Du bad jo Cecilic 
komme? 

Margretc (svarer ikke. Han gar hen til albamet). 
Maria* Xante Lydia cr nu det andfulleste og mor- 
somste menneske som jeg kjaenner* 

Margrete* Kom det bare an pa det^ sa * ♦ * 

D r* U r a (pd verandaen fra h0jre). 

Margrete* Men Ura, som du ser utl 
Dr* U r a* Hvordan ser jeg ut — ? 

Margretc* Det er jo pinsedagi 
D r* U r a* Er det det? Hvad kommer det mig ved? 
Jeg sitter midt opi det aller interessanteste arbejde — og 
blir annen gang forstyrret* Gamle Mons kommer og 
maelder at kongen er her* Er det sant? 
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Margtete. Nu gik ban. 

Dr. Ur a. Virkeligl Hvordan kom ban bit? 

M a r g t e te. Hans yacbt ligger utenfor ber. 

Dr. Ur a. Hvad vilde hanf 

Margrcte. Han vilde tale med min bror. 

Dr. U ra. Na — la ham detl (Set Maria.) Som du 
surmuler? Hvad er det? — Ingen svarerl Jeg gar. — 
Nej visst gj0r jeg cjl Vet dere hvad gamlingen videre 
fortalte? At imorges tidlig hadde ban batet penger over 
i kontoret. 

Margr etc. Hvad for penger? 

Dr. U t a. Din brors penger. Han hadde dem med 
igSr kvaeil. 

Margrete ( forundret ) . Hadde min bror penger med ? 

Dr. Ur a. Jeg skulde menel To hundrc tusenl 

Margrete. Nu bar jeg aldrig — 1 Jeg visste ikke 
engang ban hadde sa mange penger igjsen. Det ma v»re 
hele bans formue. 

Dr. U t a. Pengenc kunde ikke komme in i det 
brandfrie skap. 

Maria. Hvorfor? 

Dr. U r a. Kassereren er borte i pinseferien. Han hat 
en av n0klerne. — T — o hu — u — ^ndre tu — — sen I 
(Pludselig.) Saet nu de kom vsek? 

Maria //erj. Hvad siger du? 

Dr. U t a. Saet de blev stjalet? Hvad? For kan de 
baeres dit, sa kan de baeres bort igjaen ogsal 

Maria. Nejl Derfra kan de ikke komme. Der skal 
for mange n0klet til. 

Dr. Ur a. N0kler? 

Maria. In til kontorerne. 

Dr. U r a. Hvor mange? 

Maria. F0rst en til husd^ren. 

Dr. U r a. Den star da oppe. 

Maria. Om dagen, ja. Man bryter da ikke in pa 
lyse dagen? (Let.) 

Dr. Ura (let). Du bar retl Altsa f0rst en til hus- 
d0ren? 

Maria. Sa en til den yttre kontord0r, s5 en til den 
indre. Og den yttre kontorn0kkel hunger i n0kleskapet 
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hos kontoristcn* Og den indrc bar Hans selv i sit rum* 
Oftc hos sig. 

D U r a* Men her som ingen lukker sin d0r om 
natten, blir det da ikkc svaert at fa tak i de par n^klerf 

Margrete* Ide siste naettcr bar jeg ligget mcget 
vaken, og da bar jeg virkelig syntes her sommc tider var 
nogen som tuslet om i husec 

Dr* Ur a (overmade interesseret) . Nogen som tuslet 
om her om natten? Her? (Sagtete.) Ovenpa? Eller 
ncdenunder? 

Margrete* Bade oppe og nedel Jeg bar taenkt at 
tale om det* 

Dr* Ur a* Jeg skuldc mene det! Her, her, som der 
haender sa megct rarti Her som fabrikhemmclighcden 
blev stjalet! Her bar du h0rt det tusle om i natten — 
og siger det ikkel? Dette blir farligtt Sa ma her jo 
vaerc tyvcr i huset — ? 

Margrete* Enhvaer vi h^rer ga, bch0ver da ikke at 
vaerc en tyvl 

D r* U r a* Sa — I Hvordan vet du det ikke er cn tyv? 
— Sa kan da virkelig pengene st jaeles? Sa kan jo nogen 
ga hen og ta n0klerne* Taenk om dc blev stjalet! 

Margrete (uvillig). Na, ja, sa matte du ut med 
dine! 

Dr* Ura (i stor forbauselse). Jeg ut med mine? — 
Er du blct aldeles rasende? (Muntet*) Som om jeg 
bar nogcnl 

Margrete* Skammer du dig ikke, Ura? 

Dr* Ura* Nej, jeg gj0r ikke det* 

Margrete* Sa gj0r jeg det for dig* 

Dr* Ura* Vaers'gol Vaers'go! 

Margrete* Jeg skammer mig over hvad du der 
siger. Men aenda mere skammer jeg mig over, at det 
skal vaere gutternes morbror som kommer dem til hjaelp, 
og ikke dercs far* 

Dr* Ura* Jeg? Jeg komme gutterne til hjaelp? 

Margrete* Hcle sin formue gj0r deres morbror om 
i pengcr og kommer sa med dem! Han fortaellcr os det 
ikke engangl Sa naturlig fuller det ham* — Men hvad 

S.v.XL 
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ma ban sa ikkc taenke om dig? For dettc var jo f0rst 
og fremst din skyldighed, Ura* 

Dr* U ra* Min? Hvad siger du* Fordi om ban faller 
pa at gi gutternc sine penger, sa blir dct til skyldighed 
for mig at gj0rc dct samme? — Hel 

Margrete. Hvem bar sat gutternc in i vaerden? 

Dr* Ur a. Vi — desvaerrel Vi visstc ikke dengang 
hvad vi gjorde* Men vi ma da aendelig cngang bli dem 
kvit igjaen* 

Margrete (vted). Som du snakker^ Ura* Vi som 
i mange ar bar vaeret kvit dem, som du siger. Var vi 
ikkc i forfjor bade i Tyskland, i Italien og Frankrike? 

Dr* Ura. Og i SchwcizI Hvorfor glaemmer du 
Schweiz? Saken er, min pike, at i vorc dager blir for- 
aeldrene aldrig mere kvit sine barn. Det er fare ved barn 
i vore dager* — I gamlc dager, nar barna var voksne, 
kunde foraeldrenc sende dem vaek, sa dc aldrig kom 
igjaen. I vore dager triller de ned pa benene vorc igj^en, 
hvor langt vi spaenner dem bort. 

Margrete* Nu er du ra, Ura* 

Dr* Ura* Jeg er det undertiden* — Vi blir ikke en- 
gang kvit dem, nar vi d0r* For da kommer de og vil ha 
arv* Hvad er arv annet asn at gamle, hvitharetc barn 
laegger sig til mors bryst igjaen for at pattc? 

Margrete* Det er aenda godt at ingen h^rer dig* 
Jeg gar min vej* — Vi skal ha familiemiddag idag. Jeg 
bar cn del at gj0rc* (Ut nedetste d0r til vemtte.) 

Dr* Ura (til Maria). Familiemiddag I Hvorfor I 
Maria. Det er pinsedag. 

Dr* Ura. Da vil jeg pined^d ikkc spisci Nej, det 
vil jeg ikke I Det skal bun ha til straf I Disse mennesker 
fortraengcr mig fra mit eget bordi 
Maria. A, du ma nok till 

Dr* Ura* For cn skdjer du erl For en farlig sk^jcrl 
Maria* Du ma utbringe skalerne, ogsa* Det ma dul 
Ha, ha I 

Dr* Ura* F0r skal dc plukke fjaerene av mig I F0r 
jeg synger op I 

Maria* Husk din store svogcr er her I 
Dr. Ura* Jeg bryr mig fanden om haml 
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Maria* A — MI 

Dr* Ur a* «Kommer med hele sin formue,» — «sin 
betraengte famiiie til hj3elp!» — Jeg kan ikkc for- 
drage ham I 

Maria* Ikke jeg heller! 

Dr* Ur a* Vet du hvad han sa til mig, da han kom 
iaftes? 

Maria (sk0jeragtig). Nej? 

Dr* U r a* Na^ Ura, far, sa han (altid denne ned- 
ladendc tone!) : Slangernc er vel i orden? De er vel 
ikke overskaret? 

Maria (meget ovettasket) * Slangernc? 

Dr* Ur a. Spr0jteslangcrne! Tror han jeg gar og 
skjaerer spr0jteslanger over? Den idiot! (Stamer, be'- 
sinner sig^ let.) A — ! Vet du, vi gik sammen in i byen 
for nogen dager siden, da de galoperte forbi med sluk- 
ningsapparaterne* Klokken kimte hele tiden* Sa sa jeg: 
sxt nu, sa jeg, nar de kommer f rem og skai til at spr0jte, 
sa er slangernc overskaret! Han lo svaert* Der er det! 
Jagu, der er det! 

Maria (let). Sa likt dig! 

Dr* U r a* Men den mann taler sjaelden alvor til en* 
Jeg vet aldrig hvad han mener* — 

Maria* Hvad vil han med de penger, du? 

Dr* U r a* Kj0pe ut konkurrentcn* For at sikkre 
fabrikkernes hemmclighed* 

Maria* A — ! V0lund? 

Dr* U r a. Ja* Den skai bli vor* 

Maria* Da er jo farcn over, da? 

Dr* U r a* Javisst* 

Maria* Sa kjedeligt! — Her var slik spaenning! 

D r* U r a (set pa henne). Ha, ha, ha! — Du er god, 
du! Jagu, er du cn god enl Ho, ho, ho! To hu-u-undre 
tu-u-scn! — For cn nar! 

Maria* Ja, du gir ikke dine penger? 

Dr* Ur a* Ikke sa laenge jeg kan r0rc i cn retortc! 
Nej! — Det vilde ogsi vaere usaedeligt! — La dem 
hjaelpe sig selv! Det har jeg mattet gj0re* 

Maria* Med din hustrus penger! 

Dr* U ra* Sk0jerl — A, tusen ganger sk0jerl Him- 
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mclhundl — Ufft Men du traf ikke dcngang. lei* For 
hennes formue fik vi ikke, f0r foraeldrenc d0de* Og da 
var vi selvbaerget* 

Maria* Sa det var I? 

Dr* Ur a* Ja, dul — A, du er en sk0jcrl En farlig 
en — uffi (Gdt^ set stg tilbake. Ut til h^jte.) 

Maria (star litu Sd stvyket ban Here ganger den 
ene pekefinger over den andre.) (Efter ham*) 

SYVENDE M0TE 

Hans (taskt in fra venstre over vetandaen)* Du er 
her! Jeg skyndte mig for at vaere den f0rste som sa 
dig det* 

Maria (mot ham)* Hvad kongen vilde? 

Hans* Ja* Naturligvis er det xnnn en hemmelighed* 
Men nu kj0pcr vi V0lund — sa er al den sorg over! 

Maria* Taenk hvor praegtigt! Du er da vcl glad, 
Hans? 

Hans* Jeg har ikke vaerct sa glad — nej, ikke siden 
fabrikkernc braentel Nu optar vi arbejdet iovermorgeni 
Med full kraft! Hvad syncs du! (Lifter, dr e jet henne 
rundt*) 

Maria* Nu kunde du jamaen vaere litt snill mcd 
mig ogsa? 

Hans* Med dig ogsa? I Din sk0jerl Hvem er ikke 
snill mcd dig? 

Maria* Det cr du, detl 

Hans* A — ha! Jeg forstar! Du fik brev fra Paris 
idag? Idag igjaen? 

Maria (kjceler sig intil ham)* Ja, Hans, tante Lydia 
her sa instaendig om at jeg ma kommc nu straks i var- 
sxsonen; da er moroen st0rst* Vaeddel0pene og alt det 
der* A, jeg har sa'n forfaerdelig lyst* — Og nu nar du 
er glad — hvorfor skal ikke jeg sa fa vaere glad I — Hans! 

Hans* Vi kan ikke vaere glad sammen? 

Maria* Jo — det ogsa* Men jeg er da litt yngre, 
jeg, aen du* 

Hans* Til Paris? Til Lydia? Du alene? Aldrig! 
— Hvad vilde mor sige til det? 
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Maria* Rejs med! A, rejs med, Hans! Nu alting 
gar i orden, kan du sa godt! For nu cr jo Knut kom- 
met hjaem* — At Hans* rejs med I 

Hans* Da kom du lire sammen med grevinnen* For 
huo h^rer ikke til det selskap jeg s0ker* 

Maria* Du bar ikke forestilling om som bun er 
morsomt Hans! 

Hans (stget intet). 

Maria* Og vakkerl Og sa snilb du! 

H a ns* I grunnen er du kjed av os her? 

Maria* Nar jeg vil more migt kommer du altid med 
det* Men du skal buske pa at jeg er likcsom utcnfor* 
Dcre baenger sa sammen, dcre andre* 

Hans* Er ikke det litt din cgen skyll? At du er 
utcnfor? 

Maria (gat fta ham). Begynner du nu igjaen? 
Hans ( gat et slag for sig selv, stanset. Scetter sig og 
siget:) Kom hit til mig, Maria? 

Maria (kommer langsomt). 

Hans (tar henne pa fanget). Hvorfor vil du ikke 
in til byen med mor og talc med — ? (Stanser.) 
Maria (ryster pa hodet). 

Hans* Slct ikke? 

Maria ( ryster igjcen pa hodet). 

Hans* Fik du barn, Maria, sa f0lte du dig mere 
sammen med os* — Har ikke mor talt med dig? 
Maria (nikket). 

Hans* Du vil ikke? 

Maria ( rejser sig). 

Hans* Nej, vsent nu! — Mn om du gjordc det for 
min skyll? Jeg, vet du, jeg savncr det sa* 

Maria ( gar fta ham). 

Hans (sitter igjcen, ulykketig). 

Maria* Du, Hans — ? Jeg syncs — (Stanser.) 
Hans (likegyldig) . Du synes — ? 

Maria* Jeg synes d^cr sa undcrligt at du vilde ha mig* 
Hans (set pi henne). 

Maria* Ja — sa^n som jeg cr* 

Hans* Jeg syncs det ogsa selv. Undcrtiden* 

Maria* Der kan du scl Du holder ikke av mig* 
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Hans* Nej* 

Maria. For da tok du hensyn — ja, bittc lire grand 

* til dct som jeg holder av. 

Hans. Jcg gj0r ikke det, kanskc? 

Maria. Jo — sa^n i smit. 

Hans. Den lyst-yachtcn du fik, er dct smat nu? 

Maria. I l30ngden blir det kjedeligt. 

Hans. Og ridchoppen? 

Maria. Dct er ingcn moro at ride alcne. 

Hans. Hvorfor far du ikke Knut mcd dig? 

Maria (tier, men set pa ham)* 

Hans ( mistcenksom ) . Hvorfor — ? 

Maria (set ut som vtlde hun tale* Men betcenket sig ) * 

Hans (rejset sig)* Er dct nogct? 

Maria. A — nej. (Set bott*) 

Hans (idet stemmen dittet)* Hvad betyr dcttc? 

Maria. Du skjdnner ikke, du, at jeg mS bort. 

Hans. Du bort! — Nej, da er her cn annen som 
skal bort! — Er dct sant, Maria? (Opt0tt, $0tgmodig*) 

Maria (b0jet hodet)* 

Hans. Ogsa dcttc gj0r ban mig! — A — a! Som 
ban er blet cn annen! — (Hen til Maria, dcempet:) 
Mener du ikke jeg bar anet det? 

Maria. Ikke si dct! Ikke si dct! 

Hans. Nej. Men sSl mi du la mig kommc over ham 
cngang? 

Maria. Hvordan? 

Hans. Gi ham et staevnem^tcl Han har da vel bcdt 
om det? 

Maria. Oftc. — 

Hans (harm, men taler dcempet)* Si ja! og varsku 
s5 mig! 

Maria. Dct var bedrc du lot mig rcjse. Sa glaemtc 
ban mig. 

Hans. Du er ikke av dcm cn gla 0 mmer. Gi ham 
staevnem0te! Og si mig til. 

Maria. Dct t^r jeg ikke. — Nej, jcg vil bort! 

Hans (strceng)* Alcne kommcr du ikke bort! 
Og nu h a n skal vaek, ml jeg vxre her. Dct var godt 
du sa mig det. — Kan jeg talc med mor om dct? 
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Maria* Du ma ikkel 

Hans (fotundtet). Heller ikke om dette her? 

Maria* Allerminst om dette! Gj0r du det, sa — ! 

Hans (gdt). Nej^ nej* — Dette var en besk drik* 
(Til Maria.) Takk skal du ha likefullt! Det var ikke 
bare for at more dig du vilde bort* Jeg bar gjort 
dig uret* 

Maria* Det bar du! 

Hans* Jeg skal s0ke at gj0re det godt igjaen! 

Maria* Ja, det skulde du rigtig! 

Hans (streeng). Ikke som du vil! AldrigI Dertil 
holder jeg for meget av dig! (Gar at mot vemtre over 
verandaen.) 

Maria ( star igjcen. Set efter ham^ siget med besluU 
ning). Ja, ja! 

Hans (kommer igjcen, fort). Dcr kommer Knut! 
Han taler med Cecilie. Se til at fi henne bort* Traef sa 
avtale med ham! Straks! — Dette er av det jeg ikke 
kan baere laenge! Knut er en farlig kar* 

Maria (nikker). 

Hans (Her til). A! Du er min! (Kgsser henne.) 
Ulik alle andre* Det er charmen ved dig* (Raskt at til 
venstre over verandaen.) 

Maria (hopper efter og set at. Skynder sig tilbake 
og op trappen) . 


OTTENDE M0TE 

Knut og Cecilie (op pd verandaen fra vemtre). 

Knut* Sa det er derfor du vil hjaemi Hjaem for at 
passe h0nsene dine? 

Cecilie* Ja, du kan fa det til! 

Knut* Det sa du jo! 

Cecilie* Jeg sa det vat morsomt at stelle med h^n- 
sene, sa jeg. Ikke mere* 

Knut. Det kan jeg slet ikke forsta* H0ns? Noget 
sa utaknemligt som h0ns? 

Cecilie* Holder du bare av dem du fir takk av, du? 

Knut* Mest av dem, ja* En ma likesom ha noget 
igjsen* 
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C c c i 1 i €♦ Ja. Men det kan vaerc annct sen takk, det. 
Som mcd de sma barna? 

Knut. Dc ler da til en^ dc* 

Cecilie* De allerminstc? Ikke spot! De griner og 
skriker, gj0r de* Og de st^rre? Dc glaemmer en pa trc 
dager! Jeg var borte i tre dager fra nogen* Jeg trodde 
de skulde bli sa glad, nar de sa mig igjaen* Jo. pytt. sa'n. 
de ramskrek og gjaemte sig* — Skulde jeg kanske ikke 
vxre glad i dem for det? 

K n u t* Om de haddc kjaent dig igjaen. sa haddc du 
va^ret aennu gladere i dem* 

C e c i 1 i e* Det hadde jeg* 

K n u t. Forrestcn er du nok litt glad i allc. du* Bade 
store og sma* 

Cecilie* Nej. det vet Gud jeg ikke erl 
Knut* Men dc fleste vel? Dem du omgas? 

Cecilie* A — det cr nu sa ymsc mcd det. sa^nl 
Knut* Som nu mcd mig? Du holder da litt av 
mig. vel? 

Cecilie ft utbmdd)* Ncj, ni — I 
Knut* For av mig far du da litt igjaen? 

Cecilie* En skal ikke sigc sa^nt. 

Knut* Jasa? Det er bare et par minuttcr sidcn du 
selv sa at du likte ikke andre acn dem som var like- 
fremme* 

Cecilie* Ja. mencr du det. da? 

Knut* Husk den store dukken jeg gav dig? 
Cecilie* Den busker jeg nok* Men det cr na to ar 
sidcn. det* 

Knut* JEndz var det dem som sa du var for vokscn 
til en dukkc* 

Cecilie* A ncj. da! 

Knut* Er det sant du kallte hcnne Knut? 

Cecilie* Ha. hat 

Knut* Mndz det var en pike? 

Cecilie* Det gjorde da ikke noget* 

Knut* Har du kyssct hcnne, Cecilie? 

Cecilie (iutbmdd). Ncj. nS — I 
Knut* Ja. for da er det naesten som du har kysset 
mig? 
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Cccilie* Ha, ha! 

K n u t. Sa kan vel ogsa jeg 
Cecil ic (raskt). Fa kyssc dukken? Vaer^sgol 
K n u t* Den gangen sa du ♦ . * ja, du har vel glaemt 
det nu, kan jeg txnke* 

Cecil ie^ Hvad sa jeg? 

Knut* At den lignet mig, sa du* 

Cecilie* D"cr sant, detl Hun cr visst en s0ster av 
dig, Knut* 

Knut* Nej, sa heldigl 
Cecil ie* Hvordan det? 

Knut* Jo, at jeg har en s0stcr hos dig* En sister, 
vet du, laerer en at holde av sin bror* De blir snart to 
sammen om det, da* 

Cecilie* A, takk! Skal jeg holde av en, sa vil jeg 
nok vaere alene om det* 

Knut (let). Na, det vil du! 


NIENDE M0TE 

Maria (kommet gdende tied fot ttappen). Om for- 
ladelse! 

Cecilie (skyndet sig bott fta Knut). 

Maria* Jeg visste ikke * * * I ma ha talt svaert sagte? 
(Hun kommet ned og gdt fotbi Knut bott til Cecilie. 
Hun siget til henne, som skulde bate bun h0te det:) — 
Du ma ga med lange kjoler nu, Cecilie* 

Cecilie (blodt0d ) . Hvorf or? 

Maria* Du har hul pa str0mpen* 

Cecilie (fotfeetdet). Har jeg — ? (Vil men t0t 
ikke fot Knut^ som set pd henne. Han hat h0tt det.) 
Det cr nye str^mper! (Springer op ttappen. F0t kan 
ndt op, begynnet hun at grdte.) 

Knut (da hun vel er ute, hvad han nceppe kunde 
oppebie). Nej, dettc cr, pincd0d, noget av det grusom- 
stc jeg har vaerct med til* Og sa tror jeg ikke engang 
det cr sant* Jeg kunde ikke $e det* 

M-^tia* Hvad taler du om, Knut? 
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Knut* Hvad jeg taler om? Vet du det er nu hykleril 
Jeg taler om det du sa til Cecilie. 

Maria. Kundc du h^re det? — Ja, da var det gait 
jeg sa det* 

Knut (opt0tt). Ncj, h0r nu, Maria: Du sa det, 
forat jeg skuldc h^re det. La os bli enige om det. 

Maria. Sadet tror du! Takk! 

Knut. Ja, dere kvinnfolk — ! 

Maria. Sa sint du cr! Fordi jeg kom over dig, som 
du stod og gjorde kur til en skolet^s. Det klsedde dig sa. 

Cecil ie (stormer nedovet tvappetne og bent pa 
Maria). Det er ikke sant! 

Maria (uskyldig) . Hvad er ikke sant? 

C e c i 1 i c. Det du sa. Jeg bar ikke hul pa str^mpen. 

Maria ( slat ut i latter ) . 

Knut (ogsd). 

Cecilie (rasende). Det er du som bar hul pa 
str^mperne, mor! Det sa jeg igar vi badet sammen. 

Maria (let). Det kan samaen gjaerne haende. 

Cecilie. Ja, det kan det. For du cr et dovendyr, 
som ikke gidder nogenting. Ikke engang at stoppe dine 
egne str0mpcr. 

Maria. Det bar jeg heller aldrig gjort. Jeg gar 
nemlig ikke med stoppedc str^mper. Det overlater jeg 
til dig. 

Cecilie. Men du gar med hullete str^mper, du. Og 
det overlater jeg til dig. Det er da meget grommerc. 

Knut (gdr leende frem imeltem dem for at mcegte). 

Cecilie (til Knut). Ja, du tror hun er cn engel, 
du. Men jeg vet hvad hun cr vaerdt. S a pass er hun 
vaerdtl (Hun lar den ene utsldtte hdndflate strgke raskt 
over den andre, to ganger.) 

Knut (alvorlig). Nu gar du for vidtl 

Cecilie. Sa? Det er nok cn av os to som gir for 
vidt, nar det gjaellcr hennel 

Knut. A! nu skjdnner jcgl 

Cecilie. ^Endeligl Det var da bra! For jeg holder 
ikke ut at se pa som hun forgj^r dere allesammen. 

Knut. Det kan du opdage, du som bare har vaeret 
her nogen fa dager? 

Maria (til Knut). Du ml aendelig ikke forsvare 
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mig, Knut* Kjaerc, ser du ikkc hun er sa forgapet i dig, 
at hun ikke vet hvad hun selv sigcr? 

CeciHe (mot benne)* Hvad vager du — ? Jeg 
sp0r: hvad er det du t0r — I (Kan ikke fa otdene 
ftem.) 

Knut* Styr dig nu, CecilicI 

C e c i 1 i e (ser pd ham ) ♦ Du har ret, — Det vil jeg. 
(Gar ut til h^jre.) 

Bcggc (ser after henna). 

K n u t ( f0lger henne. Abenbart uten at vite det ) . 
Maria. F0lger du hcnnc? 

Knut (vcender). Ncj. Var det noget? 

Maria (tier). 

Knut (ncermere). Vil du mig noget? 

Maria. Din bror var her naetop. 

Knut. Jeg sa det. Hvad sa han? 

Maria. Jeg ma tale med dig, Knut. 

Knut. Nu jal 

Maria (ser sig om). Ncj, ikke her I 
Knut. Hvor da? 

Maria. M0t mig ncdc vcd elvcn. Lysthusct. 
Knut. Ikke i kvsell. Jeg vil sejle. 

Maria. Du var visst ikke sa uvillig om det var 
Cccilic. 

Knut. Det vat ogsa cn annen sak. 

Maria (ser pd ham). Som du er galanti 
Knut (svarer ikke). 

Maria. Sa du tror Cccilic er sa uskyldig? — Du 
skulde h0re hvad hun kan sigc. Sadan ved badet. Pa 
tomanns hSnd. Og fortasllel 

Knut. Du er et farligt menneskc, Maria I 
Maria. Det kan jeg ogsa sige om dig. 

Knut (vil til henne. Stanser. V render og gar.) 
Maria (ler. Da Knut noesten er ute, siger hun): 
Du vil altsa ikke vite hvad din bror sa? 

Knut (stanser. Sp0t halvvoendt) . Ja, var dcr noget 
i det? 

Maria. A bare det at nu skal du vxk. 

Knut (raskt nedover igjcen). Jeg? Skal jeg vaek? 
— (T0rt.) Dcr kommer han! 

Maria (raskt). Du ma ikke sigc noget, Knut! 
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TIENDE M0TE 

Hans (til Maria). Onkel spurtc mig hvor du var* 

Maria (fcerdig til at gd). Vil ban tale mcd mig? 

Hans. Jeg sa du var her mcd Knut* Da bad ban 
mig ga hit for at sparge Knut om ban virkclig hadde 
assiircret^ igar ban var i byen? 

Knut. Om jeg bar assurcret? Javisst bar jeg assu- 
reret. Hvordan kan ban tvile pa dct! 

Hans. Ja, det vet jeg ikkc. Han bad mig ga in og 
sparge. 

Knut. Det var da bcsynderligt. Kan nogcn glaemmc 
slikt? 

Hans. Det cr ikke sa bcsynderligt. Nar vi kjaenner 
dig. Vi kom til at tale om at bygge-assurancen l0p ut 
igaraftes* Hadde du glsemt at assurerc, sa stod vi dcr 
net! Kontorerne apncs jo f0rst igjaen iovermorgcn. 

Knut. Hvordan fan kan ban fallc pa at jeg ikke 
hadde assurcret? 

Hans. Ja, jeg vet ikke dct, h0rcr du. 

Knut. Jeg var aenda inne og hadde cn lang samtale 
med direktdren. Om bans patenterte slukningskasse. 
Hvorfor skuldc jeg sa ikke ha fornyct policen? Bctjcn- 
ten var aenda mcd. Jeg tror det var ham som imidlertid 
gjorde dct. 

Hans. Du cr ikke sikker, kan jeg h0rc. 

Knut. Er jeg ikke sikker? Papirernc gav jeg allc- 
sammen til kassereren, straks jeg kom. Dcr var en hcl 
hoben. — Hadde policen ikke vaeret blant dem, sa hadde 
ban vel straks set dct. 

Hans. Er det sa sikkert? Han stod jo faerdig til at 
rejsc, da du kom. 

Knut. Hvorfor sa ikke onkel dette til mig sclv? 

Hans. Han syntes vel du vat for optat* 

Knut. A, kom ikke mcd slikt sluddcrl At ogsl 
kassercren skal vaerc bortc. 

Hans. En annen en hadde jo konfereret mcd ham, 
nummer for nummer, f^r ban gjorde noget annet. 

Knut. Dct bar du ellers ret i. Men dct var sent, og 
jeg var sultcn. Og sa kom dcr noget i vejen. Jeg busker 
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ikke mere hvad det var. Vi opsattc det* Han skulde 
rejse* — Jo> nu busker jeg dec Det var jo onkel som 
kom* Og samtalen med ham drog uc 

Hans* Sluskeri er dec Men vi far babe det ingen 
fare bar pa sig* 

Knuc Sa du ikke ogsa fik saette den lyte pa migi 
Hans (voendet sig, fotbauset). Saette lyte pa dig? 
Jeg? Nar bar jeg nogensinne gjort det? 

Knuc Nejt dette er det fraekkeste jeg bar oplevd* 
Er det annct du bar gjort overfor mig — naesten like 
siden jeg kom hjaem igjaen? 

Hans (fotarget). Jeg? 

Maria (gdv imellem)^ A nej^ kjaerct 
Knuc Kom nu ikke med denne duks-minen fra 
skoleni Den imponerer ikke laenger* 

Hans* Men sa forklar dig! 

Maria (b0nfallende). Knuc svar ikke* 

Knut (uten at cense henne) ; Ja, hvad er det annct 
som bar skilt os? 

Hans* Annet aen det jeg bar sagt om dig?! 
Maria (sktiket over): Du far ikke svare, Knut! 
Knut (til Maria): Men sa la mig dog vaere i fredi 
— (Til Hans:) Jeg bar aldrig sagt ett vondt ord om 
dig til noget menneske — uten til dig selv* Nar du var 
tyrannisk og dum* 

Hans (ncer in pa ham med dcempet raseti) : Nar du 
siger du ikke bar sagt slikt til andre^ sa svarer jeg, sa 
Maria h0rer pa dec at du lyvcr* 

Maria (grater): Dere gj0r mig aldelcs fortvilet! 
Knuc Hvor i al vaerden bar du fat fat i dette at 
jeg lyver? Hverken bar du f0r trodd dec ellcr bar noget 
annet menneske sagt dec Sa langt jeg bar faret* — 
Hans* Jeg siger mere; jeg siger: du er cn hykler! 
Knuc Du ma vaere blet gal* 

Maria* Men Hans, busk — I 
Hans* KomediantI Du skal vaek herfral 
Knuc Nej, dette taler jeg ikke! 

Maria ( skriker og styrter pa ham for at skyte ham 
vcek, og sa pilsnart tilbake til Hans for at dcekke ham* 
Siger sa til ham:) Nu gar du med mig! Du er styggi 
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— Nej, nu gar du med mig. Du far ikke svaret Kom, 
siger jegl 

Hans (kjmttegnet henne^ lydet og gdt med kenne 
ut pd vetandaen til vemtte). 

ELLEVTE M0TE 

Cecil ie (styttet in pd vetandaen ha h0jte, ncetop 
tidsnok til at se dem fotsvinde). 

Margrete (kommer ovenfta ttappen. Hun et pyn- 
tet til middagen og f tester ncetop noget til sit bryst). 
Hvad cr det? 

Knut (op mot henne. Tar henne in i sine ar~ 
met). Mor! 

Margrete. Som I gjjzir mig ulykkclig, barn! 

Knut. Du ma ikke tro noget ondt om mig, mor I 

Margrete. Nej, det er visst jeg ikke gjjzir, gutten 
mint 

Knut. Nar jeg bare er sikker pa det, sa skal jeg 
holde ut. Til alt her blir klart. 

(Toeppet.) 



ANNEN HANDLING 

Samme sted sent pd kvcellen; men kvcellen et sommerlys; dog 
tiltar skumtingen mot slutten. Det h^res vindst^t og gjcennem dem 
dansemusik, fjmnt fra h0jre. 

F0RSTE M0TE 

Margrcte og dr. Kann (kommer om Utt in pa 
vetandaen fra hpjte). 

Margrcte. At ikkc vinden laegger sig. 

Dr. Kann. Jeg tror den heller slar om. Der er tegn 
til det. 

Margrcte. Jeg frygtcr sa for Knut. 

Dr. Kann. Han har en ypperlig bat. Knut cr jo 
en fjirste rangs scjlcr. 

Margrcte. Han var ikke hjsemmc inat. Hvor er 
han, tror du? 

Dr. Kann. Kjaenncr jeg ham ret, sejlte han like in 
til byen for at forvissc sig om at her var assureret. 

Margrcte* — Som de morer sig derbortc! Det var 
et godt infall av dig det med ballet. Ovenpa 0velscrnc. 

Dr. Kann. Det gik godt, ikkc santF 

Margrcte. Udmaerket. (Med smtL) Du h^rer 
ikke til «0dclaeggelscskorpsct». 

Dr. Kann (med en gang ivrig). At du ikke for- 
star hvad jeg mencr med det? 

Margrcte. Jeg har ikkc cngang taenkt en sidan 
tankc. Vi skuldc ha «et 0del3eggclseskorps» iblant os? 

Dr. Kann. Javisst! Du har da set sadanne som 
har sin fryd av at ^delaeggc? 

Margrcte. Virkelig? Av at jzJdelaeggc? 

Dr. Kann. Det har du ikke set? I (Ironisk.) Har 
du heller aldrig h0rt nogen ha sin fryd av at taenkc 
sig hvordan der kundc ^dclaeggcs? 
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Margrete (let). Jeg forstar dig nok* 

Dr, K a 1111 , Men det er akkurat det sammel Bare 
et par grader mindre* 

Margrete. Det er jo bare morol 
Dr, Kan n. I formen, — Men dcr stikker 0del3eg- 
gelseslyst bak, Vaer sikker pa det I 
Margrete. Tror du? 

Dr, K a n n, Om jeg tror? — Det er en meget op- 
rindelig drift, den der, Har du ikkc set den hos barn? 

Margrete, Hos barn har jeg set den. Barn vil 
0delaegge, 

Dr, Kan n. Og fulle folk vil jzidelaegge, Og over- 
stadig glade vil ogsa ^delaegge, Ofte, Misunnelige vil 
jeg ikke engang tale om, 

Margrete (smilet). Du har kanskc ret. 

Dr. K a n n, Og kate folk, Ofte bare for at sync 
sig! — Sa det er urgammclt i os, Og bryter op, 

ANNET M0TE 

Maria (h0te$ langt borte til b0jte). Brandi Men 
sa se dog! Brandi Brandi (Musikken tiet, topet gjoen^ 
tas av mange pa en gang.) 

Dr, Kann og Margrete (ut pa vetandaen). 
Margrete, Borte ved fabrikkernel Eller er det 
selve fabrikkerne? 

Dr, Kann, Vi ma derhen, 

Margrete. A, bare det ikke — I 
Maria (ncetved). Brand, brand I 
Margrete, Hvad braenner? 

Maria (like ved). Familichuset, 

Margrete, A, de stakkarnel Sa sent pa kvaellen, 
De ma ha lagt sig I 

Maria ( samtidig fotbi dem som et lyn over vetam 
daen, toper nu pa vemtte side). Brandi Brandi Pa- 
miliehuset braenner! 

Cecilie (hat imidlettid fulgt like i hcelene pi 
Maria). 

Margrete (idet hun ilet til h0jte). Korn med, 
Cecilie, (Bort.) 
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Dr* Kann* Nej, du f0lger hennci 

Cccilic (raskt ut til vemtte). 

Dr* Kann* At ogsa vinden skal sta p^* (Vtnden 
bceret st0tvis brusen frem av maznm og kvinnevs h0j^ 
lydte hceftige tale, et pat kvinnesktik og kommandotop, 
V cetksklokken kalter sammen. En kanon fytes av, men 
som ut mot f jot den. Detpd en hejsesang. Alt fjmtnt. 
Under dette tom scene.) 

Hans (h0tes utenfot til venstre). Hvad fl0j av 
huset braenner? Kontorernc cller — ? 

Maria (utenfot, men like ved). Familiefl0jen* 

Hans (kommet l0pende opovet vetandaen). Hvor- 
fra sa du dct? 

Maria ( som kommet like eftet ) . Fra broen* ( Begge 
ut. Litt eftet fallet en stot glans over scenen, og et 
samlet uttop av mange mennesket f0lget. Bestandig 
fjoernt.) 

C e c i 1 i e ( som kommet noget eftet de andte, star 
ncetop pd vetandaen) . Hvad var dct? (Ut til h0jte. 
Under l0pet:) Nu slog visst ilden gjacnncm taketl 
(Til h0jte h0tes utenfot:) 

Josefine (i svak klynk). 

Cccilic (utenfot). Kjaerc, hvad cr haendt? 

Margrcte (like ved). A — av raedsel — bar bun 
villet ***** (Alle tte og Matilde kommet in; Josefine 
st0ttes av Matgtete og Matilde.) 

Margrcte (i en 0mt klagende tone ). At du kan 
falle pa sadant? Du kjaere, snille! At skracmme os sa? 

Josefine* A, her er jo sa meget . * . Dere bar nok 
— foruten mig! (De hat fat henne til soete, og kncelet, 
hvoer pd sin side av henne.) 

Margrcte* Hvad tror du Vorberre siger til sa- 
dant? 

Josefine (mete og mete beveeget). Han vet det, 
ban* Han blir ikke sint pa mig* Dct er jo til ham 
jeg vil* 

Margrcte* Og Matilde! Se som bun grater. 

Josefine* Gud velsignc dig, mit barn! — men 
du far det meget bedre* 

Matilde* Jeg vil ikke ha det bedre* Jeg vil vaerc 
hos dig* 

17-B.B.: S.v.XI. 



Pa Storhovc 


258 

Joscfine. Dertil har jeg ingen ret. Jeg plyndrer 
dig for din ungdom. 

Matilde. Ja, nar du bestandig gj0r mig sa raedd, 
da ddelaegger du mig. 

Mar gr etc (til Matilde). Hvordan kom bun fra 
dig, barn? 

Matilde. Jeg forstar det ikke. Vi var sammen 
der ved danscn. Men det var vel i den f0rste forskrask- 
kelse. (Attet blmset det stcerkt op, sd der taller glam.) 

Alle (set ut). 

Margrete. Hvad var nu det igjaen? — A, Cecilie, 
ga og se efter! 

Cecilie. Jal (Her ut.) 

Joscfine. Vet derc hvad Vorherrc nu siger? Jeg 
braenner huset av, siger ban; for dere er sa unyttige. 

Margrete (sagte til Matilde). Der er det? Jeg 
taenkte detl (H^jt.) Nej, vet du hvad ban siger? Det 
var et ubekvcmt bus for gamle folk, det det. Jeg skal 
bygge dere ct bedre! Det siger ban. 

Joscfine. A, du Margrete, du kjaere Margrete I 
.... .Men der er ett du ikke vet. For du har ikke 
prdvd det. 

Margrete. Og det er? 

Joscfine. Hvad det koster pa at spise nadsens- 
br0d. (Brister i grdt.) 

Margrete (bedrpvet). At du kaller det sal 

Cecilie (kommet igjmn). Vinden laegger sig. Og 
de har fat sejl op for fabrikkerne, sa cn jeg m0tte. 
Det blir bare familiehuset som braenner av. Og en ved- 
stabel som star op til. 

Margrete (rejser sig). Gud vaere takketl Der kan 
du h0re, Josefinel — Og de andre? Jeg vet dc er 
f racist; men hvor er dc? 

Cecilie. De kommer, tante. 

Margrete. Ja, jeg vil nu dit bort likevcl. (Til 
Cecilie.) Kom med mig I 

Cecilie. Ja. 

Margrete (til Josefine). Vaer nu rolig her, sd er 
du snill. Jeg kommer straks tilbake. Sa skal jeg hjaelpe 
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dig til scngs. Det er det du nu traenger^ (Ut med 
Cecilie.) 

J o s e f i n e* At jcg far jo ikkc sove* 

Margrcte (h0tes utenfot). Nejt er dere der? Gud 
skc lov! 

Kaja (jamtende utenfot). Men du ser hvad vi bar 
pa os* Vi ma da fa klaerl 

Margretc* Bare vaent ct djebliki 
Lena (utenfot). De sn0rte os in i det f0rstet det 
beste* 

Margretc (atenfor, Icevget bott). Jeg kommer 
straks igjaen* Ceciliel Kan du ikke bli og bjaelpc dcml 
Cccilie (utenfot). Nej, tznte, jeg vil ga med digi 
Margrete* Jat jal 

Josefine (hat tejst sigj, sttaks ban h0rte dem uteri'- 
for* Hun siger samtidigj. dcempet) : Jcg vil ikkc m0te 
dcml Jcg vil ikkc de skal se migi 

Ma tilde (ogsd dcempet). Nejt nej! 

Josefine (meget angst). Gjaem migt gjaem mig, 
Matildel 

Ma tilde* Jat morl (De gat in til h0}te, nedet- 
ste d0t.) 

TREDJE M0TE 

Kaja Og Lena (to gamle koinnetj, kommet inhyl- 
let i tilfceldige plagg). 

Kaja* De Icr av ost Lenal 
Lena* De ler av ulykkeut Kaja! 

Kaja* Og den tossedc t0St som ikkc vildc bjaelpe 
os til klaerl 

Lena* Men vi ma da takke Gud, Kajat at vi kom 
fra det med livet* 

Kaja* Jcg vet ikkc det I — Nar vi ikke engang ejcr 
det vi bar pal (Gtdter.) 

Lena* Det vaerstc er dog mors gamle Brysseler- 
kniplingerl — Jeg fik ikkc ta dem med I (Gtdter.) 
Brysselerkniplingcrnc I 

Kaja* San^t et inf alb Lena! Det baddc jo naer 
kostet dig livet I 
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Lena (grater). Men nar jeg nu har hat dem med 
mig, like siden mor d0de! 

Kaja. Hvad skulde du med dem, Lena? 

Leiia> Det var jo mors, da! ^ 

Kaja* Hvem var det som sprang in og tok dig og 
bar dig nt pa stigen? 

Lena* Det vet jeg ikkc* For en pdbcll 
Kaja* Ja, jeg ma sige at jeg matte vaendc mig* 
Folk skoggerlo. Jeg visste knapt hvor jeg stod. 

Lena* Det skraekkeligc mannfolk! Der skulde rent 
ut ikke vaere mannfolk ved sa'n lejlighed* 

Kaja* Mannfolk cr vel ikke til at unga* 

Lena* Der skal vacre et redningsmannskap av kvin- 
ner, skal der vaere. Det vil jeg vaekkc motion om* 
Kaja* Men der ma da ogsa vaere ct av mannfolk* 
Gud bevare os veil Hvordan skal de sa fordelcs? 

Lena* Mannfolk skal redde kvinnfolk, og kvinn- 
folk skal redde — vil jeg sige, mannfolk skal redde 
mannfolk og kvinnfolk skal redde kvinnfolk* Natur- 
ligvisi 

Kaja* Skal vi slct ikke fa vederlag for alt vi har 
mistet? 

Lena (gratende). Hvem skulde gi os det? 


FJ-^RDE M0TE 

Dr* Ur a og faetteren Anton Dag (kallt «Amor 
pa pinnemy, fordi det ene ben er kontrakt, sa ban gar 
pa en pinne og med en krykke under armen. Han er 
en vakker gammel mann; taler vestlandsk diatekt i 
brytning med riksmalet.) 

Anton* Du kan 'kje sejc sliktl Eg var naetop 
kommen hem fra dansen* 

Dr* U r a* Du var full, kan jeg taenkc, du kunde 
ikke se* Og du har ingen lugt, sa du kunde ikke lugte 
heller* Din mil! Du r0ker for meget tobak* 

Anton* Alleticr snakker du om den tobakken eg 
r0ker* Har en stakkar som eg noken annen moro dS? 

Dr* Ur a* Og sa taender du bestandig* Taender og 
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taender* (Pludselig.) Kanske cr det dig som bar tjendt 
ild pa? 

Anton (som var blet igjcen et stgkke fm ham^, 
bumper nu hen til dr. Ur a aldeles forfmrdet)* Ka — 
ka — ka e" det du sejer? Eg, som ikkje var derfl 
Dr, U r a, Ildcn bar naturligvis lagt Isenge og ul- 
jnet, — Gnisten av snadden din, far, I den stormcn! 

Anton (grdtefcerdig). Eg — ? Eg — ? Eg skulde 
ba sat varmc pa? 

Dr. U r a ( uten at cense ham^ far 0je pd Kaja og 
Lena, som skjulte stg bak trappen). Nu bar jcg aldrig 
set to slike fuglcskraemslerl Ha, ha, bal Ha, ha, ha I 
Kaja, Du skulde heller hjaelpe os, far, sen at le, 
Lena (grdtende). Du cr jo vor brorl 
Dr, Ur a, Ha, ha, ha, ha I 

Kaja, Var vi to ungc piker, sa lo du nok ikkcl 
Var en av os Maria — ? 

Dr, Ur a, Ahat Dere har ikkc braant op ondska- 
penl (Pludselig.) — Men huset har dere brsent opi 
Kaja og Lena, Har vi braent op huset? 

Dr, U r a. Ja, hvem ellers? Det var jo dere som 
bodde dcr. In gen anneni 

Anton (humpende ned til dem)* Han sejer eg 
har sat varmc pa med snadden min. 

Dr, U r a, Entcn du med snadden cller dc med bea- 
triccnl 

Alle tre, Han siger vi har sat ild (varmc) pat 
Dr, U r a, Ja, sk alle h0rer det, siger jeg det* For 
retten skal jcg sige det. Her blir nemlig forh0r, Iijgcn 
annen var dcr aen dere, 

Anton. Han vil gj0rc os evig ul0kkcli! 

Ma tilde (kommer styrtende fra nederste rum til 
h0jre). Kjaerc, hold op I Mor cr derinne, Hun taler 
det ikkc! 

Dr. Ur a, Sa luk d0rcn, du! 

Josefinc (i det samme fra h0jre). A, at dere kan 
baere dere sadan ad! Skj0nncr dere da ikkc at Guds 
straff edom cr over os? 

Kaja, Lena, Anton (hen mot Josefine)* Han 
siger (sejer) vi har sat ild (varme) pa! 
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Lena* Han vil av med os. det er saken! 

Anton* Han vil gj^re os evig iil0kkeli* 

Josef in e (holder sig for 0tene og set hjcelpel^st 
p& dem). 

Matilde* Nej, dere ma ikke! 

Dr* U r a* Den beatricen deres bar eksploderct cngang 
f0r* For dere Test ikke engang at holde den ren* 

Kaja (mot ham). Nej, det er, ved Gud, sa lasngc 
sideni 

Dr* Ur a (avbrytende). — at dere nu matte gj^rc 
det op igj^n? 

Kaja* Du er ondl A, som du er ondl 

Maria (stdr pa vetandaen. Hun kom ncetop). 

Dr* Ura (fat 0]e pa henne og dewed en ide. Han 
styttet hen mot nedetste d0t til venstte og kommer 
straks at igjoen med fanen). 

A lie (skriket op, selv Josef ine. De kommet alle mot 
ham). 

Dr* Ura* Dc stiller sig under fanen! De skal ogsa 
f0lgc deni (Matschetet mot 0vetste d0t til venstte, 
syngende.) 


Dengang jcg drog avstcd, 
dengang jeg drog avstcd, 
min pike vilde med, 
ja, min pike vildc med — 

(Ut av d0ten, alle eftet, untagen Josef me, som stdt 
igjmn fottvilet. De et ikke f0r ute, sd vil han pt0ve 
at liste sig voek, men opdaget Maria pa vetandaen. Drat 
sig sa tcedd til hpjte, i ly av ttappen.) 

Maria (oppe pa vetandaen, let eftet de bottdtagne 
med en latter uten lyd. Da fallet en stcetk glans over 
scenen, stptte cen nogen av de foregdende. Et uttop av 
mange mennesket stiget ncesten samtidig i det fjcetne). 

Maria* Nu fallt tarnetl Dr* Uras tarni — Nej, 
se skyggeni (Hun set sin egen skygge og danset med 
den. Stanset pladselig op og Icegget ansigtet i sine hcen^ 
det. Hptet nogen ved siden av sig og set op.) 

Cecilie (stdt det). 



Pa Storhovc 


263 


Maria ( skmmmes, fatter sig straks og tcekket tunge 
ad Cecilie. L0per sd at til venstre. Derfta h0tes toget 
at vcende tilbake). 

Josefine (tejser sig). 

Matilde (idet de kommet in). Nu ma dette ha 
slut! 

K a j a* Du har intet hjaarte^ 

Lena* Bare en retorte* 

Dr* Ur a* Retorte er godt! — Se som dc hsen- 
ger pa! Familiefdlelsen! 

Anton* Hadde eg kraeftcr til det, jagu slo^ eg 
deg ihael! 

Dr* Ur a* Amor pa pinnen! Amor pa pinnen! 
Hvem skulde sa f0 dig? 

Margrete ( star pludselig pa verandaen. Myndig ) . 
Hvad er dog dette? (Et fijeblik stanser alt.) 

Josefine ( rcekket atmene at ) * Kom^ a kom ! 

Matilde (op mot Margrete j, dcempet). Se pa mor! 
Hun taler ikke mere* 

Kaja (op mot Margrete^. som nu gar nedover). 
Han er sa ond! (Grater.) 

Lena (likesd). Han vil ha os V3ek* 

Anton (kommer humpende, alt noesten samtidig). 
Han sejer me har sat pa varmcn* 

Cccilie (tcet hen til Margrete). Se den fancn! 

Margrete (gar raskt nedover mot dr. Ura og tar 
fanen fra ham). Cecilie, ga in i kj0kkcnct med den 
og braenn den! 

Anton, Kaja, Lena, Matilde* ^Endcligl 
Bravo! Sa jal 

Margrete (vcender sig). Stille! Nu ikke mere 
om det! 

Maria (star after pa verandaen). 

Dr* Ura* Ncjl For enten skal de der vaek, eller 
sa rejser jcg* Nu er det alvor* 

Anton, Lena, Kaja (tyr sammen i stor skrcek). 

Josefine og Matilde ( gj0r det samme pd sin 
side ) * 

Cecilie (l^per at til h0jre for at hcente dr. Kann). 

Margrete (ncermere mot dr. Ura). H0r mig, Ural 
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Dr. Ur a (ha henne). Ncj. Nu h0rcr jeg ikkc lin- 
ger! Enten skal dc vxk. Eller sa rejscr jeg. Og det 
den dag idag. (De andtes fotsktcekkelse stiger.) 

Margrete (eftet ham^ intmngende) . Ural 

Dr. Ura (ha henne). Ikke talc om at jeg gir mig 
oftere! Nu er familiegirden nedbraent — og dermed 
det ekspcriment slut* 

Margrete. Det gik jo godt, Ural 

Dr. Ura. Det gik ikkc. Og det skal ikkc gil — 
Hvad siger den branden? Den siger sS tydclig som bare 
muligt: Vaek med dercl 

De andre ( hygter ) . 

Margrete. Det siger den, ja. Men den branden 
kan alenc sige ondt. For den er selv ondskapens vaerk. 

D r. U r a ( opmeerksom ) . Hvorledes? 

De andre (speent; de kommet ncetmete). 

Margrete. Det viser sig nu at ilden ikke er op- 
kommet i familicfl0jcn; den er kommet op i konto- 
rerne. (Almen fomndting*) Dcr var skiterne for, der 
la den og ulmet, og ingen maerket noget, f0r den slog 
ut i lys lue. 

Dr. Ura. Den er pSsat?! 

Margrete. Den er pJsat. (Stillhed.) 

Dr. Ura. Men — hvcm kan — ? 

Margrete. Den samme som bar skSrct slangernc 
over. 

A lie. Er slangcrne skaret over? 

Margrete. Og det mi vaere gjort like f0r. Spr0j- 
terne var jo nylig pr0vd. Hadde vi ikke hat en reserve- 
slangc. si vi kunde dynkc sejlene, sa var nu de nye 
fabrikker braent. 

A 1 1 e (gir et utrop av forfcetdelse ) . 

Maria ( som efterhdnden et drat tit ) . Men — 
hvcm — kan — ? 

Dr. Ura. Ja, ikke sant? Dettc er — dette er ..... I 
Men interessant! Hvem er sa infernalsk ond iblant os? 
For dettc ma jo vaere en her — i fabrikken — ellcr i 
kontoret? En vi ser daglig! Det er interessant! 

Josefine. For en ulykkc! A — 1 
jMargrete. Nej, min yen^ tvaertom! — Var jeg 
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ikkc pa vcj at bli forsagt? Bcgynte jeg ikke at taenkc 
sky lien var vor egen? Jeg b0jde rygg og vildc gjaemmc 
mig for slagene* Jeg f0lte det som var vi utvalgt til 
iilykke* — Men cfter at ct ondt 0je cr rettct like i mir 
— for det ma det jo nu vaerel — sa rejscr jeg mig! Jeg 
lar mig ikkc slagte ned. Og ikke skraemme* Det bcsti- 
alsk onde skal da ikkc fa ra her pa Storhovc I Sa Ixnge 
jeg lever! — Dcttc samler os, ikke sant? Nu ma her 
vaerc enighcd! Nu alle mot denne ene onde — bvem 
det sen er! Nu skal her igjaen bli godt pa beggc sider 
clven; det kjsenner jeg dypt inneni mig* 

Dr. Ur a, Ja, det kan vaere. Men her blir ikke godt, 
f0r vi er alene igjaen! De forstyrrer mig. Bare synct av 
dem irriterer mig. Ja, det nytter ikke at det gj0r dem 
ondt. Jeg ma sige det. For ogsa jeg er til; ogsa jeg 
bar min ret her. Min opgave. Og den skal pmed0d 
respektercs! 

Margrete (intmngende ). Vet du hvorfor her er 
sat ild pa? 

Dr. U r a ( stasser. Alle kommet ncetmere ) . 

Margrete. Fordi det var blet kjaent at min bror 
haddc bragt 200,000 kroner til kontoret, og at pen- 
gene ikkc var i brandfrit skap. Kasscreren var bortc. 
Dcr har du det. 

Dr. Ur a. Dc cr braent?! Alle de — ? 

Margrete. Dc cr naturligvis braent. — Og nu m5 
vi ut med dem, Ural Vi lar os ikke sla ned av sa- 
dant, vi to! 

Dr. Ur a. Vi to, d. v. s. jeg? Jeg skal ut med 
200,000. Fordi ban ikkc har assurcrct! Er det cnstats- 
mann som rejscr avstcd med 200,000 uassurerct? 

Margrete. Du taenkte heller ikkc pa assurance 
igar, da du stod her og utmalte for os alle f0lgerne av 
at de kundc komme bort. Der kan du se! 

Dr. Ur a. Ja det, det var et eksperiment, det. Men 
virkeligheden, min pike, virkeligheden, det cr noget 
kommandcrende, det. Du kan tro jeg haddc assureret, 
om det vat mig. 

Margrete. Pcngenc skal ut! De ma skaffesi Han 
har Isert os at gj0re vor skyldighed. 
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Dr* Ur a (uvilkdtlig). Han bar tet os hvordan 
200,000 kan kastes vaek? Og den laere skal jeg ta efter? 
Nej, min pike I 

Margrete* Ldp ut sa langt du vil — du hales in 
igjaeni Du skal gj0re din skyldighcd* 

Cecilie (kommet og tat Maria ut til h0jte). 

Dr* Ur a* Jeg bar ikke pengenel Det bar jeg jo 
sagt dig f0r* 

Margrete* Du bar dem! 

Dr* U r a* Jeg skal, nar du vil, avlaegge min kor- 
porlige ed pa at jeg ikke bar penger* 

Margrete* Her, nejl T0v med dig, Ura* Jeg sa 
bankb0kerne nu nylig i skapet* 

Dr* Ura* Gar du i mine skap? Og fortasllcr andrc 
hvad du der f inner? Du er jo * * * du er jo cn for- 
brydernaturl 

Joscfine ( tejset sig fotfcBtdet ) • Men Ura — I 
A lie (i fotatgelse om ham). Hvad er det du siger? 
Ka du sc jer? 

Dr* Ura* Vet du om de bankb0ker var mine? Ja 
— , sc der er detl Vi bar jo dannet ct konsortium pa 
mine opfinnclser* 

Margrete* Jeg svarer dig ikke I Du vet hvad du 
skyller dine barn* Dine egne barn* 

Dr* Ura* Skyller dem? Mine barn? Mine egne 
barn? Jeg hadde naer sagt: Hvem er mine egne barn? 
Er det, er det dem som ruinerer os? Eller * * * cller er 
det det arbejde som fortsaetter vort liv? Jeg er mine 
egne barn, skal jeg si dig! 

Allc (btyter ut). Nal Ha, ha I 
Lena* Han kan bevise ban er sin cgen konc, ogsa ban I 
Margrete* Stillel I forstar ham ikke I (Hunviset 
dem bott med handen. De drat sig tilbake. Selv gdt 
hun hem til Uta, som ikke vil stanse.) 

Kaja (sagte). Nu gjaeller detl 
Dr* Ura (idet ban passetet Margrete, dcempet). 
Jeg gjdr det ikke I 

Margrete (ogsd dcempet). Du ejer mcr aen en 
million, Ural 

D r* U r a ( stanser, vil svare ) * 
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Margrcte (doempet). Nu tier du! — Du har mer 
aen en million* Du inbilder ingen at du er kasserer for 
et konsortium* 

Dr* Ur a (med lune, dcBmpet). Jo — for vort kon- 
sortium, dit og miti 

Margrete* (Hele den f^lgende tale et dcempeU) 
Og barnenesi 

Dr* Ur a* Barnenesi Barnenesi De har jo fat fa- 
brikkernc* Hvad fan har vi mere med dem? 

Margrete* De har f orbygd sig, det vet du* Og det 
var ikke frit for du var med pa det* 

Dr* Ur a* Skal jeg gjdres ansvarlig for dcres fcjl? 

Margrete* Ja, nar de cr arvct fra dig? 

Dr* Ur a (let. Siget sd): ***** Du — ? (Stanser, 
set pd kenne.) 

Margrete* Na — ? 

Dr* Ur a* La os gj^re en handell 

Margrete (taskt). Jal 

Dr* U r a* Gutterne skal fa — dersom vi blir kvit 
dem der? 

Ka j a (til de andte, dcempet). Dettc gar ut over osl 

Lena* Tror du? 

Margrete* Ura — I 

Dr* Ura (med utbtudd)^ Jeg tzXet dem ikke I 

Margrete* Min ven, det har du da gjort i mange, 
mange ar* 

Dr* Ura* Men nu ikke laengerl 

Margrete* Hvem har sat dctte i dig? 

Dr* Ura* Sat det i mig? Sat det i mig? Det cr 
runnet av urgrundcn i min naturl Kan du da ikke f0le 
hvor ubehagelige de er? 

De and re (ttykket sig ncetmete sammen). 

Lena* Gud hjaelpc den som fattig erl 

Margrete* F0r lo du av slikt, Ura? 

Dr* Ura* Jeg? — Nejl AldrigI De har altid sat 
vansmak pa alting her* 

Margrete* Nu husker du det ikke mere* Som du 
f ant det morsomt «mcd disse to gamle h0ns, som aldrig 
la aegg»* 
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Dr. Ur a. (F0t$t let han* Sa siger ban:) Jcg bar 
aldrig funnet dcm morsommcl 

Margretc. Og som du lo av Amor p5 pinmn, nar 
ban fik erotiskc anfalll 

Dr. Ur a* Overfor tjencstepikernel Ha, ha, ha! Hati 
far dem s5gu xnnul Jcg sa det iforgars! Ha, ha, ha! 
(Set pi ham*) 

Anton. Na e' det meg! 

Margrctc. Kan du huske, da det gik os sS godt, 
og vi fant at vi skyllte at ta os av din fattige familie? 
Da var du snill, da! 

Dr, U r a. Men nu vil jeg ikkc vacrc snill Isengcr. 
Nej, jcg vil ikkc. Desuten — det har jeg aldrig vzeret. 

Margretc. Ura — I 

Dr. Ura. Det var slet ikke mig som fant p5 denne 
filantropiske p0lsestopping. Det var du, det. (Hangjpr 
et slag fotbi familien, og kommet igjcen^siget dcempet:) 
Det cr sant: de ligner i det kostyme to gamle h0nsl 
Grangivelig! 

Margrctc. Dc har ingen at holde sig til uten 
os, Ural 

Dr. Ura (set pi dem)* Dc er sa u — ^be — ^ha — gc 
— ligcl 

Margrctc (intimt)* Du, Ura? 

Dr. Ura. Nae? 

Margrctc. Tror du at du bcstandig har vaerct 
bchagelig? 

Dr. Ura (set pi henne, let)* Jeg har da ikkc bare 
vaerct ubebagelig, vcl? 

Margrctc. Det har heller ikke de. 

Dr. Ura. Jo! — De skuldc nu flytte in her? Aldrig 
i livet! Amor pS pinnen trampe om i stuernc her — ^? 

Margretc. Dig generte det ikkc. Du cr jo hcle 
dagen pa laboratorict. 

D r. U r a. Sa meget morsommcrc at vsere litt alenc 
med dig! 

Margrctc. Vi to friske mennesker, Ura, vi skulde 
ikke kunne ta p5 os litt bryderi? Gj0r dig nu ikke 
mindre aen du cr! — Kan du huske som vi basket, f0r 
vi blev kvit gjaellen? Ogsa vi haddc forbygd os. Det 
ligger til derc, det. 
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Dr* Ur a* Kan du huskc den dagen vi betake den 
siste gjsellen? Kan du? 

Margretc* Og hadde vin pa border* F0rste gang* 
Dr* U r a. Den var ikke god* Den snaerpet* ( Set 
bak sig*) Nej, det der far du mig ikke till 


FEMTE M0TE 

Dr* Kan n, Maria, Cecilie ( die fta h0jre pa 
vetandaen ) * 

Margrcte (toedd), Er der noget nu igjaen? 

Dr. K a n n* Jeg lot Maria sync mig bvor n0klcrne 
til kontorerne hang* — Dc las kunde vanskelig dirkes 
op* I allc fall ikke midt pa dagen; det vilde ha tat for 
lang tid* 

Margrcte (speent). Nu — hvad sa? 

Dr* K a n n. Det ma vaerc n0klernc som har vaerct 
brukt* Sclve n0klcrnc* 

Dr* Ur a* Var de ikke pa sin plass? 

Dr* K a n n* Jo, de var* 

Dr* U r a* Men da — ? 

Dr. Kan n. De ma altsS vaere brukt og bragt til- 
bake igjaen. Midt pa lyse eftermiddagen! For da blev 
ilden sat pa* 

Dr* Ur a* Altsa av en her i buset? Her hvor vi 
star? I Det var som fandeni 

Margrcte (fotfmdet), Av cn inne? Hos os? Her? 

Dr. K a n n. Av en som lever her. Som kan ga ut og 
in i allc rum her, uten at nogen taenker noget ved det* 

Margrcte. Nej, dette er aenda vaerre aen alt annet* 
Dette var jeg ikke forberedt pa! Nu blir det mig for 
naerl Det er naesten som jeg ikke t0r sc op: Jeg kunde 
jo m0tc den som det var! Jeg kjaenner det, ved Gud, 
som jeg hadde gjort det selv* Sa kan jeg jo ikke laenger 
leve her! 

Josefinc (et sttaks blet sd forskreekket, si bun 
kan ikke mete holde sig stille^ Hun snuttet rundt). 

Margrcte* Og sa er det jo rettet mot mig! Her 
er jeg med alt mit og allc mine! Hvem vil mig sa ondt? 
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Kaja og Lena ( hem ) ♦ Margrcte, kjsere, kjaere 
Margretc* 

Ma tilde (hem samtidig). Xante, kjserc, kjsere 
tantel 

Dr* K a n n* Dct kan jo haende vi opdager hvem det 
er* Sa blir her tryggt igjaen* 

Margretc. Matte det heist ikke ske! Matte det 
aldrig opdagesi 

Maria (hen til Matgrete). Jeg vil si dig noget* 
Margrcte (got mot henne). 

Maria (deempet), Du kan ta fejL 
Margrete. Ta fcjlf — Av hvad? 

Maria* Av at nogen har villct dig noget ondt* 
Margrete* Hvordan det, mit barn? 

Maria* Jeg sa Cecilie ga in der* I eftermiddag* 
Margrete (star en stand uten at fatte). — Ccci- 
lie — ? 

Maria* Du vet bun er i den alder* — Ja, der er 
mange i den alder som ma sc ild* Jeg hadde det sa* 
Jeg matte sc ild* Jeg braente op en utlade. Og ved- 
stablcr i skogen* 

Margrete* Du sattc ild pa, barn? 

Maria (nikket. Om litt)* Jeg matte* Jeg matte 
se ild* 

Margrete* Men Cecilie? Cecilie er over den alder* 
Og sa sund* Sa sundl 

Maria* Tror du? — Jeg sa henne ga in i gangen 
der i eftermiddag* 

Margrete* Til kontorerne? 

Maria* Nej, bare in i gangen* Om til den ene 
siden, ellcr til den andre, det vet jeg ikke* Jeg gik bare 
forbi, jeg* Og taenkte ingenting videre ved dct* 

Margrete (set gtunnende pa henne. — En lys- 
ning falter after over scenen^ dog ikke sd stor som den 
siste). 

A 1 1 e ( veender sig ) * 

Dr* Kann* Nu er dct vcdstablen som braenner* Dct 
er det siste* 

M a tilde (scettev i et stott sktik). 

Margrete* Men barn — I 
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Matilde^ Mor er borte. 

Margrete* A, Gud! 

De andre (samtidig). Er bun bortc? — Hun cr 
bortcl 

Matildc (ut 0vetste d0t til h0jte). Her ma bun 
vaerc gat I 

Cecilie, Maria (begge fort efter)^ 

Kaja (ut vetandaen til h0jte). Ehren, elven! 
Lena (efter)* Vi ma skynde os! 

Anton (vat alletede pd fatten)* 

Dr^ Ur a* Til brocn! Ga til broeni (Ut*) 

Dr* Kann* NaturligvisI (Ut*) 

Margrctc (stdt igjoen)* Jeg kan ikke t0te migi 

— A, jeg visstc dcttc blev for meget for hennel 
Maria (kommet in igjcen ha 0vetste d0t* Stanset 

ved at finne Matgtete)* 

Margretc* Skal du ikke s0ke, barn? 

Maria* Jeg t0r ikke* 

Dr* Ura (kommet tilbake over vetandaen)* Jeg 
kan ikke nu ga fra dig, min pike! (Til henne*) 

Margretc* A, det var snillt av dig, Ura* Jeg 
trodde jeg var staerk* Men dette er mere pa en gang * * * 
aen jeg kan med* (Fra det fjcetne et fotskmkkeligt top 
av flete*) 

Margretc* A, Gud, nu haendte det! ***** Ura! A, 
Ura, er ikke dette tilsist min sky 11! Jeg bar jo ikke 
kunnet holde dere sammen* Alt, alt jeg bar taenkt til 
godt, blir til ulykke! (Btister i gtdt*) 

Dr* Ura* Ikke alt! Ikke alt! Kjaere — ! Ikke alt! 
Margretc* A, for en smaerte! Ingen, ncj, ingen 
skal sige ban bar kjaent den st0rstc smaerte! For der cr 
altid mere* (Gtdtet igjcen*) 

Dr* Ura* Margretc! H0r, Margretc! H^r nu: Som 
du vill * * * Det skal bli som du vil! Altsammen! H0r 
nu: Altsammen! 

Margretc, Ja, vaer snill med mig, Ura! (Bristet 
i gtdt igjcen*) 

Dr* XJra* Ja, jeg? Jeg snill med dig? Jeg — Du! 

— Du! Du: nar Amor pa pinnen tramper i stuen, 
skal jeg saettc mig i en krok og laese banner* 
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Margrcte (tmt). K du kjaere Ural (Opblas-^ 
sende.) Men er det ikke som vort bus er forbanneL 
Hvad kan grunnen vserc? 

Dr* Ur a. Dul — H0r nul — Nej, h0r nul Dcr 
var engang et belt land som blev bjxms^kt* Av ulyk- 
ker, den cne pa den andrc* Sa blev dcr sagt: Er der 
bare en retfserdig blant dcrc^ sa skal dcre level Om der 
bare var en, b0rer dul 

Margrcte (som h0ret st0vt). Men bvem — ? 

Dr. Ur a. Det er du, det I Det cr dul For din sky 11 
blir det godt igjaen. Altsammen. Altsammcn. 

Cecilie (kommet spvingende og gtatende)* Numa 
du komme, tantel 

Margrcte (rejser sig straks). Ja, barn! — Har 
dere altsa nu — ? 

Cecilie (nikket, grater, og gdr foran ut). 

Margrcte (gdr efter, st0ttet av lira). Hun var 
det aelskcligste menneske jcg bar truffct. — Det cr 
sadanne det gar ut over. 

Maria (efter, fordi hun kan ikke anneL Men just 
som hun skal ned trappen fra verandaen, vcender hun). 
Ncjl Jeg t0r ikke sc hcnnc! (Han gj0r et utrop av 
glcede,) — KnutI Du her? 

Knut (svarer nedenfot verandaen uten at sees). Jeg 
kom naetop. 

Maria (skyndsomt, teener sig over reekveerket). A, 
kom berop, Knut! 

Knut (allerede Icenger mot h^jre). Jcg mS da bort 
til brandenl 

Maria. Den er straks over. Det er bare vedstablcn 
som braenner. 

Knut (h0res ncermere foran verandaen). Jeg vet 
det. Men hvad foregar bortc ved brocn. 

Maria. Kom op, skal jeg sige dig det I 

Knut. Ja. (Entrer op verandaen forfra.) Hvad er 
det, Maria? 

Maria. Det er Josef ine som har kastet sig utfor. 

Knut. Sa det aendclig har lyktes benne? Stakkarl 

Maria. Ja. Og jcg er sa raedd jegt0r ikkcgiderhcnl 
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Knut (som det et stot hast over). Vi skal ikkc 
s^rge over det* Hun kan ikke for det* Og det cr 
bare godt* 

Maria* Tror du? 

Knut* Ja, jal — Vet du hvor jeg bar vseret? 
Maria* Ncj* 

Knut* I byen* Hos direktjziren* Jeg bar assu- 
re r e t* 

Maria (fotbauset). Du bar assurcrett — Men 
bvordan kunde sa — ? 

Knut (avbtytende). — Onkel tviltc om det? Vet 
du, jeg tror ban bar ekspcrimenteret med os? 

Maria (stdt litt). A, Knut, jeg blit sa rsedd* 
Knut* Hvad er du rsedd? 

Maria* Alt dettel A, jeg er sa rseddi Det blir sa 
umuligt at vaere ber* Ingen kunde taenke sig sliktl 
Knut* Det synes jeg nok* Hun var jo altid slik? 
Maria* Jeg kan ikke sta i det* — A, Knut, om jeg 
fik komme borti Og var bortc, til dette er over* 
Knut* Ja, bvorfor kan du ikke det? 

Maria ( svcert twig, idet ban gar in til ham ) * Ikke 
sant? Hvorfor kan jeg ikke komme bort? 

Knut* Det er til Paris du vil? 

Maria* Til tante Lydia* Hun vil aendelig ba mig* 
(Tcettere in til ham.) Knut, kan du ikke bjaelpe mig? 
Knut* Jeg? 

Maria* Naetop dul 
Knut* Hvordan kan jeg det? 

Maria* M0t mig imorgen kvaell, san ved titiden 
— m0t mig ved lystbusct mot elveni Knut I 

Knut* Det er slik fossedur dcr* En kan nxsten ikke 
b0re sine egne ord* 

Maria* Ncj, clvcn er ikke sa staerk nu laenger* 
Knut* Men bvorledes skal jeg kunne bjaeipe dig? 
Maria* Bare m^t mig dul Sa gar det* 

Knut* Sa gar det, siger du? 

Maria* Sa skal du h0rc, mcner jeg* 

Knut* Jeg skjdnner ikke* — Og du cr farlig at 
mdte, Maria I 

18-B.B.: S.Y.XI. 
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Maria (idet ban slat avmene om ham hah). A, 
det var dig jeg skuldc ha vxret gift med, Knot* (De 
kysses. Hun l0pet op i ttappen.) 

Knot (taskt mot vetandaen). 

Maria* Du m0ter, Knut? 

Knut* Jeg m0ter* 

Cecilie (viset sig i nedetste d0t til Venstte). 
(Tozppet.) 



TREDJE HANDLING 

Apen plass at mot elvcn, som gar bred og med ikke tolig over- 
Hate, uten ncetop at kunne kalles strid, — Et lysthas sky ter hem 
til hpjre. Rundt om store trcer* En vasldig lind midt pa ptassen; 
en bcenk star ved den, Ogsd en bcenk ncermere elven, — Op til 
kpjre h^res duren av en foss, steer here og svakere, eftersom luft- 
draget et til* 


F0RSTE M0TE 

Cccilie og Matildc (kommer atm i atm* Begge 
$0tgeklcedd, Cecilie i tejsedtagt). 

Matildc* Trot du hun kan se os? 

Cccilie* Vi f0ler det som hun kan* 

Matildc* Ikke mere? 

Cecilie* Jeg vet ikke* 

Matildc* Hun set os I Det store rum mellcm 
stjaernerne dcroppe, du — og mellcm stjsernerne og os, 
det cr da ikke tomt? 

Cecilie* Det cr det vel heller ikke* 

Matildc* Ja, men da — ? 

Cccilie* Dcr er visst annet til * * * 

Matildc* iEn os? 

Cccilie* Vi vet det ikke* 

Matildc* 0nskcr du at vaere med der? 

Cecilie* Dcroppe? 

Matildc* Hvor stjaernernc er? Pa en av dem? 
Cccilie* Og forlate airing her? — Nej* 

Matildc (beveeget)* Jeg 0nskct det* Jeg 0nsket at 
vaere hos mor* — Jeg kjaenner mig ikke l0st fra mor* 
Cecilie* Du tror hun cr der? (Peket op*) 
Matildc* Eller her* Jeg vet ikke* Jeg kjaenner det 
som ordnet hun nu mine tanker* 

Cecilie* Gid det var sal 
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Matilde^ At dc godes ander var om os? Det et sa* 
Vser tryggl 

Cecilie* Gid de tok mmmet op! Sa de onde ikke 
slap tiL 

Ma tilde. Ja^ for de onde cr her ogsL 
Cecil ie fser stg om, dcempet). Jeg vet om noget 
ondt^ noget forfasrdelig ondt. Jeg alene. 

M a t i 1 d e ( forskmkket ) * Er det muligt ? 

Cecil ie* Jeg vil ikke sige det* Jeg er ikke sa aldeles 
sikker* Men bare mistankcn, du, bare mistanken braen- 
ner. Slikt satanst0j cr det I Siden jeg vet dette, far jeg 
ikke txnke pa annet. Ikke engang din sorg far jeg lov 
at taenke pa. — Nu rcjser jeg* 

Ma tilde* At du gj0r det, Ceciliel 
Cccilie. Jeg kan ikke blil — A, var her ander, 
som du siger, gode ander, hvorfor kommcr de sa ikke 
og hjaeipcr os I — Jeg har stridt sa* Jeg vet ikke hvad 
jeg skal gj0rc* 

Matildc* Tal med dr* Kannl Han vet alt* 
Cecilie* Jeg har fortalt ham om noget ondt som 
skal skc* Men dettc kan jeg ikke sige* — A, Matilde, 
at det onde far lov at vaere? Er det ikke forfaerdeligt 
at cn cngcl som din mor skal det onde fa lov at mis^ 
handle hele hennes liv? 

Matilde* Ja, det cr forfaerdcligt* 

Cccilie* Og tilsist jage hennc i clvcnl — Ncj, var 
jeg gud, sa vilde jeg nu ikke vserc slik en halvgud* Jeg 
vilde ikke slippc nogen annen til* Jeg vilde vaerc alene* 
Matilde* Men om det annet ikke var, kanskc mor 
ikke var blet sa god? Og fik det ikke sa godt som hun 
nu har det? 

Cccilie* Hvad vet vi om det? 

Matilde* Jeg f0lcr det at nu har mor det godt*^ — 
F0ler ikke du ogsa det? Nar du scr op mot himlen? 
Og taenker pa mor? 

Cccilie* Nej* 

Matilde* Bcsyndcrligt* 

Cccilie* Vet du hvad jeg f0ler? Den fosseduren 
der, den taler straengt* Det cr hvad jeg f0lcr* — 
(Skyndmmt deempet.) Der cr ban* Nu mS du gi* 
(Skyver henm mot 
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Matilde^ Men nu Br du ikkc rejse, uten jcg bar 
sagt dig farvcl? 

Cecilie (skyvet henne bestandig mot h^jre). Ncj^ 
nej! Skynd dig I 

Matilde* Hvor skal jeg finnc dig igjaen? 

Cecilie. Pa bryggen. Ved baten. 

ANNEX M0TE 

Cecilie (blit pa h0jte side at) det store tree)* 

Knot (kommet ha venstte i sj^mannsklcet^ Han 
vil gd raskt over plassen)* Hvad for noget? (Doempet 
glad.) Er du alt her? Jeg kommer fra baten og skulde 
hjsem og klae mig. Det cr jo laenge f0r tiden, kjxre! 
(Set at det et Cecilie.) Er det dig^ Cecilie? — 

Cecilie. Hvem trodde du det var? 

Knot. Skal du ikke rejse? 

Cecilie. Jo. 

Knot. Jeg vilde komme pa bryggen og sige dig 
farvel. 

Cecilie. Vilde du? 

Knot. Jeg synes det er sa vondt at du skal rcjsct 
Cecilie? 

Cecilie. Har du ikke mot mig, da? 

Knot. Jeg mot dig? Hvorfor? 

Cecilie. A — for som jeg var sist . . . ? 

Knut. Mot Maria? — Det var du som hadde ret. 
Absolut! 

Cecilie (glad). Siger du det? 

Knut. Du var for straeng. Og det sa jcg dig. — 
Men jeg gla>mmer dig aldrig som du var! 

Cecilie. Var jeg sa fael. 

Knut. SkraekkeligI Du var slik, og du sa ut slik 
at jcg kunde omfavne dig. (Hen til henne.) 

Cecilie (viget. AlvotUg). Ja^ men det ma du 
ikke, Knut. 

Knut* Hvorfor kom du hit — ? 

Cecilie. Fordi jcg visste du var her. 

Knut. Men da? (Vil ncetme sig.) Kan ikke vi to 
vaere Htt sammen nu, da? 
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Cccilic (som hat veget). Jo* 

K n u t* Og senda vil du ikke gi mig armen cngang* 
Sa vi kan spasere? Kvsellcn er sa vakker* 

Cccilie* Du far ikke r0rc ved mig* 

K n u t* Det syncs jeg, er underligt av dig* 
Cccilie* At du skjdnner det nok* 

Knut* Du vilde jo m0tc mig, siger du? 

Cccilie* Ja* 

Knut (let ) * Det var da ikke bare for at se mig? Vcl? 
Cccilie* Nej, det var det ikke* Det var for at sigc 
dig noget* 

Knut* Sa si mig dctt dal 
Cecilic* Jeg bar talt mcd din mor* 

Knut* Du er en utsending fra mor? — Se^ sc! 
Cecilic* Ncj, det er jeg ikke* — Men din mot sa 
mig at du bar gjort en opfinnelsCt du ogsa* 

Knut* Det bar jeg* Men hvad pokker — ? 
Cecilic (avbtytende) ^ Hun sa den var likesa stor 
som nogen av din fars* 

Knut* Det tror jeg* 

Cecilic* Og at det var dcrfor du bar voeret i ut- 
landet sa laengc* 

Knut* Men bvad sa? Hvad mencr du med dettc? 
Cccilie* Jot da syncs jeg nok det er uforsvarligt 
av dig, Knut, som du nu baercr dig ad* 

Knut* Som jeg bserer mig ad? 

Cecilic* Om din mor visste hvem det var du skulde 
ha st3evncm0tc med? 

Knut* Hvad er det du vagcr? 

Cccilie* Jeg vilde ikke rejse, f0r jeg fik sagt dig 
det* Den du gar her og vaentcr pa, er ikke si uskyldig 
som bun bar 0jne til* — Du blir sint, scr jeg* Men det 
far ikke hjaelpe* Du skal cngang sanne mine ord* — 
Og selv om jeg tar fejl — a, Knut, det er like skamme- 
ligt, det du nu gj0r* Jeg siger aennu en gang: taenk 
om din mor visste det! 

Knut* Men Cecilic — I 

Cccilie (blit nu met og met bevmget). Ja, for her 
gar yi allesammen og vaentcr pa dig * * * og bar tillid 
til dig* Og si er du ifaerd med at kaste dig vaek* Mcd 
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at bcdragc din bror og os allcsammen* — Det var hvad 
jeg vilde sige dig, Knut. (L^per at til vemtte.) 

Knut (star igjcen og set eftet kenne. Vcendet sig, 
gat, stanset)* Hun der — nu svor Knut Ura! — bun 
skal bli min hustru* 


TREDJE M0TE 

Knut (vit gd ut til h0}te. Men noetop som ban hat 
nddd til utkanten av plassen, star) 

Hans (fotan ham). 

Knut. Ogsa du her? 

Hans. Du vaentet ikkc det? 

Knut. Nej, det ma jeg sige — I 

Hans. Hvem kom du for at m0te? 

Knut* Ikke nogen. Jeg vil bjaem. (Gat.) 

Hans ( ncBt in pd ham ) . Din f raekke bund. 

Knut. Nu da — ? 

Hans. Ti! — Eller jeg iotmit ikke at — I 

Knut (viget). Men hvordan i al vaerden . . ♦ . . I 

Hans. Sort berfral Ikke svar! Bare bortl Straks! 

Knut. Styr dig litt! For du mistar dig. 

Hans. T0r du aennu, nar jeg traeffcr dig bcr — ? 
Jeg bcr dig: ta dig iagt! 

Knut. Det er ikke maerkeligt at du traeffer mig her. 
Men at jeg traeffer dig (med fotagt), det er mer sen 
maerkeligtl 

Hans (springer i sttupen pd ham). Du cr cn dristig 
skurk, cn bedragcrl Jeg kunde kvaele dig mellem mine 
to baendcr. 

Knut. Sa gj0r det, dal 

Hans (ute av sig selv). Du haner mig ogsa? Det 
vager du? Bedragcr mig og baner mig. (Btytet ham 
ned over bcenken.) 

Knut. Hans! 

Hans. Det sa du som i guttcdagenc. (Slipper.) 

Knut (hat rejst sig, otdnet sig). Sa du kan buske 
dem? 

Hans (i smeette). Jal 

Knut (som bat tat sin hat pd). SS skulde du ogsi 
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hiiske, Hans, at visstnok var du xldrc og staerkcrc; men 
aldrig var jeg raedd dig* 

Hans (hdnltg). Nej, for du hadde mor i bakhand* 

Knut* Ogsa det. Men jeg hadde slik en retskaffen 
bror* Han var svaert hissig; men ban gjordc rnig aldrig 
uret. Det kunde jeg stole pa* Derfor l0j jeg heller 
aldrig* Jeg beh^vde ikke det* 

Hans* Utlandet bar forgjort dig, Knut* — Hvad 
kaller du det: midt i vor ulykke at holde pa med slikt 
som jeg tar dig i her? 

Knut* Du tar mig ikke i noget* Jeg vilde nsetop 
gat hjaem* Og ikke kommet igjaen* 

Hans (opfatende). T0r du virkelig naegte at om 
en stund skulde du ha et staevnem^te her? 

Knut* Nej* 

Hans* Altsa du tilstar det? 

Knut* Ja* 

Hans* Det var heldigt for dig, Knut* Jeg siger ikke 
mere* 

Knut* Men jeg hadde ikke m0tt* 

Hans (attet opfatende). Hvad er nu dette for ut- 
flugter igjaen? 

Knut* Ja, vaent litt! — Hvem bar sagt dig at jeg 
skulde m0tes med en her? Cecilie? 

Hans* Cecilie? Vet hun om det? 

Knut* Altsa dog Maria? (Ncetmete.) Har virkc- 
lig Maria gjort det? 

Hans (med h0jhed)* Kan du tvile pa det? 

K n u t viser en fotbaasehe og skteek sa star at Hans 
blit slat av det). Hvad var det dog hun sa, hun som 
nylig var her? (Mot Hans.) — Vet du hvordan det 
staevnemdte kom i stand? Det som jeg ikke mere vilde 
til? Det kom i stand, fordi Maria bad mig om det* 

Hans* Det vet jeg godt* For det overtake jeg 
henne til* 

Knut (kan f0tst intet sige; sd cendeltg). Du? I — 
Du har fat det i stand? 

Hans* Ja* For aendelig at skaffe henne fred* For 
dig* For dit overhaeng* Hun er kjed av dig* Derfor 
vil hun bort* 
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Knnt (samlet sig; sp0r sd): Er dette sant? 

Hans* Ja, jcg lyver ikkc! 

Knut* Nu V 30 nder jorden sig* Nu star fja 0 llene pa 
hodet, og elvene springer opover som gjcjta* Fisken er 
i grantoppen og fuglcne pa havscns bund* Det er fan 
ikke fossen vi h^rer; det er en liten jsente som spiller 
pa luth* 

Hans* Hvad skaper du dig for? 

Knut* Hcrefter kan du sige mig hvad du vil* Du 
kan sla mig, du kan jage mig* Jeg skal bare svare dig 
med to ord: Kjaere Hans! Kjaere brorl (Ovetvceldes.) 

Hans (bestyvtet). Nej, men Knut — I 

Knut* Du er den samme trofaste, stautc karen som 
du altid bar vaeret; mors s0n! Jeg bar set op til dig 
fra liten av* Du er naermest den som bar opdraget mig* 
Du og mor* Jeg bolder sa av dig* At jeg bar kunnet 
vaere sint pa dig! At jeg ikke bar skjdnt ber var falsk 
spill! For du bar bare vaeret dig selv, du* Hissig pa 
det du boldt for ret, men grej. — A, du bar vaeret ute 
for den nederdraegtigstc komedie* Jeg bar forfaerdelig 
vondt av dig* 

Hans ( dndel0st ) * Hvem taler du om — ? 

Knut* Vi bar trodd, bade du og jeg, fordi folk sa 
os det, og fordi vi var fars s0nner, at vi var noksa 
staerkt bcgavede* — Men her er et ungt fruentimmer, 
og for henne var vi lette som spraellemaenn* Hun drog 
i snoren, sa danste vi, gut, mot hvaerandrc som to drukne 
matroser* Vi t0r nok uten selvros sige at bun bar gjort 
sine saker godt* 

Hans* Hvem taler du om? 

Knut* Om Maria, om din h0jtaelskede Maria! 

H a n s ncetmete ) * Da ber jeg dig tsemme din tunge* 

Knut (med stot ovetbevisning). Nej, den kan jeg 
ikke mere stanse* Og aennu mindre du* For nu skal 
maske for maskc springe i garnet som er kastet over dig, 
min brorl 

Hans* Er jeg i et garn? 

Knut* Som f0rst var bestemt for mig! Det er 
naesten skade at det ikke bar fanget mig! For det var 
virkelig mig bun vilde ha i det* JEntm f0r jeg rejste ut* 
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Men dcr var nogct i mk instinkt imot hcnne. Jeg kom 
mig unda* — Sa blev dct dig! For du er trohjsertigcre. 
Der er mere av far i mig xn i dig (muntett) — des- 
vaerrcl Skjdnt du er ikke belt fri du heller; ellers var 
du ikke kommet op i dctte* Du ser pa mig. Tror du 
mig ikke? 

Hans. Nej. 

Knut. Kjaere> si rent ut at jeg lyvcr. Det er jo 
nu den faste formel for alt du ikke vil h0rc. Og et 
slikt grejt ord er nsesten vederkvaegcnde midt i al urcdig- 
hcden. 

Hans. Hvad mcner du at ha sagt mig med dctte? 

K n u t. At hun hverken holder av dig eller av mig. 

Hans. Maria? I 

Knut. Den tone du aennu Ijegger i det navn! — 
Det gj0r mig ondt for dig* Hans! — Ncj* det nytter dig 
ikke at bli sinti Du skal vitc det: Hun la sig cfter mig 
igjaen, straks jeg kom hjaem. Ikke fordi hun holdt mere 
av mig sen av dig; men fordi hun kjedet sig* 

Hans. Det var hun som la sig cfter dig — ? 

Knut. Jagu var dct sal — Og du opf0rte dig ikke 
n3etop slik at jeg beh0vde at ta hcnsyn. 

Hans. Det siger du mig likcfrcm? 

Knut. Det gj0r jeg. For jeg lyvcr nemlig ikke. 

Hans (i feber). Vil du dermcd ha sagt at I — ? 
(NcBtmete, dcempet.) Jeg sp0r dig! 

Knut. Og jeg svarcrl Belt uskyldig er jeg ikke. 

Hans (kan nceppe styte sig)* Du er ikke detl — 
Du har ..... hat staevncm0te med hcnne f0r? 

Knut. Ncj. 

Hans (ttuende)* Ja* vaer nu oprigtig* Knut! 

Knut. Dct skal jeg vacre. 

Hans. For . . . for . . * Ja* vaer nu oprigtig! 

Knut. Helt uskyldig er jeg ikke* Jeg har det ikke 
med det* 

Hans. Sk skal du vaek. — Og du skal ta henne 
med dig. 

Knut. Nej* pined0d* om jeg vil! 

Hans. Da er du en usselryggi En bedrager — bide 
mot mig og henne. — Og du gj0r det* ellers — I 
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Knut* Du misforstar altsammcnl For du cr gal! 

— Mellem maun og kvinnc kan der vaere annct aen det 
du taenker pa* Det kom ikkc til det* 

Hans* Du siger sant? 

K n u t* Forstar du aennu ikkc sapas at jeg siger aldrig 
annet* 

Hans* A! — A, Gud! — Jeg tror jeg haddc draept 
dig. 

Knut* Jeg sa det nok* Men det var hun ikke vserd* 

Hans* Tal ikke sa, jeg ber dig! Jeg taler det ikke 
******* ( eftet at ha vunnet mete setvbehetskelse*) — 
Du kjaenner hcnne ikke som jeg* Jeg skal forklare mig* 

— Det cr ikke det alcnc som du siger, at hun kjeder 
sig* Hun er sa for sig selv* Sa rent for sig sclv* Hun 
bar en kunstners opfinsombed — for sk0j og dristigc 
streker* Ja, for kommers i det bele* Som kan vaere belt 
pa graensen, jeg inr0mmer det* Og kan derfor misfor- 
stas* — Du bar misforstat benne! Hun bar bare villet 
more sig med dig* Tro mig! Det kan vaere slemt nok* 
Men mere er det ikke! — Hvxr gang du tviler pa 
Maria, skal du gj0rc som jeg: huskc pa for uskyldige 
0jne hun bar* 

Knut (eftet at ha set pa ham)* Det kan visst ikke 
nyttc * * * 

Hans* Hvad kan ikkc nytte? 

Knut* At talc med dig om Maria ***,*,,** Skal 
vi ga til mor? Og fortsaette der? 

Hans* Jeg bar den bele tid villet skane mor* Og 
nu cr det blct aennu mere n0dvendigtl 

Knut* Du bar ret* — Ja, hvad sa — ? 

Hans (mistoenksom) * Har du da annct at sige mig? 

Knut* Du sa du har skanct mor* Hvad har du 
skanet hcnne for? 

Hans* For * * * for vor strid* Din og min* 

Knut* Der er det! Det jeg har at sige* Men f0rst 
ma du svare mig* 

Hans* Ja veil 

Knut* Hvem har fortalt dig om mig? Fortalt dig 
det som sattc ondt i dig? 

Hans* Hvem? 
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K n 11 1. Er det nogcn annen sen Maria Nej^ 

svat mig nu, Hans I 

Hans* Hvorf or kom du ikke og sa det til mig, hvis 
dn haddc den mistanken? 

K n n t* Fordi jcg ikke skjdnte det dengang* Nu f^rst 
skj0nner jcg det* Ingcn bar sagt et vondt ord oni mig 
til dig uten Maria* 

Hans* Sa du da ikke hvor jeg led, Knut? 

K n u t* Jovisst* 

Hans, Og du kunde ikke tale til mig? 

Knut* Skal jcg si dig grunnen? Hvorf or jeg ikke 
gjorde det? 

Hans* Ja* 

Knut* Det vil gjdre dig ondt* 

Hans* Likef ullt* 

Knut* Hun hadde forbudt mig det, Maria* Jeg 
skuldc inter si til dig* 

Hans (eftet en stand tonl0st). Maria hadde — ? 

Knut* — forbudt mig det* (Ncetmete.) Som bun 
hadde forbudt dig at si noget til mig* Ikke sant? — 
Nu skjdnner jeg det nemlig* 

Hans ( star en stand. Han vet abenbart ikke av sig. 
Vagner sa, gar hen og scetter sig, som md han tcesse 
av sig)* 

Knut* Hun bar ordentlig * * * Nej, jcg skal ikke 
sige mere I 

Hans* Men Knut, iforgars kvaell, da vi to blev 
uvenner — som bun grat* Og gik imellem os* Rent 
fortvilet* Det var da aegte ***** Og bakefter, da vi kom 
alene, bun og jcg, ja, bun var sa god mot mig* Hun 
lovte mig da noget bun aldrig f0r badde villct* 

Knut* Jeg taenker bun var blet alvorlig skraemt* 

Hans (set op)* Skraemt? 

Knut* Det var jo naer kommet til forklaring mcl- 
1cm os to br0dre. 

Hans ( rejser sig og stirrer pd ham, scetter sig igjcen 
og gjcemmer sit dsgn)* 

K n u t mer og met deltagende, set pd sin bror ) * Det 
kan ikke laegges anderledes ut — syncs jeg* — Men 
naturligvis — * Maske er der ting vi ikke kjaenner. Jeg 
kan jo ta fcjl* 
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Hans (set op)* Du tar fejil Hun gik jo in 
pa at vi skuldc mjzites her i kvaelL (Rejser sig*) Sa 
er hun ikke r^dd for at det skal komme til forklaring 
mellcm os br^dre? Sa 0nskcr hun den tvssrtom* (Gat 
mot Knut*) — Ja> svar mig pa det I 

Knut^ Hans — min brorl Jeg skal heller rejse 
igjxn* 

Hans (ovetvceldet)* Hvad siger du, Knut? 

Knut. Heller det. Sa bar dette slut. Jeg skal rejse. 
Om du vil: i kvaell. 

Hans. Jeg har hele tiden hat mistanke til dig. Like 
til nu. Jeg naBgter det ikke. Men med det gj0r du til 
sant alt du har sagt. (Beveeges*) — Sa er det sant 
♦ .... I Og sa er det ikke slut I Sa begynner det naetop! 
(Dcekket sit asyn*) Gud hjaelpe mig nul . . . . ♦ Nu gar 
vi begge to til hennel 

Knut. Ikke som du er nu. — Nej, det vil jeg ikke 
vaere med till Sa heller til mor. 

Hans. Mor har sa altfor megetl 

Knut. Jeg tror ikke det gar an at skane henne laen- 
ger nu. Hvad hun sa har. Vi visstc jo hele tiden, bade 
du og jeg, at det var infor det altcrct vi tilsist matte 
m0tes. 

Hans. Det visste vi. Men f0rst ma vi m0tes med 
Marial F0rst med Marial (Sldt om*) A, Knut, jeg 
har kanske handler urigtig mot henne? Hun skulde 
ikke ha vaeret her. Kanske er det ulykken? Ja, kanske 
kommer det dcrav, altsammcn? — Men det var sa for- 
lokkende at ha henne. Mens cn stod i arbejdet. At 
vite at dcr var ct sa vidunderligt vaesen i naerheden, der 
likesom ikke var til for nogen annen. Ha henne dan- 
sendc omkring sig. Likesom i lange skj0nnc ringer, og 
somme tider taet hen til med unaevnclig fryd. Sa vaek 
igjaen; langt vaek — sa langt at det gav kval. Men 
hun kom tilbake, naesten naer. Ikke belt naer. En gik 
altid i laengsel. S0t laengsel, som kundc bli vill. Da 
trivdes hun. Et arbejdc med ct eventyr i som aldrig 
nogen annen har hat det. (Bdstet i gtdt*) — Men du 
svarer mig ikke, Knut I Hvorfor gik hun in pa at vi 
to skulde m0te$ i kvaell? 
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Knut* Jeg tror hun mentc — A, ncjl 

Hans. Jo, jol 

Knut. Hun mente at du skulde gjdrc en ulykke 
pa mig. Sa fik hun ct paskudd til at rejse. 

Hans (fatende om). Ncj, dct cr for megetl Dct 
kan ikke vaere! Hvad f inner du pa? Sa var hun jo 
en djaeveL Og dct cr hun ikke I Nej, ncj, nej, nejl Du 
hader hennci 

K n u t. If orgars sa hun hvor aldeles rasende du blcv. 
At du ikke take at h0re mig tale. — Sa gjorde hun 
regning i det, Og la sin plan. Ja, det tror jeg er sa. 

Hans. Sa ma vi ga til henne! For jeg tror det 
ikke I Jeg kan ikke tro det. Jeg mener du tar livet 
av mig ..... 

Knut. Hdr nu, Hansl 

Hans. Jeg kan ikke hdrel — (Rcedd*) Er der met 
aennu? 

Knut. Nej, nejl 

Hans. Nu, Gudskclov — I Men jeg tror det ikke I 
Jeg tror det ikkel Jeg tror det ikkel 

Knut. Om vi gar til onkel? 

Hans. Dct har du ret il Dct skal vil At vi ikke 
kom pa det f0rl Vi gar til onkel I 


FJi^RDE M0TE 

Dr. Kann (kommet ftem ha h0jte)* Han er her. 

Begge. Onkel? 

Dr. Kann. Jeg gik pa vakt. Ikke fordi jeg tvilte 
pa dere, gutter. Men for at vaere ved handen. 

Knut. Sa har du h0rt dct? 

Dr. Kann. Nej. Men jeg forstar hvad det gjaeller. 

Hans (inttcengende)^ Hvad siger du sa? 

Dr. Kann. Jeg siger at I skal ga til deres mor, og 
ikke til mig. 

Hans. Om Maria, mener jegl Hvad siger du til 
det Knut beskyllcr Maria for? 

Dr. Kann. Naetop om det skal I gS til deres mor. 
Jeg take just med henne. 

Hans (fortvilet)^ Men dct cr ikke svarl Hvad cr 
din mening, onkel I 
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D r, K a n n. At du skal la mig vaere utcnforl Men 
ga til din mor! Jcg vil tale med Maria. 

Begge. Du? 

Knut (ivtig). Ja> det cr rigtigtl 

Hans. Jcg skj0nner du tviler, du ogsal A, vaer ikkc 
hard mot hennel For du tar fejl. 

Dr. Kann. Jeg kan ikke tale med dig om dette, 
kjaerc Hans. Du cr rammer i hjsertet. 

Hans. Jeg er rammct i hjaertet. Det cr ordet. 

D r. K a n n. Ga til din mor, du. Hun kan med det. 
Ikke jeg. 

Hans* Kanskc mor vil forstal I tar fejl av Maria. 
Hun er ikke sadan. A, jcg skal forklare for mor hvor- 
dan hun er! — Det er ikke end hun er. Det er noget 
annet. 

Dr. Kann. Det tror jeg ogsa, Hans. 

Hans. Sa det gj0r du? — (Ttyggete.) Ja, da gar 
jcg med dig, Knut. (Bt0drem gat ut hand i hand.) 

FEMTE M0TE 

Dr. Kann (gat litt, set pa met). Nu er det langt 
over tiden. Hun ma vaere nyssgjaerrig pa hvad dette er 
blet til. (Han scettet stg pa baketste bcenk.) Jcg h0rcr 
nogen ga. — Der er hun bestemt? — Ganske rigtigi 

Maria (kommet fotsigtig in. Set sig om. Ncetmet sig 
lysthuset fot at se in det. Veendet sig, fat se dt. Kann). 

Dr. Kann. Er du her? 

Maria. JEn du da? — Jeg gar ofte her om kvaellen. 


Dr. Kann. S0ker du nogen? 

Maria. Nej. 

Dr. Kann. Du sS dig om? 

Maria. Kvaellen er sa vakker. 

Dr. Kann. Og den duren, du! 

Maria. Den? 

Dr. Kann. Jeg liker at sittc i den duren. 

Maria. Ikke jeg. — Jcg gar omkring her sa laenge. 
Dr. Kann. A nej, kom og saet dig! 

Maria. Med ryggcn mot clven? Ncjl 
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D r* K a n n* Siden skal vl vxnde os mot clven* 
Maria (pludselig). Hvad cr det du vil mig? 

Dr* Kan n* Jeg vil sp0rgc dig om hvorfor du er 
rejseklsedd* 

Maria* Jeg cr ikke rejseklaedd* Det er min almin- 
deligc dragt* 

Dr* Kann* Hvorfor bar du bragt to kufferter ncd 
pa bryggen? 

Maria* Sa det vet du? 

Dr* Kann (ntkket). Du bar ogsa bestilt bat. 
Maria* Agter du at fortaelle det? 

Dr* Kann. Nej* — Til Paris? 

Maria (svatet ikke). 

Dr* Kann* Syncs du virkclig det er en karriere, 
den grevinnc Lydia bar gjort? 

Maria* Ja, syncs ikke du? 

Dr* Kann* Kunde du 0nske at gj0re en sadan? 
Maria* Jeg? Det ligger for b0jt for mig* Tante 
Lydia cr et gcni* 

Dr* Kann* Og litt til* 

Maria* Det vet jeg intct om* — Har du imot at 
jeg kommer bort? 

Dr* Kann* Nej, tvaertomi Jeg synes absolut du 
skal bort nu^ Maria I 
Maria* Er det sant? 

Dr* Kann* Om ikke naetop til Paris* 

Maria* Men jeg vil til Paris* — Kan ikke det vaere 
dig det samme? 

Dr* Kann* Det vil jeg ikke sige* 

Maria* Hovcdsaken cr at fa mig bort* Ikke sant? 
(Let.) Jeg er farlig* 

Dr* Kann* Du er det, Maria* 

Maria* Ja, hvad mener du egentlig med det? 

Dr* Kann* At du ser alle svakhederne her* — Dcr 
beh0vdes ikke mere* 

Maria* Kan jeg for det? 

Dr. Kann* Det ligger vel i din natur* 

Maria* Jeg passer ikke her* — A, la mig komme bort 1 
Dr* Kann. Det cr vi cnigc om* Men f0rst: du har 
sagt til min s0ster at du tror Cecilic har sat ild pi? 
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Maria^ Har jeg? — Ajal — Jeg sa henm ga in 
dcr* Det var det hele. 

Dr* Kan n* I kontorcrnc? 

Maria* Ncj, i gangen mellem kontorernc og fami- 
licfl0jen* 

Dr* Kann* Ikke vidcre? 

Maria* Nej* 

Dr* Kann* Det kan ikke vaere Cecilie* For den 
som har sat ild pa, har gjort det for pengencs skylL 
For at ^delaegge pengene* 

Maria* De var jo ikke assureret? 

Dr* Kann* Jovisst var del 

Maria* De var assureret?! 

Dr* Kann* Kan nogcn taenke sig jeg rejser ut mcd 
mange penger uten at assurere? — Desuten: det meste 
var jo vaerdipapirer* 

Maria* Som ikke beh0ver at assureres? 

Dr* Kann* Sa er det* 

Maria* Jeg blit sa rxdd* At nogen skal hindre mig 
i at kommc bort* — Kan ikke du hjaelpe mig? 

Dr* Kann* Jeg skal hjaelpe dig* 

Maria* Kan jeg sikkert stole pa det? 

Dr* Kann* Det kan du* — Men den f0rste ilde- 
brand — ? 

Maria* Skal vi virkelig ha mere om dettc? 

Dr* Kann* Nej* Jeg vilde bare sige at da var ogs3 
Cecilie her* 

Maria* Det cr jo naetop det som er sa besynderligt* 

Dr* Kann* Var den da pasat, den ogsa? Det har 
aennu in gen taenkt* 

Maria* Det vet jeg ingenting om * * * * * Men nu 
mk jeg ga* 

Dr* Kann* Vil du da ikke, f0r du gSr, h0rc nogct 
om br0drene? 

Maria* Om br0drcnc? 

Dr* Kann* Hvordan det gik dem* 

Maria (eftet Utt). Hvor er de? 

Dr* Kann* Hos sin mor* 

Maria* Er de da — er de blet forlikt? 

Dr* Kann* Ja* 

19-B. B.: S.v.XL 
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Maria (beslutsomt). Hvad skal vi si spUlc kome- 
die cfter; 

Dr. Kann (let), Du kan sa sigcl 

Maria. Jeg utstar ikke at vaere her. 

Dr. Kann. Du skulde heller aldrig ha vaeret her. 

Maria. Jeg cr ikke skapt for f amilieliv og alt det der. 

Dr. Kann. Ikke sporl Jeg skjdnner dig sa godt. 

Maria. A, det er sa let at tale med dig. — Hvad 
trot du egentlig om mig? 

Dr. Kann. Hvad du cr sammensat av? 

Maria. For eksempel det, ja? 

Dr. Kann. Av flyvesand. 

Maria. Av flyve — ha, ha, ha I Det cr godt I Men 
hvad skal jeg gjdre? 

Dr. Kann. Ja, det var det, da. 

Maria. Jeg er ikke ond. Du tror det, du, kanske? 

Dr. Kann. Nej. 

Maria. Men jeg kan bli ond her. 

Dr. Kann. Det er heller ikke smattericr, det du 
har tat dig for her. 

Maria. Hvorfor lar dc mig ikke rejse? — (Av 
hjeettets dype gtunn.) Jeg hader dem allcsammeni 

Dr. Kann. Du tinker ikke pa at kommc igjaen? 

Maria. AldrigI AldrigI — Og det vet Lydia. 

Dr. Kann. Sa det cr dcrfor? — Men hvad vil du 
ta dig til hos hcnne, da? 

Maria. Der er morsomt der. 

Dr. Kann. Du vil more dig? 

Maria. Ja, hvad annet? 

Dr. Kann. Nej, du duger visst ikke til annet. 

Maria. A, takk, der cr meget godt ved mig! 

Dr. Kann. Ja, hvad nytter det? Der skal vilje og 
utboldenhet til for at gjdre noget godt. 

Maria. Nu prseker du. Alle her praekerl — Huff; 
la mig komme vsekl 

Dr. Kann. Jeg er raedd du kommer ikke vaek, jeg 
— hvor langt du rcjser. 

Maria (ccedd). Hvad vil du sige med det? 

Dr. Kann. Du har det hos dig, det som du vil 
vaek fra. Det er ikke hos os. 
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Maria^ Sant t0vl Jcg skal nok bli lykkelig, skal 
du sel 

Dr. Kann. Nar du gjdr andrc ulykkelige? 

Maria. Hvorfor skal jeg det? 

Dr. Kann. Du kan ikke annct. 

Maria. Mn at gj0re folk ulykkelige? Hal 

Dr. Kann. Det er i din natur. Du mal 

Maria. Jajal Men nar jeg er lykkelig ved det? 

Dr. Kann. Er du lykkelig nu? 

Maria. Nej. Men derfor vil jeg ogsa vxkl For at 
bli det. 

Dr. Kann. Og sadan bestandigi Op igjxn og op 
igjaeni 

Maria. PrsekI A, sant praeki . . ♦ . . Du tror mig 
ikkc i stand til noget godt* du? 

Dr. Kann. Nej. 

Maria. Gud bevare migt 

Dr. Kann. Ja, det kan du siget For du er det 
ulykkeligstc menneskc jeg kjaenner. 

Maria. A t0v med dig I — Du vil bare skraemmc 
mig I 

Dr. Kann. Ja, det er sikkert. — Du er sa uvidcnde 
om dig selv^ om hvad du bar gjort^ om hvad du kan 
gj0re og ma gj0rc. at det gar mig til hjaertc. 

Maria. Ved Gud. du gj0r mig raedd. 

Dr. Kann. Ja. hvis jeg kunde detl (Dcempet, idet 
ban gat ncermete.) — Jcg vil sigc dig, Maria, jcg vet alt. 

Maria (stivnet)^ Hvad alt — ? 

Dr. Kann. Skal jcg rcgne det op? Stykkc for 
stykkcl 

Maria. Nej, nej I — Nar du vil jeg skal komme 
vaek, si er det jo det sammc, dal Hvad det sa er. — 
Jeg gar nu, jeg. Farvell 

Dr. Kann. Hvorhen? 

Maria. Ned til bryggen. Baten mi vaerc kom- 
met. 

Dr. Kann (set pi met)* JEnnu ikkc. 

Maria. Jcg gar likevel. 

Dr. Kann. Det vil jeg ra dig ifra. (Matia stanset*) 
For dcr ncdc star to fra byen. Som vaentcr pa dig. 
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Maria (tomler litt). T0v med digi — Dn cr da 
ikke dum? 

Dr* Kann* Hvordan dct? 

Maria* Dct navn jeg baercr — og skandale? Pytt 
sani — Jeg er ikke dum jeg heller* Ingen vet uogct 
sikkcrt* 

Dr* Kan n* Er du viss pa dct? 

Maria* Ja> viss? — A, du vil bare pr0vc migi — 
Jeg ser dct pa dig! — Der er ingen dcr nedel 

Dr* Kan n (tat en s0tvpipe ftem og f^ter den mot 
munnen)* Vil du se dem? 

Maria (fater til, laegget hdnden ovet pipen). Nej* 
nejl Hvad taenker du pa? — Det cr ikke bonnet* Det 
cr overfall* Pa cn litcn forsvarsl0s pike* Og det er mot 
dit l0fte* Du brytcr dit l0ftc til Maria* 

Dr* K a n n* Nej* Du skal komme vaek* 

Maria* Men ikke til Paris? Det er naetop dit jeg 
vilt — Jeg skal sige dig hvad du skal gj0re* Du skal 
selv f0lgc mig* For navnets skyll* Du vil da ikke blandc 
din s0sters navn op med politi? — Du sky Her at daekkc 
mig* Rejs med det f0rste stykket — Vi skal ha dct 
hyggeligt* Tviler du? A, gj0r det, onkel KannI Du 
bar altid kunnet like mig* Nat vi var sammen, der kunde 
vasre sa mange der vildc, sa var det mig du take med* 

Dr* Kann* Det cr sant* 

Maria* Scr du* Rejs med! Bare det f0rstc stykke! 
For dc andres skyll og for at gj0re mig trygg* A, vi 
skal ha det sa morsomt, du og jeg* Og sa er jeg bortc 
da, og blir bortc* Og sa far derc det hyggeligt her, dere 
ogsa* For sa er hvaer i det ban passer for* Og sa cr det 
ikke mere, da! Forbi. Godt altsammen! — A, onkel 
Kann, du kan ikke ville gj0rc ct litet svakt fruentim- 
mer som mig noget ondt, du? Hvad skulde ogsS det 
vaerc godt for? (Sttcekker sig pa td og kysset ham.) — 
Du som er sa morsom* Den cncste morsomme her* 

Dr* Kann* Du cr en stor kunstner, Maria? 

Maria (let) * Og en noksa hyggelig litcn pike* Ikke 
sant? Bare de er snillc mot mig* — Hvorfor skal men- 
neskene pine hvaerandre? Jeg skjaelver, kjaenn her! (Hun 
tcegget bans hdnd pd sit hjeette.) 



Pa Stothove 


293 


Dr* Kann* Jeg bar vondt av dig, Maria I 

Maria* Ja, bar du ikke detl Jeg bar sa vondt av 
mig sclv ogsa* (Lcegger hodet in tU ham og griter.) 

Dr* Kann* For dettc vil hxnde dig op igjaen* Og 
op igjaen* 

Maria* A, t0v mcd dig! T0v, t0vl Hvor kan dn 
sige sant, onkel Kann? Bare jeg er over dettel Sa aldrig 
mere I Aldrig I ( Grater.) 

Dr* Kann* Op igjaen og op igjaen! 

Maria* A, sa lire du kjaenner mig! Jeg som bare, 
bare vil more mig* Ikke mcner noget vondt med nogen- 
tingen* Men cr sa uforstat av allcl (Grater.) — Taenk 
dig i mit sted, onkel Kann? 

Dr* Kann* Jeg bar gjort dct* Hclc tiden* 

Maria (spcent). Nu — ? 

Dr* Kann* Ja, jeg vilde langt laenger, jeg, i dit 
sted, aen til Paris* 

Maria (set pd ham). Laenger aen til Paris? 

Dr* Kann* For at det aldrig mere skulde kunnc 
komme igjaen* Det som gj^r en sa ulykkelig til slut* — 
Og sa for en ting til* 

Maria* Og det er? 

Dr* Kann* At menneskenc sidcn kundc taenke pi 
mig — ja, uten ondt* Huskc mig mcd venligbcd* 

Maria* Kan det ske — ? 

Dr* Kann* Ja, nar du rcjser rigtig langt bort* Nar 
du bar mot til det, Maria! 

Maria* Hvor ben, onkel Kann? 

Dr* Kann (peker mot elven). 

Maria (scetter i et start skrik, l0per omkring og 
roper ) : H jaelp ! H jaelp I 

Cecilie (et stgkke borte til h0jre, svarer): Ja! 

Maria (som f0r). Hjaelp! HjaelpI 

Cecilie (ncermere). Ja! 

Maria* Han draeper mig! Han vil draepc mig! 

Dr* Kann* Du burdc ikke rope fullt sa b^jt* Dcr 
kunde komme andre til* 

Maria ( fortvilet ) * Men bvorfor kommer bun ikke? 
(Mnda mere.) Hvorfor kommer bun ikke? (Grater.) 

Dr* Kann* Hun l0p naturligvis efter bjaelp* 
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Dettc er det xmnet som jeg, i forskjellig form* holdt 
pa mcd under navnct «Laboremus»* da det stykkc op- 
stod som nu b32rer navnet^ 

Stykkerne cr altsa s0skcn^ Der er xndog flcre som 
naeppc jeg kommer til at sende ut* og som f0lgelig allc 
kunde ga under samme hovedtitek 

Jeg nytter lejligheden til at rette en mistydning som 
bar forfulgt det f0rste* 

Der finnes ikke fnugg av mystik i det* Den dr0m 
cller det syn Wisby haddc brudenatten* var f^dt av 
uklar gjaering i bans samvittigbed* Som ban cr tegnct^ 
syntes dctte mig inlysende; cllers badde jeg naturligvis 
latt det fa ord* 

Og da Borgbild gik in til sin far i en dragt som den 
moren almindelig bar* badde bun ingen anelse cm at 
bun kunde tas for et gjaenfaerd* Hennes gode bensigt 
med det er jo abenbar* 
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